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GB) ENGLISH
SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Do not insert fingers or any other objects into blender's cup when the blender is on.
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16. In order to avoid injuries handle the blades carefully.

17. Watch out for long hair, scarves, neckties hanging above the cup and operating
components of device.

18. For safety reasons use only original accessories and spare parts intended for particular
blender type, available at authorized service center.

19. Handle the blades with extreme care while disassembling accessories. The blades can
cause cuts.

20. Change the accessories only when the device is switched off. Disconnect the device
from the power.

21. Do not put any products other than food and liquids in the blender cup. Do not put hot
products in the cup.

22. The device is not suitable for whipping egg whites or kneading dough.

23. Don't use aggressive detergents to clean the housing, as it may remove the
informational graphic symbols such as: scale, signs, safety marks, etc.

24. Do not start the empty mixing cup, without product inside.

25. MAXIMUM PERIOD OF CONTINUOUS BLENDER OPERATION IS 3 MINUTES. After
3 minutes of continuous operation stop the device and wait couple of minutes before
restarting.

26. Do not pour hot liquids (above 60 degrees Celsius) into the food processor.

27. If the blades are blocked, always disconnect the power cable plug from the power
socket before removing the blocking elements in the blender cup.

28. Do not move the appliance during operation.

DEVICE DESCRIPTION

1A - cover 1B —jarlid 1C - blender jar

1D - blade 1E —drainage system  1F — speed adjustment knob
1G - 3 programs: smoothie, ice crush, pulse 1H - blender body

DEVICE OPERATION

Before first use:

1. Remove all stickers from the housing, cup and cover of the blender.
2. Wash the device according to part CLEANING AND MAINTENANCE.

Blender operation:

1. Put the blender main body (1H) on stable, level surface.

2. Make sure the speed adjustment knob (1F) is set to the OFF position.

3. Place the blender jar (1C) on the body (1H). Blender jar doesn't have a position a lock. You can place it in any position on the blender
body (1H) that you want.

4. Remove cover (1B) from the blender cup (1C), put in the ingredients to be mixed. In order to avoid overflow, the level of ingredients in
the jar should not exceed marked level on the jar.

5. Connect the power plug to the power outlet.

6. Turn the blender on by moving speed adjustment knob (1F) to ON position. Program and knob lights will start flashing.

BLENDING WITH ADJUSTED SPEED
When processing different foods, you can use the rotating speed adjustment knob (1F) to choose first or second speed. Blender has
overheat protection, the unit can stop automatically after working for 2 minutes continuously.

BLENDING WITH PROGRAMS

SMOOTHIE - if you want to stir, please rotate the speed adjustment knob to ON and press “SMOOTHIE” button. Blender will work for 3
seconds then stop for 1.5 seconds, after working for 3 cycles, it will keep working for 45 seconds then will stop automatically.

ICE CRUSH - if you want to crush ice, please rotate the speed adjustment knob to “ON” and press “ICE CRUSH” button. Blender will
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work for 3 seconds then stop for 1.5 seconds, after working for 10 cycles, it will stop automatically.
PULSE - please rotate the speed adjustment knob to ON and press “PULSE” button for a second. Blender will speed up. The unit will
work when pressing the button.

7. Once mixed products have proper consistence, turn the blender off by moving speed adjustment knob (1F) to OFF position. Wait until
the blades stop. Remove the power plug from the power outlet. Remove the cup.
NOTE: Always switch speed adjustment knob (1F) to OFF position if you want to change between programs and custom speed.

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that the blender is disconnected from the power.

1. Wash the cups, covers and blades in water with washing-up liquid. In order to wash the cup thoroughly put some water with washing-
up liquid in the cup, connect the blender to the power, and operate it for a short period of time in pulse mode. Then pour out the water,
rinse thoroughly and dry.

NOTE: You can clean cover (1A), jar lid (1B) and blender jar (1C) in the dishwasher. Do not use dishwasher for cleaning the motor (1H)
and blade (1D).

2. Clean the stained body (1D) with moist cloth, and then wipe dry.

NOTE: Don't immerse blender body in water or other liquids.

QUICK CLEAN

1.Fill the jar to half of its volume. Add a few drops of dishwashing liquid.

2.Turn speed adjusting knob to ON, then press the PULSE button several times in a row.
3.Remove the jar (1C), empty and rinse under running water.

TECHNICAL DATA

Maximum power: 1700W

Nominal power: 800W

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Maximum continuous operation time: 2 minutes
Minimum break time between work cycles: 5 minutes

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
VERWEISE BEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist
es nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nug unter Aufsicht einer flir ihre Sicherheit




verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefthrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu halten. Niemals
am Netzkabel ziehen !!!

7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort ibergeben
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flhren kann. Wenden Sie das beschadigte Gerat immer an
einen professionellen Kundendienst, um es zu reparieren. Alle Reparaturen kénnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Die falsch durchgefiihrte Reparatur
kann flr den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heillen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Verwendung fiir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstarke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

15. Flhren Sie keine Finger oder andere Gegenstande in den Mixbecher ein, wenn der
Mixer eingeschaltet ist.

16. Um Verletzungen zu vermeiden, gehen Sie vorsichtig mit den Klingen um.

17. Achten Sie auf lange Haare, Schals, Krawatten, die tber der Tasse hangen, und auf die
Bedienelemente des Gerats.

18. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehdr und Ersatzteile fiir einen
bestimmten Mixertyp, die im autorisierten Servicecenter erhaltlich sind.

19. Behandeln Sie die Klingen auferst vorsichtig, wahrend Sie Zubehdr zerlegen. Die
Klingen konnen Schnitte verursachen.

20. Andern Sie das Zubehdr nur, wenn das Gerat ausgeschaltet ist. Trennen Sie das Gerat
vom Stromnetz.

21. Geben Sie keine anderen Produkte als Lebensmittel und Fllssigkeiten in den
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Mixbecher. Stellen Sie keine heillen Produkte in die Tasse.

22. Das Gerét ist nicht zum Schlagen von Eiweilt oder zum Kneten von Teig geeignet.

23. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel, da
dadurch maglicherweise die grafischen Informationssymbole wie Skala, Schilder,
Sicherheitskennzeichen usw. entfernt werden.

24. Starten Sie den leeren Mischbecher nicht ohne Produkt im Inneren.

25. Die maximale Dauer des kontinuierlichen Mischbetriebs betragt 3 Minuten. Stoppen Sie
das Geréat nach 3 Minuten Dauerbetrieb und warten Sie einige Minuten, bevor Sie es neu
starten.

26. GieRen Sie keine heilen Fllssigkeiten (liber 60 Grad Celsius) in die Kiichenmaschine.
27. Wenn die Klingen blockiert sind, ziehen Sie immer den Netzkabelstecker aus der
Steckdose, bevor Sie die Blockierelemente im Mixbecher entfernen.

28. Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

GERATEBESCHREIBUNG

1A - Abdeckung 1B - Glasdeckel 1C - Mixbecher

1D - Klinge 1E - Entwésserungssystem 1F - Geschwindigkeitsregler
1G - 3 Programme: Smoothie, Ice Crush, Puls 1H - Mixerkdrper
GERATEBETRIEB

Vor dem ersten Gebrauch:
1. Entfernen Sie alle Aufkleber von Gehause, Tasse und Deckel des Mixers.
2. Waschen Sie das Gerat gemaf Teil REINIGUNG UND WARTUNG.

Mixerbetrieb:

1. Stellen Sie den Hauptkérper des Mixers (1H) auf eine stabile, ebene Oberflache.

2. Stellen Sie sicher, dass der Geschwindigkeitseinstellknopf (1F) auf OFF steht.

3. Stellen Sie den Mixbecher (1C) auf den Kérper (1H). Mixbecher hat keine Position ein Schloss. Sie kdnnen es in einer beliebigen
Position auf dem gewUnschten Mixerkorper (1H) platzieren. 3

4. Nehmen Sie den Deckel (1B) vom Mixbecher (1C) ab und geben Sie die zu mischenden Zutaten hinein. Um ein Uberlaufen zu
vermeiden, sollte der Gehalt an Zutaten im Glas den auf dem Glas angegebenen Wert nicht iiberschreiten.

5. SchlieRen Sie den Netzstecker an die Steckdose an.

6. Schalten Sie den Mixer ein, indem Sie den Geschwindigkeitseinstellknopf (1F) auf ON stellen. Programm- und Knopflichter beginnen
zu blinken.

MISCHEN MIT EINSTELLTER GESCHWINDIGKEIT
Bei der Verarbeitung verschiedener Lebensmittel kénnen Sie mit dem Drehknopf (1F) die erste oder zweite Geschwindigkeit auswahlen.
Der Mixer verfiigt iber einen Uberhitzungsschutz. Das Gerat kann nach 2 Minuten ununterbrochener Arbeit automatisch anhalten.

MISCHEN MIT PROGRAMMEN

SMOOTHIE - Wenn Sie umriihren méchten, drehen Sie den Geschwindigkeitseinstellknopf auf ON und driicken Sie die Taste
,SMOOTHIE". Der Mixer arbeitet 3 Sekunden lang und stoppt dann 1,5 Sekunden lang. Nach 3 Zyklen arbeitet er 45 Sekunden lang
weiter und stoppt dann automatisch.

ICE CRUSH - Wenn Sie Eis zerkleinern mdchten, drehen Sie den Geschwindigkeitseinstellknopf auf ,ON* und driicken Sie die Taste ,ICE
CRUSH". Der Mixer arbeitet 3 Sekunden lang und stoppt dann 1,5 Sekunden lang. Nach 10 Zyklen stoppt er automatisch.

PULSE - Bitte drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf ON und driicken Sie eine Sekunde lang die Taste ,PULSE". Mixer
beschleunigt. Das Gerét funktioniert beim Driicken der Taste.

7. Sobald die gemischten Produkte die richtige Konsistenz haben, schalten Sie den Mixer aus, indem Sie den Geschwindigkeitsregler
(1F) in die Position OFF bringen. Warten Sie, bis die Klingen stehen bleiben. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Nehmen
Sie die Tasse heraus.

HINWEIS: Schalten Sie den Geschwindigkeitseinstellknopf (1F) immer auf OFF, wenn Sie zwischen Programmen und benutzerdefinierter
Geschwindigkeit wechseln méchten.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Stellen Sie sicher, dass der Mixer vom Stromnetz getrennt ist.



1. Waschen Sie die Tassen, Deckel und Klingen in Wasser mit Spiilmittel. Um die Tasse griindlich zu waschen, geben Sie etwas Wasser
mit Splmittel in die Tasse, schlieBen Sie den Mixer an die Stromversorgung an und betreiben Sie ihn fiir kurze Zeit im Pulsmodus. Dann
das Wasser ausgiefien, griindlich ausspiilen und trocknen.

HINWEIS: Sie kénnen den Deckel (1A), den Glasdeckel (1B) und den Mixbecher (1C) in der Spilmaschine reinigen. Verwenden Sie
keinen Geschirrspiler zum Reinigen des Motors (1H) und der Klinge (1D).

2. Reinigen Sie den befleckten Kérper (1D) mit einem feuchten Tuch und wischen Sie ihn anschlieBend trocken.

HINWEIS: Tauchen Sie den Mixerkdrper nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

SCHNELL REINIGEN

1.Fullen Sie das Glas bis zur Hélfte seines Volumens. Fligen Sie ein paar Tropfen Spiilmittel hinzu.

2.Drehen Sie den Geschwindigkeitseinstellknopf auf ON und driicken Sie die PULSE-Taste mehrmals hintereinander.
3.Entfernen Sie das Glas (1C), leeren Sie es und spiilen Sie es unter flieBendem Wasser ab.

TECHNISCHE DATEN

Maximale Leistung: 1700W

Nennleistung: 800W

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximale Dauerbetriebszeit: 2 Minuten
Mindestpausenzeit zwischen den Arbeitszyklen: 5 Minuten

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
A und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.

3.La tension applicable est de 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. veulillez étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
I'appareil I'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés de I'utilisation slre
de I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
effectuées sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec la main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne jamais mettre le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
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soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre tourné vers un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

9.Ne jamais utiliser le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Tournez toujours I'appareil endommagé vers un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
service autorisés. Une réparation incorrecte peut entrainer des situations dangereuses
pour ['utilisateur.

10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord du comptoir ni toucher les surfaces
chaudes.

13.Ne laissez jamais le produit connecteé a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du
réseau, débranchez I'alimentation.

14.Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

15. N'insérez pas vos doigts ou tout autre objet dans la tasse du mélangeur lorsque le
mélangeur est en marche.

16. Afin d'éviter les blessures, manipulez les lames avec précaution.

17. Méfiez-vous des cheveux longs, des foulards, des cravates suspendus au-dessus de la
tasse et des composants de fonctionnement de I'appareil.

18. Pour des raisons de sécurité, utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine destinés a un type de mélangeur particulier, disponibles dans un centre
de service agreée.

19. Manipulez les lames avec un soin extréme lors du démontage des accessoires. Les
lames peuvent provoquer des coupures.

20. Ne changez les accessoires que lorsque I'appareil est éteint. Débranchez |'appareil de
I'alimentation.

21. Ne placez aucun produit autre que des aliments et des liquides dans le bol du mixeur.
Ne mettez pas de produits chauds dans la tasse.

22. L'appareil n'est pas adapté pour fouetter les blancs d'ceufs ou pétrir la pate.

23. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier, car cela pourrait
supprimer les symboles graphiques d'information tels que: échelle, panneaux, symboles de
sécurité, etc.

24. Ne démarrez pas la tasse de mélange vide, sans produit a l'intérieur.
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25. LA PERIODE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT CONTINU DU MELANGEUR EST
DE 3 MINUTES. Apres 3 minutes de fonctionnement continu, arrétez I'appareil et attendez
quelques minutes avant de redémarrer.

26. Ne versez pas de liquides chauds (au-dessus de 60 degrés Celsius) dans le robot
culinaire.

27. Si les lames sont bloquées, débranchez toujours la fiche du cable d'alimentation de la
prise de courant avant de retirer les éléments de blocage dans le bol du mixeur.

28. Ne déplacez pas I'appareil pendant son fonctionnement.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1A - couverture 1B - couvercle de bocal 1C - bol mixeur

1D - lame 1E - systéme de drainage 1F - bouton de réglage de la vitesse
1G - 3 programmes: smoothie, glace pilée, pouls 1H - corps du mélangeur

FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF

Avant la premiére utilisation:

1. Retirez tous les autocollants du boitier, de la tasse et du couvercle du mélangeur.
2. Lavez l'appareil conformément & la section NETTOYAGE ET ENTRETIEN.

Fonctionnement du mélangeur:

1. Placez le corps principal du mélangeur (1H) sur une surface stable et de niveau.

2. Assurez-vous que le bouton de réglage de la vitesse (1F) est en position OFF.

3. Placez le bol mixeur (1C) sur le corps (1H). Le bol du mélangeur n'a pas de position de verrouillage. Vous pouvez le placer dans
n'importe quelle position sur le corps du mélangeur (1H) que vous souhaitez.

4. Retirez le couvercle (1B) du bol du mélangeur (1C), mettez les ingrédients a mélanger. Afin d'éviter un débordement, le niveau
d'ingrédients dans le pot ne doit pas dépasser le niveau marqué sur le pot.

5. Branchez la fiche d'alimentation sur la prise de courant.

6. Allumez le mélangeur en déplagant le bouton de réglage de la vitesse (1F) en position ON. Les voyants de programme et de bouton
se mettent a clignoter.

MELANGE AVEC UNE VITESSE REGLEE

Lors du traitement de différents aliments, vous pouvez utiliser le bouton rotatif de réglage de la vitesse (1F) pour choisir la premiére ou la
deuxieme vitesse. Le mélangeur a une protection contre la surchauffe, 'unité peut s'arréter automatiquement aprés avoir travaillé
pendant 2 minutes en continu.

MELANGE AVEC DES PROGRAMMES

SMOOTHIE - si vous voulez remuer, veuillez tourner le bouton de réglage de la vitesse sur ON et appuyez sur le bouton "SMOOTHIE".
Le mélangeur fonctionnera pendant 3 secondes puis s'arrétera pendant 1,5 seconde, aprés avoir travaillé pendant 3 cycles, il continuera
a fonctionner pendant 45 secondes puis s'arrétera automatiquement.

ICE CRUSH - si vous voulez écraser la glace, veuillez tourner le bouton de réglage de la vitesse sur “ON” et appuyez sur le bouton “ICE
CRUSH’. Le mélangeur fonctionnera pendant 3 secondes puis s'arrétera pendant 1,5 seconde, aprés avoir travaillé pendant 10 cycles, il
s'arrétera automatiquement.

PULSE - veuillez tourner le bouton de réglage de la vitesse sur ON et appuyer sur le bouton "PULSE" pendant une seconde. Blender va
accélérer. L'unité fonctionnera en appuyant sur le bouton.

7. Une fois que les produits mélangés ont une consistance appropriée, éteignez le mélangeur en déplagant le bouton de réglage de la
vitesse (1F) en position OFF. Attendez que les lames s'arrétent. Retirez la fiche d'alimentation de la prise de courant. Retirez la tasse.
REMARQUE: placez toujours le bouton de réglage de la vitesse (1F) en position OFF si vous souhaitez basculer entre les programmes
et la vitesse personnalisée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que le mélangeur est déconnecté de l'alimentation.

1. Lavez les tasses, les couvercles et les lames a I'eau avec du liquide vaisselle. Pour bien laver la tasse, mettez de I'eau avec du liquide
vaisselle dans la tasse, connectez le mélangeur a I'alimentation et faites-le fonctionner pendant une courte période en mode impulsion.
Puis versez I'eau, rincez abondamment et séchez.

REMARQUE: Vous pouvez nettoyer le couvercle (1A), le couvercle du bol (1B) et le bol du mixeur (1C) au lave-vaisselle. Ne pas utiliser
de lave-vaisselle pour nettoyer le moteur (1H) et la lame (1D).

2. Nettoyez le corps taché (1D) avec un chiffon humide, puis essuyez.
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REMARQUE: N'immergez pas le corps du mélangeur dans de I'eau ou d'autres liquides.

NETTOYAGE RAPIDE

1.Remplissez le pot & la moitié de son volume. Ajoutez quelques gouttes de liquide vaisselle.

2.Mettez le bouton de réglage de la vitesse sur ON, puis appuyez plusieurs fois de suite sur le bouton PULSE.
3.Retirez le pot (1C), videz et rincez a I'eau courante.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance maximale: 1700W

Puissance nominale: 800W

Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Temps de fonctionnement continu maximum: 2 minutes

Temps de pause minimum entre les cycles de travail: 5 minutes

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEER DETENIDAMENTE Y GUARDAR PARA FUTURAS
REFERENCIAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propdsito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision.
6. Cuando haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sostiene la toma con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!
7.Nunca ponga el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones humedas.
8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe girarse a un lugar de servicio profesional para

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
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ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.

9.Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayd o se dafi6 de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre coloque
el dispositivo dafiado en una ubicacién de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion que se realiz6 incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

11.Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desconecte la
alimentacion.

14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una corriente residual residual
de no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.
15. No inserte los dedos ni ningun otro objeto en la taza de la licuadora cuando la licuadora
esté encendida.

16. Para evitar lesiones, manipule las cuchillas con cuidado.

17. Tenga cuidado con el cabello largo, bufandas, corbatas que cuelgan sobre la copa y los
componentes operativos del dispositivo.

18. Por razones de seguridad, use solo accesorios y repuestos originales destinados a un
tipo de licuadora en particular, disponibles en un centro de servicio autorizado.

19. Manipule las cuchillas con extremo cuidado al desmontar los accesorios. Las cuchillas
pueden causar cortes.

20. Cambie los accesorios solo cuando el dispositivo esté apagado. Desconecte el
dispositivo de la corriente.

21. No coloque ningun producto que no sea comida y liquidos en la taza de la licuadora.
No ponga productos calientes en la taza.

22. El dispositivo no es adecuado para batir claras de huevo o amasar.

23. No use detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que puede eliminar los
simbolos gréficos informativos como: escamas, letreros, marcas de seguridad, etc.

24. No comience la taza de mezcla vacia, sin producto adentro.

25. EL PERIODO MAXIMO DE LA OPERACION DE LA MEZCLADORA CONTINUA ES DE
3 MINUTOS. Después de 3 minutos de operacion continua, detenga el dispositivo y espere
un par de minutos antes de reiniciar.

26. No vierta liquidos calientes (por encima de 60 grados Celsius) en el procesador de
alimentos.

27. Si las cuchillas estan bloqueadas, desconecte siempre el enchufe del cable de
alimentacion de la toma de corriente antes de quitar los elementos de bloqueo en la copa
de la licuadora.

28. No mueva el aparato durante el funcionamiento.
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DESCRIPCION DEL APARATO

1A - cubierta 1B - tapa de lajarra 1C - jarra licuadora
1D - cuchilla 1E - sistema de drenaje 1F - perilla de ajuste de velocidad
1G - 3 programas: batido, hielo picado, pulso 1H - cuerpo de la licuadora

OPERACION DEL DISPOSITIVO

Antes del primer uso:

1. Retire todas las pegatinas de la carcasa, la taza y la tapa de la licuadora.

2. Lave el dispositivo de acuerdo con la parte LIMPIEZAY MANTENIMIENTO.

Operacion de la licuadora:

1. Coloque el cuerpo principal de la licuadora (1H) en una superficie estable y nivelada.

2. Asegurese de que la perilla de ajuste de velocidad (1F) esté en la posicion OFF.

3. Coloque la jarra de la licuadora (1C) en el cuerpo (1H). La jarra de la licuadora no tiene una posicién de bloqueo. Puede colocarlo en
cualquier posicion en el cuerpo de la licuadora (1H) que desee.

4. Retire la tapa (1B) de la taza de la licuadora (1C), coloque los ingredientes para mezclar. Para evitar el desbordamiento, el nivel de
ingredientes en el frasco no debe exceder el nivel marcado en el frasco.

5. Conecte el enchufe a la toma de corriente.

6. Encienda la licuadora moviendo la perilla de ajuste de velocidad (1F) a la posicién ON. Las luces de programa y perilla comenzaran a
parpadear.

MEZCLA CON VELOCIDAD AJUSTADA

Al procesar diferentes alimentos, puede usar la perilla de ajuste de velocidad de rotacién (1F) para elegir la primera o segunda
velocidad. Blender tiene proteccion contra sobrecalentamiento, la unidad puede detenerse automaticamente después de trabajar durante
2 minutos seguidos.

MEZCLA CON PROGRAMAS

SMOOTHIE: si desea agitar, gire la perilla de ajuste de velocidad a ON y presione el boton "SMOOTHIE". Blender funcionara durante 3
segundos Y luego se detendra durante 1.5 segundos, después de trabajar durante 3 ciclos, seguira funcionando durante 45 segundos y
luego se detendra automaticamente.

ICE CRUSH: si quiere picar hielo, gire la perilla de ajuste de velocidad a "ON" y presione el boton "ICE CRUSH". Blender funcionaré
durante 3 segundos y luego se detendré durante 1.5 segundos, después de trabajar durante 10 ciclos, se detendra automéaticamente.
PULSE - gire la perilla de ajuste de velocidad a ON y presione el botén "PULSE" por un segundo. Blender se acelerara. La unidad
funcionara cuando presione el boton.

7. Una vez que los productos mezclados tengan la consistencia adecuada, apague la licuadora moviendo la perilla de ajuste de
velocidad (1F) a la posicion OFF. Espere hasta que las cuchillas se detengan. Retire el enchufe de la toma de corriente. Retira la copa.
NOTA: Cambie siempre la perilla de ajuste de velocidad (1F) a la posicion de APAGADO si desea cambiar entre programas y velocidad
personalizada.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que la licuadora esté desconectada de la alimentacién.

1. Lave las tazas, cubiertas y cuchillas en agua con detergente liquido. Para lavar bien la taza, coloque un poco de agua con detergente
liquido en la taza, conecte la licuadora a la fuente de alimentacion y pongala en funcionamiento durante un breve periodo de tiempo en
modo de pulso. Luego vierta el agua, enjuague bien y seque.

NOTA: Puede limpiar la tapa (1A), la tapa de la jarra (1B) y la jarra de la licuadora (1C) en el lavavajillas. No utilice el lavavajillas para
limpiar el motor (1H) y la cuchilla (1D).

2. Limpie el cuerpo manchado (1D) con un pafio himedo y luego seque.

NOTA: No sumerja el cuerpo de la licuadora en agua u otros liquidos.

LIMPIEZA RAPIDA

1.Llene el frasco hasta la mitad de su volumen. Agregue unas gotas de liquido para lavar platos.
2.Gire la perilla de ajuste de velocidad a ON, luego presione el botén PULSE varias veces seguidas.
3. Retire el frasco (1C), vacie y enjuague con agua corriente.

DATOS TECNICOS

Potencia maxima: 1700 W

Potencia nominal: 800 W

Voltaje: 220-240 V ~ 50 / 60Hz

Tiempo de funcionamiento continuo méximo: 2 minutos.
Tiempo minimo de descanso entre ciclos de trabajo: 5 minutos.
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cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

R Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
I almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA INSTRUGOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANGA
DE USO LEIA COM ATENCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA
As condicdes da garantia sao diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos causados por mau uso.
2.0 produto deve ser usado apenas dentro de casa. Nao use o produto para qualquer
finalidade que n&o seja compativel com a sua aplicagéo.
3.A tensdo aplicavel é 220-240V, ~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranga, néo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada.
4 Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhecem o dispositivo 0
usem sem supervisao.
5 ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criancas acima de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas nao
devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do dispositivo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades
sejam realizadas sob supervisao.
6.Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada que segura a tomada com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagéo, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto a condigdes atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢des umidas.
8.Verifique periodicamente a condi¢ao do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser colocado em um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagao danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de outra forma ou se ndo funciona corretamente. N&o tente reparar o produto
defeituoso, pois pode causar choque elétrico. Sempre coloque o dispositivo danificado em
um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas
por profissionais de servi¢o autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar
situagOes perigosas para 0 Usuario.
10. Nunca coloque o produto em superficies quentes ou quentes ou nos utensilios de
cozinha, como o forno elétrico ou o queimador de gas.
11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.
12.N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcéo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagado sem superviséo. Mesmo
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quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte a energia.

14.Para fornecer protecdo adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com uma corrente residual ndo superior a 30 mA.
Entre em contato com o eletricista profissional nesta questao.

15. Nao insira dedos ou quaisquer outros objetos no copo do liquidificador quando o
liquidificador estiver ligado.

16. Para evitar ferimentos, manuseie as ldminas com cuidado.

17. Cuidado com cabelos longos, cachecois, gravatas penduradas acima do copo e
componentes operacionais do dispositivo.

18. Por razdes de seguranga, use apenas acessorios e pegas sobressalentes originais
destinados a um tipo de liquidificador especifico, disponiveis no centro de servigo
autorizado.

19. Manuseie as laminas com extremo cuidado ao desmontar 0s acessorios. As laminas
podem causar cortes.

20. Troque os acessorios somente quando o dispositivo estiver desligado. Desconecte o
dispositivo da energia.

21. Nao coloque outros produtos além de alimentos e liquidos no copo misturador. Nao
coloque produtos quentes no copo.

22. O dispositivo nao é adequado para bater claras de ovos ou amassar massa.

23. Nao use detergentes agressivos para limpar a carcaga, pois ela pode remover 0s
simbolos graficos informativos, como: escala, sinais, marcas de seguranga, etc.

24. N&o ligue o copo de mistura vazio, sem o produto dentro.

25. 0 PERIODO MAXIMO DE OPERAGCAO CONTINUA DO BLENDER E DE 3 MINUTOS.
Apos 3 minutos de operagéo continua, pare o dispositivo e aguarde alguns minutos antes
de reiniciar.

26. Nao derrame liquidos quentes (acima de 60 graus Celsius) no processador de
alimentos.

27. Se as laminas estiverem bloqueadas, sempre desconecte o plugue do cabo de
alimentagéo da tomada antes de remover os elementos de bloqueio no copo misturador.
28. Nao mova o aparelho durante a operagao.

DESCRIGCAO DO DISPOSITIVO

1A - capa 1B - tampa do frasco 1C - copo misturador

1D - lamina 1E - sistema de drenagem 1F - botdo de ajuste de velocidade
1G - 3 programas: smoothie, gelo esmagado, pulso 1H - corpo misturador
OPERAGAO DO DISPOSITIVO

Antes da primeira utilizag&o:
1. Remova todos os adesivos da caixa, copo e tampa do liquidificador.
2. Lave o dispositivo de acordo com a parte LIMPEZA E MANUTENCAO.

Operagao do liquidificador:

1. Coloque o corpo principal do liquidificador (1H) em uma superficie nivelada e estavel.

2. Verifique se o botao de ajuste de velocidade (1F) esta na posigéo OFF.

3. Coloque o copo misturador (1C) no corpo (1H). O jarro do liquidificador ndo tem uma posi¢ao de cadeado. Vocé pode coloca-lo em
qualquer posicdo do corpo do liquidificador (1H) que desejar.
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4. Remova a tampa (1B) do copo misturador (1C) e coloque os ingredientes a serem misturados. Para evitar transbordamentos, o nivel
de ingredientes no frasco ndo deve exceder o nivel marcado no frasco.

5. Conecte 0 plugue de energia a tomada.

6. Ligue o liquidificador movendo o botéo de ajuste de velocidade (1F) para a posigéo ON. As luzes do programa e do botdo comegardo
a piscar.

MISTURA COM VELOCIDADE AJUSTADA

Ao processar alimentos diferentes, vocé pode usar o botéo de ajuste da velocidade de rotagéo (1F) para escolher a primeira ou a
segunda velocidade. O Blender possui protegdo contra superaquecimento, a unidade pode parar automaticamente depois de trabalhar
por 2 minutos continuamente.

MISTURA COM PROGRAMAS

SMOOTHIE - se vocé quiser mexer, gire o botdo de ajuste de velocidade para ON e pressione o botdo "SMOOTHIE". O Blender
funcionara por 3 segundos e depois parara por 1,5 segundos; depois de trabalhar por 3 ciclos, continuara trabalhando por 45 segundos e
depois parara automaticamente.

ICE CRUSH - se vocé quiser triturar gelo, gire o botéo de ajuste de velocidade para “ON” e pressione o botdo “ICE CRUSH". O Blender
funcionara por 3 segundos e depois sera interrompido por 1,5 segundos. Depois de 10 ciclos de trabalho, ele sera interrompido
automaticamente.

PULSO - gire o bot&o de ajuste de velocidade para ON e pressione o botdo "PULSE" por um segundo. O Blender ira acelerar. A unidade
funcionara ao pressionar o botdo.

7. Quando os produtos misturados tiverem consisténcia adequada, desligue o liquidificador movendo o botéo de ajuste de velocidade
(1F) para a posigéo OFF. Aguarde até as laminas pararem. Retire a ficha da tomada. Retire o copo.

NOTA: Sempre mude o botéo de ajuste de velocidade (1F) para a posigédo OFF, se desejar mudar entre programas e velocidade
personalizada.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Verifique se o liquidificador esté desconectado da energia.

1. Lave os copos, tampas e laminas em &gua com detergente para a louga. Para lavar bem o copo, coloque um pouco de &gua com
detergente no copo, conecte o liquidificador & energia e opere-o por um curto periodo de tempo no modo de pulso. Em seguida, despeje
a agua, lave bem e seque.

NOTA: Vocé pode limpar a tampa (1A), a tampa do jarro (1B) e o copo misturador (1C) na méaquina de lavar louga. Nao use a maquina
de lavar louga para limpar o motor (1H) e a lamina (1D).

2. Limpe o corpo manchado (1D) com um pano Umido e depois seque.

NOTA: Nao mergulhe o corpo do liquidificador em agua ou outros liquidos.

LIMPEZA RAPIDA

1.Encha o frasco até a metade do seu volume. Adicione algumas gotas de detergente.

2.Gire 0 botéo de ajuste de velocidade para ON e, em seguida, pressione o botdo PULSE varias vezes seguidas.
3. Remova o frasco (1C), esvazie e enxague com agua corrente.

DADOS TECNICOS

Poténcia maxima: 1700W

Poténcia nominal: 800W

Tensao: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Tempo méximo de operagao continua: 2 minutos

Tempo minimo de pausa entre os ciclos de trabalho: 5 minutos

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSAKYKITE
ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODAI
Jei frenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.
1. Prie$ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zala, patirta dél netinkamo naudojimo.
2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
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kurie nesuderinami su jo taikymu.
3.Tinkama jtampa yra 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Saugos sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.
4. PraSome bti atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams Zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar zmonéms, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezidros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zzmonés su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie
S| prietaisa, tik prizilrimi uz jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jiems bty nurodyta
saugiai naudoti prietaisa ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikali
neturéty zaisti su Siuo prietaisu. Prietaiso valyti ir prizidréti neturéty vaikai, isskyrus atvejus,
6.Baige naudoti gaminj, visada atsiminkite, kad ranka atsargiai igtraukite kiStuka is
maitinimo lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!
7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden]. Niekada
nelaikykite gaminio atmosferos squgose tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir
pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis saglygomis.
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, gaminys
turi bati nukreiptas | profesionalig techninés prieZidros vieta, kad blty pakeista, kad bty
iSvengta pavojingy situaciju.
9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip sugadintas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadinkite sugadintg prietaisg
profesionalioje techninés priezidros vietoje, kad galétuméte ji pataisyti. Visus remontus gali
atlikti tik jgalioti techninés priezilros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui
gali sukelti pavojingy situacijy.
10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar $alia jy ar tokiy virtuves
prietaisy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.
11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.
12. Neleiskite laidui kabéti virs prekystalio krasto ir neliesti karsty pavirsiy.
13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieZidros. Net trumpam
nutraukus naudojima, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.
14. Norint suteikti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomgnduojama jmontuoti
likutinés srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové nevir§yty 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su profesionaliu elektriku.
15. NekiSkite pirsty ar kity daikty | maiSytuvo puodelj, kai maiSytuvas jjungtas.
16. Norédami iSvengti suzeidimy, atsargiai dirbkite su aSmenimis.
17. Saugokités, ar vir§ puodelio kabo ilgi plaukai, Salikai, kaklaraiS€iai ir prietaiso veikiantys
komponentai.
18. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius aksesuarus ir atsargines dalis, skirtus
tam tikram maiSytuvo tipui, kuriuos galite |sigyti autorizuotame aptarnavimo centre.
19. I1Simdami priedus, su aSmenimis elkités labai atsargiai. ASmenys gali sukelti pjavius.
20. Pakeiskite priedus tik tada, kai prietaisas yra iSjungtas. Atjunkite prietaisg nuo
maitinimo.
21. | maiSytuvo puodelj nekiskite jokiy produkty, iSskyrus maistg ir skysc€ius. Nedékite
karsty produkty | puodelj.
22. Prietaisas netinka kiauSiniy baltymams plakti ar teslai minkyti.
23. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali pasalinti tokius
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informacinius grafinius simbolius kaip skalé, zenklai, saugos Zenklai ir kt.

24. Neuzveskite tusCio maiSymo puodelio, kurio viduje néra produkto.

25. Maksimalus nenutrokstamo pusleliy veikimo laikotarpis yra 3 minutés. Po 3 minuciy,
nepertraukiamo veikimo sustabdykite prietaisg ir palaukite keleta minuciy prie$ paleisdami
i naujo.

26. Nepilkite karsty skysciy (virs 60 laipsniy Celsijaus) | maisto ruoSimo masing.

27. Jei admenys uzblokuoti, pries iSimdami blokavimo elementus maiSytuvo puodelyje,
visada atjunkite maitinimo laido kistukg nuo maitinimo lizdo.

28. Nejudinkite prietaiso darbo metu.

[RENGINIO APRASYMAS

1A - dangtelis 1B - stiklainio dangtis 1C - maiSytuvo indas

1D - aSmenys 1E - kanalizacijos sistema 1F - greiCio reguliavimo rankenélé
1G - 3 programos: kokteilis, ledo traiSkymas, pulsas 1H - maiSytuvo korpusas
[RENGINIO VEIKIMAS

Prie$ pirmaji naudojima;
1. 18imkite visus lipdukus i$ maiSytuvo korpuso, puodelio ir dangtelio.
2. Nuplaukite prietaisa, kaip nurodyta VALYMO IR PRIEZIUROS skyriuje.

MaiSytuvo veikimas:

1. Padékite maiSytuvo pagrindinj korpusg (1H) ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.

2. |sitikinkite, kad greicio reguliavimo rankenélé (1F) yra OFF padétyje.

3. Padékite maiSytuvo stiklainj (1C) ant kiino (1H). MaiSytuvo indas neturi uzrakto padéties. Jj galite jdéti bet kurioje norimo maisytuvo
korpuso (1H) padétyje.

4. Nuimkite dangtelj (1B) i§ maiSytuvo puodelio (1C), sudékite jmaiSomus ingredientus. Kad iSvengtuméte perpildymo, ingredienty lygis
indelyje neturi virSyti pazyméto lygio.

5. Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo lizdo.

6. [junkite maiSytuva, pasukdami greicio reguliavimo rankenéle (1F) | ON padétj. Programos ir rankenélés lemputés pradés mirkséti.

MISINYS SU REGULIUOJAMU greiciu

Apdorodami skirtingus maisto produktus, norédami pasirinkti pirma arba antra greitj, naudodamiesi besisukancio greicio reguliavimo
rankenéle (1F), galite naudoti. MaiSytuvas turi apsauga nuo perkaitimo, jrenginys gali automatiskai sustoti, nepertraukiamai dirbdamas 2
minutes.

MISINIMAS SU PROGRAMOMIS

,SMOOTHIE® - jei norite maidyti, pasukite greicio reguliavimo rankenéle | ON ir paspauskite ,SMOOTHIE" mygtuka. MaiSytuvas veiks 3
sekundes, tada sustos 1,5 sekundés, atlikes 3 ciklus, veiks 45 sekundes, tada sustos automatiskai.

ICE CRUSH - jei norite sutraiskyti leda, pasukite greicio reguliavimo rankenéle | ,ON* ir paspauskite mygtuka ,ICE CRUSH". MaiSytuvas
veiks 3 sekundes, tada sustos 1,5 sekundés, po 10 cikly dirbdamas, jis sustos automatiskai.

PULSE - pasukite grei€io reguliavimo rankenéle j ON ir sekunde paspauskite mygtuka ,PULSE". Blenderis paspartés. [renginys veiks
paspaudus mygtuka.

7. Kai maisyti produktai bus tinkami, i$junkite maiSytuva, pasukdami greicio reguliavimo rankenéle (1F) | OFF padétj. Palaukite, kol
aSmenys sustos. IStraukite maitinimo kiStuka i$ maitinimo lizdo. Nuimkite puodelj.
PASTABA: Jei norite perjungti i$ programy | pasirinktinj greit], visuomet perjunkite greicio reguliavimo rankenéle (1F) | OFF padétj.

VALYMAS IR PRIEZIORA

|sitikinkite, kad maiSytuvas atjungtas nuo maitinimo.

1. Puodelius, dangtelius ir geleZtes nuplaukite vandeniu su plovimo skysciu. Norédami kruop3¢iai nuplauti puodelj, | puodelj ipilkite Siek
tiek vandens su skalbimo skysciu, prijunkite maiytuva prie maitinimo Saltinio ir trumpa laika dirbkite impulsiniu rezimu. Tada iSpilkite
vandenj, gerai nuplaukite ir nusausinkite.

PASTABA: indaplovéje galite iSvalyti dangtelj (1A), stiklainio dangtj (1B) ir maiSytuvo stiklainj (1C). Nenaudokite indaplovés varikliui (1H)
ir peiliui (1D) valyti.

2. Nuvalyta déméta kiing (1D) nuvalykite drégnu skuduréliu, tada nusluostykite.

PASTABA: nemerkite maiytuvo korpuso j vandenj ar kitus skys€ius.

Greitas valymas
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1. UZpildykite stiklain iki pusés jo tdrio. [laSinkite kelis ladus indy plovimo skyscio.
2.Paverskite greicio reguliavimo rankenéle ties ON, tada keleta karty,i$ eilés paspauskite mygtukg PULSE.
3.Nuimkite stiklainj (1C), itustinkite ir nuplaukite po tekanciu vandeniu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Didziausia galia: 1700W

Nominali galia: 800W

[tampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas: 2 minutés
Minimalus pertraukos laikas tarp darbo cikly: 5 minutés

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

DROSIBA

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, kas raduSies nepareizas izmanto$anas dé|.
2.Produkts ir paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.

3.Piemérotais spriegums ir 220-240 V, ~ 50/60 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.

4. LUdzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnus. Nelaujiet beérniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaupet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 30 ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spé&jam, ka art personas bez pieredzes vai zinadanam par
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices dro$u lietoSanu un vini zina par briesmam, kas
saistitas ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6.Péc tam, kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties maigi nonemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, ar kuru roka tur kontaktligzdu. Nekad nevelciet
stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet tdent stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici. Nekad nepaklaujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstak|os.

8.Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, izstradajums
japagriez profesionalas apkopes vieta, kas jamaina, lai izvairitos no bistamam situacijam.
9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai citadi bojats,
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmér pagrieziet profesionalaja
servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var izraistt lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai tam tuvu, ka arf virtuves
iericém, pieméram, elektriskajai krasnij vai gazes degli.

11. Nekad nelietojiet produktu viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma.
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12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja lietoSana
uz su bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.

14.Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, stravas kédé ieteicams uzstadit atlikuma stravas
ierici (RCD), kuras atlikusas stravas stiprums neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
sazinieties ar profesionalu elektriki.

15. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus blendera kausa, kad blenderis ir ieslégts.
16. Lai izvairitos no ievainojumiem, uzmanigi rikojieties ar asmeniem.

17. Uzmanies, vai virs kausa karajas garie mati, Salles, kaklasaites un ierices darbam
nepiecieSamas sastavdalas.

18. Dro§ibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un rezerves dalas, kas
paredzetas konkrétam blendera tipam un ir pieejamas pilnvarotaja servisa centra.

19. Rikojieties ar asmeniem |oti uzmanigi, demontéjot piederumus. Asmeni var izraisit
griezumus.

20. Mainiet piederumus tikai tad, ja ierice ir izslégta. Atvienojiet ierici no stravas.

21. Blendera trauka nelieciet produktus, iznemot partiku un Skidrumus. Nelieciet kausa
karstus produktus.

22. lerice nav piemérota olu baltumu patagai vai miklas micisanai.

23. Korpusa firisanai nelietojiet agresivus mazgasanas Iidzeklus, jo tie var nonemt tadus
informativos grafiskos simbolus ka: mérogs, zimes, droSibas zimes utt.

24. Nesaciet tukSo maisiSanas tasi, ja taja nav produkta.

25. MAKSIMALAIS PASTAVIGAS KAUSEJU OPERACIJAS PERIODS IR 3 MINUTES. Péc
3 minGsu nepartrauktas darbibas partrauciet ierici un pirms atkartotas palaisanas pagaidiet
paris mindtes.

26. Nelejiet virtuves kombaina karstus Skidrumus (virs 60 gradiem péc Celsija).

27. Ja asmeni ir blokeéti, pirms blokéSanas elementu nonemsanas blendera trauka vienmér
atvienojiet stravas kabela kontaktdakSu no kontaktligzdas.

28. Darbibas laika neparvietojiet ierici.

IERICES APRAKSTS
1A - vaks 1B - burkas vaks 1C - blendera burka
1D - asmens 1E - kanalizacijas sistéma 1F - atruma reguléSanas poga

1G - 3 programmas: smoothie, ledus drupinasana, pulss 1H - blendera korpuss

IERICES DARBIBA

Pirms pirmas lietoSanas:

1. Nonemiet visas uzlimes no blendera korpusa, kriizes un vaka.
2. Nomazgajiet ierici saskana ar TIRISANAS UN APKOPES dalu.

Blendera darbiba:

1. lelieciet blendera galveno korpusu (1H) uz stabilas, lidzenas virsmas.

2. Parliecinieties, vai atruma reguléSanas poga (1F) ir iestatita OFF pozicija.

3. Novietojiet blendera burku (1C) uz korpusa (1H). Blendera burcinai nav fiksacijas pozicijas. Jas to varat novietot jebkura pozicija uz
vélamo maisitaja korpusu (1H).

4. Nonemiet vaku (1B) no blendera trauka (1C), ielieciet maisamas sastavdalas. Lai izvairitos no parpildisanas, sastavdalu limenis burka
nedrikst parsniegt markéto [imeni burka.

5. Pievienojiet stravas kontaktdaksu stravas kontaktligzdai.

6. leslédziet blenderi, parvietojot atruma regulésanas pogu (1F) ON stavoklr. Programmu un pogu indikatori saks mirgot.
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Sajauk3ana ar regulétu atrumu
Apstradajot dazadus édienus, jus varat izmantot pagriezamo atruma regulésanas pogu (1F), lai izvélétos pirmo vai otro atrumu. Blenderim
ir aizsardziba pret parkar$anu, ierice var automatiski apstaties péc 2 minisu nepartrauktas darbibas.

Sajauk3ana ar programmam

SMOOTHIE - ja vélaties maisit, pagrieziet atruma reguléSanas pogu pozicija ON un nospiediet pogu “SMOOTHIE”. Blenderis darbosies 3
sekundes, péc tam apstasies uz 1,5 sekundém, péc 3 cikliem tas darbosies 45 sekundes, péc tam automatiski apstasies.

ICE CRUSH - ja vélaties sasmalcinat ledu, ladzu, pagrieziet truma reguléSanas pogu uz “ON” un nospiediet pogu “ICE CRUSH".
Blenderis darbosies 3 sekundes, péc tam apstasies uz 1,5 sekundém, péc 10 cikliem tas darbosies automatiski.

PULSE - ltdzu, pagrieziet atruma reguléSanas pogu pozicija ON un sekundi nospiediet pogu “PULSE". Blenderis paatrinas. lerice
darbosies, nospiezot pogu.

7. Kad sajauktajiem produktiem ir pienaciga konsistence, izslédziet blenderi, parvietojot atruma regulésanas pogu (1F) OFF pozicija.
Pagaidiet, I\dz asmeni apstajas. Atvienojiet stravas kontaktdakSu no kontaktligzdas. Nonemiet tasi.

PIEZIME. Ja vélaties parslégties starp programmam un pielagoto atrumu, vienmér parslédziet atruma reguléSanas pogu (1F) OFF
pozicija.

TIRTSANA UN APKOPE

Parliecinieties, vai blenderis ir atvienots no stravas.

1. Nomazgajiet krizes, vakus un lapstinas Gdent ar mazgasanas Skidrumu. Lai kartigi izmazgatu tasi, krizité ielieciet nedaudz Gdens ar
mazgasanas Skidrumu, pievienojiet blenderi pie stravas padeves un Tsu laiku darbiniet to impulsa rezima. Tad izlej udeni, rapigi izskalo un
nosusina.

PIEZIME Trauku mazgajamaja masina varat tirit vaku (1A), trauka vaku (1B) un blendera jacinu (1C). Motora (1H) un asmena (1D)
tiri$anai nelietojiet trauku mazgajamo masinu.

2. Notiriet iekrasoto kermeni (1D) ar mitru dranu un péc tam noslaukiet sausu.

PIEZIME: Nemérciet blendera korpusu tdenT vai citos $kidrumos.

ATRITIRIT
1.Piepildiet burku Iidz pusei no tas tilpuma. Pievienojiet daZus pilienus trauku mazgasanas Skidruma.

2.Pagrieziet atruma reguléSanas pogu pozicija ON, péc tam vairakas reizes péc kartas nospiediet pogu PULSE.
3.Nonemiet burku (1C), iztukSojiet un noskalojiet zem tekoSa ddens.

TEHNISKIE DATI

Maksimala jauda: 1700W

Nominala jauda: 800W

Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks: 2 mindtes
Minimalais partraukuma laiks starp darba cikliem: 5 mindtes

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, |dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu
mmmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED TAHTISED KASUTUSJUHISTE JUHISED LUGEGE
ETTEVAATUST LOE HOOLIKULT JA JATKAKE TULEVIKU JARGI

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilisel otstarbel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest pohjustatud kahjude eest.

2.Toote saab kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3.Kohaldatav pinge on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitu seadet Uhte pistikupessa. )

4.0lge laste Umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge lubage
lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, sedg1ilma jarelevalveta kasutada.




5. HOIATUS: Seda seadet vdivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vdimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kohta kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle tddga seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed,
valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid toiminguid teostatakse
jarelevalve all.
6.Parast toote kasutamist olete alati unustanud, et eemaldage pistik pistikupesast 6rnalt
kdega hoides. Arge kunagi témmake toitekaablit 1!
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse véi vihma jne) katte. Arge kunagi kasutage
toodet niisketes tingimustes.
8.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks podrduda toote vahetamiseks professionaalse hoolduskoha
poole.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud vi kui see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet
ise parandada, kuna see voib pdhjustada elektrilodgi. Podrake kahjustatud seadet selle
parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kdiki remondit6id tohivad teha ainult
volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale ohtlikke olukordi
pdhjustada.
10. Arge kunagi pange toodet kuumadele voi soojadele pindadele ega nende lahedusse
ega selliste koogiseadmete kulge nagu elektriahi vdi gaasipdleti.
11.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.
12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti a@re ega puudutage kuuma pinda.
13.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud jarelevalveta. Isegi kui kasutamine on
luhikeseks ajaks katkestatud, lulitage see vdrgust vélja, eemaldage toide.
14.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille ja@kvoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Selles kiisimuses poorduge
professionaalse elektriku poole.
15. Arge segage segisti tassi sérmi ega muid esemeid, kui segisti on sisse lilitatud.
16. Vigastuste valtimiseks kasitsege diketera ettevaatlikult.
17. Olge ettevaatlik, kui topsi kohal rippuvad pikad juuksed, sallid, lipsud ja seadme
to6tavad komponendid.
18. Ohutuse huvides kasutage ainult spetsiaalset segisti tiilipi originaalseid tarvikuid ja
varuosi, mis on saadaval volitatud teeninduskeskuses.
19. Kasitsege Idiketerade lahti votmise ajal teradega eriti ettevaatlikult. Terad voivad
pdhjustada Idikeid.
20. Lisaseadmeid vahetage ainult siis, kui seade on vélja lilitatud. Uhendage seade
vooluvorgust lahti.
21. Arge pange segisti tassi muid tooteid peale toidu ja vedelike. Arge pange tassi kuuma
tooteid.
22. Seade ei sobi munavalge vahustamiseks ega taigna sGtkumiseks.
23. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid puhastusvahendeid, kuna see
vOib eemaldada sellised informatiivsed graafilised siimbolid nagu: skaala, sildid, ohumargid
jne.
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24. Arge alustage tiihja segamisndusid, ima et toodet oleks sees.

25. SUMMUSEGA JATKUVA MAKSIMAAJAL ON 3 MINUTIT. Pérast 3-minutist pidevat
kasutamist peatage seade ja oodake paar minutit enne taaskaivitamist.

26. Arge valage koogikombaini kuuma vedelikku (ule 60 kraadi).

27. Kui terad on blokeeritud, eraldage toitekaabli pistik pistikupesast alati enne segisti
tassis olevate tokestavate elementide eemaldamist.

28. Arge liigutage seadet to0 ajal.

SEADME KIRJELDUS

1A- kate 1B - purgi kaas 1C - segisti purk

1D - tera 1E - dravoolusuisteem 1F - kiiruse reguleerimise nupp
1G - 3 programmi: smuuti, jadpurustus, pulss 1H - segisti korpus

SEADME KASUTAMINE

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage kdik kleepsud segisti korpuselt, tassilt ja kaanelt.
2. Pese seadet vastavalt jaotisele PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

Blenderi t66:

1. Pange segisti pdhiosa (1H) kindlale, tasasele pinnale.

2. Veenduge, et kiiruse reguleerimise nupp (1F) on asendis OFF.

3. Asetage segisti purk (1C) kehale (1 H). Blenderi purgil pole lukku. Saate selle asetada soovitud segisti korpusele (1H) mis tahes
asendisse.

4. Eemaldage segisti tassilt (1B) kate (1B), pange segatavad koostisosad sisse. Ulevoolu valtimiseks ei tohiks purgis sisalduvate
koostisosade tase Uletada purgis mérgitud taset.

5. Uhendage toitepistik pistikupessa.

6. Llitage segisti sisse, viies kiiruse reguleerimise nupu (1F) asendisse ON. Programmi- ja nupu tuled hakkavad vilkuma.

Segamine reguleeritud kiirusega
Erinevate toitude tdtlemisel saate esimese Vi teise kiiruse valimiseks kasutada poérleva kiiruse reguleerimise nuppu (1F). Blenderil on
llekuumenemiskaitse, seade vdib automaatselt seisata parast 2-minutist pidevat t66d.

PROGRAMMIDEGA SEGAMINE

SMOOTHIE - kui soovite segada, podrake kiiruse reguleerimise nupp asendisse ON ja vajutage nuppu “SMOOTHIE”. Segisti td6tab 3
sekundit, seejarel seiskub 1,5 sekundit, parast 3 tstklit tdtab see 45 sekundit, siis seiskub automaatselt.

JAAPORGUS - kui soovite jaad purustada, poodrake kiiruse reguleerimise nupp asendisse “ON” ja vajutage nuppu “JAA ROHUTAMINE”.
Segisti tddtab 3 sekundit, seejarel seiskub 1,5 sekundit, parast 10 tstiklit tdd peatub see automaatselt.

PULSE - pddrake kiiruse reguleerimise nupp asendisse ON ja vajutage korraks nuppu “PULSE”. Blender kiirendab. Nupule vajutamisel
seade tootab.

7. Kui segatud tooted on (ihtlase konsistentsiga, lilitage segisti valja, viies kiiruse reguleerimise nupu (1F) asendisse OFF. Oodake, kuni
labad peatuvad. Eemaldage pistik pistikupesast. Eemaldage tass.
MARKUS. Kui soovite vahetada programme ja kohandatud kiirust, liilitage kiiruse reguleerimise nupp (1F) alati asendisse OFF.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Veenduge, et segisti on vooluvérgust lahti hendatud.

1. Pese tassid, katted ja labad pesemisvedelikuga vees. Tassi pohjalikuks pesemiseks pange tassi vett koos pesuvedelikuga, Uhendage
segisti toiteallikaga ja kasutage seda liihikest aega impulssreZiimis. Seejérel valage vesi vélja, loputage hoolikalt ja kuivatage.
MARKUS. Saate ndudepesumasinas puhastada kaane (1A), purgi kaane (1B) ja segistipurgi (1C). Arge kasutage mootori (1H) ja
Idikeketta (1D) puhastamiseks ndudepesumasinat.

2. Puhastage peitsitud korpus (1D) niiske lapiga ja pihkige siis kuivaks.

MARKUS. Arge kastke segisti korpust vette ega muudesse vedelikesse.

KIIRE PUHASTAMINE

1. Téitke purk pooleni selle mahust. Lisage paar tilka ndudepesuvahendit.

2.Keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse ON, seejarel vajutage mitu korda jarjest nuppu PULSE.
3. Eemaldage purk (1C), tlihjendage ja loputage voolava vee all.

TEHNILISED ANDMED
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Maksimaalne vdimsus: 1700W

Nominaalne véimsus: 800W

Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Maksimaalne pidev tddaeg: 2 minutit
Minimaalne vaheaeg to6tsiklite vahel: 5 minutit

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

|
(RO) ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE VA RUGAM CITITI INCETARE S PAstrati-VA PENTRU REFERINTA VIITORA
Conditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare.
2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.
3.Tensiunea apllcablla este 220-240V, ~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta nu este indicat
sa conectati mai multe dispozitive la o priza.
4. Va rugam sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu [asati copiii sa se joace cu
produsul. Nu l&sati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul s&-| foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cuno$t|nte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui s& se joace cu dlspozmvul Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care acestla au peste 8 ani si aceste
activitati sunt desfasurate sub supraveghere.
6. Dupa ce afi terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor mufa de
la priza de alimentare care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7.Nu pune niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
produsul in conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaie, etc. Nu
folositi niciodata produsul in conditii umede.
8. Ver|f|cat| starea cablului de alimentare. Dac4 cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie s& fie indreptat cétre un loc de service profesional care s fie inlocuit
pentru a evita situatiile periculoase.
9. Nu folositi produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau dacé nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur
produsul defect, deoarece poate duce la socuri electrice. Intoarceti intotdeauna dispozitivul
deteriorat intr-un loc de service profesional pentru a- repara. Toate reparatiile se pot face
numai de catre specialisti autorizati. Reparatia efectuata incorect poate provoca situatii
periculoase pentru utilizator.
10. Niciodata nu puneti produsul pe suprafata calda sau calda sau aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

24




11. Nu folositi produsul aproape de combustibili.

12. Nu Iasati cablul sa atarne pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti.

13. Nu I&sati produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si atunci
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-o.

14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual de maximum 30 mA.
Contactati electricianul profesionist in aceasta problema.

15. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in cupa blenderului cand este pornit.

16. Pentru a evita ranile, manipulati cu atentie lamele.

17. Atentie la parul lung, esarfe, cravate atérnate deasupra cupei si componente de
functionare ale dispozitivului.

18. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de schimb originale destinate
tipului de amestecator special, disponibile la centrul de service autorizat.

19. Manevrati lamele cu grija extrema in timp ce demontati accesoriile. Lamele pot provoca
taieri.

20. Schimbati accesoriile numai atunci cand dispozitivul este oprit. Deconectati dispozitivul
de la alimentare.

21. Nu puneti in cupa blenderului alte produse decét alimente si lichide. Nu puneti produse
calde in ceasca.

22. Dispozitivul nu este potrivit pentru albusul albusurilor sau aluatului framéntat.

23. Nu folositi detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece poate elimina
simbolurile grafice informationale, cum ar fi: scara, semne, semne de sigurant etc.

24. Nu porniti cana goala de amestecare, fara produsul din interior.

25. PERIOADA MAXIMA DE FUNCTIONARE A amestecatorului continuu este de 3 minute.
Dupa 3 minute de functionare continud, opriti dispozitivul si asteptati cateva minute inainte
de a reporni.

26. Nu turnati lichide calde (peste 60 de grade Celsius) in procesorul de alimente.

27. Daca lamele sunt blocate, deconectati intotdeauna mufa cablului de alimentare de la
priza inainte de a scoate elementele de blocare din cupa blenderului.

28. Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1A - capac 1B - capac borcan 1C - borcan de blender

1D - lama 1E - sistem de drenaj 1F - buton de reglare a vitezei
1G - 3 programe: smoothie, zdrobire de gheata, puls 1H - corp de blender
OPERATIA DISPOZITIVULUI

Tnainte de prima utilizare:

1. Scoateti toate autocolantele din carcasa, cupa si capacul blenderului.

2. Spalati dispozitivul conform partii de curatare si intretinere.

Functionare blender:

1. Puneti corpul principal al blenderului (1 H) pe o suprafata stabila si plana.

2. Asigurati-va ca butonul de reglare a vitezei (1F) este setat pe pozitia OFF. .

3. Asezati borcanul blenderului (1C) pe corp (1H). Borcanul blender nu are o pozitie de blocare. Il puteti aseza in orice pozitie pe corpul
blenderului (1H) pe care il doriti.

4. Indepértati capacul (1B) din ceasa blenderului (1C), puneti ingredientele care trebuie amestecate. Pentru a evita revarsarea, nivelul
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ingredientelor din borcan nu trebuie s& depaseasca nivelul marcat pe borcan.
5. Conectati mufa de alimentare la priza electrica.
6. Porniti blenderul prin mutarea butonului de reglare a vitezei (1F) in pozitia ON. Luminile de program si buton vor incepe s clipeasca.

AMESTECARE CU VITEZA AJUSTATA
Cand prelucrati diferite alimente, puteti utiliza butonul de reglare a vitezei rotative (1F) pentru a alege prima sau a doua viteza. Blenderul
are protectie la supraincalzire, unitatea se poate opri automat dupa ce a lucrat 2 minute continuu.

AMESTECARE CU PROGRAME

SMOOTHIE - daca doriti sa agitati, rotiti butonul de reglare a vitezei in pozitia ON si apasati butonul ,SMOOTHIE”. Blenderul va functiona
timp de 3 secunde, apoi se va opri timp de 1,5 secunde, dupa ce va lucra timp de 3 cicluri, va continua sa functioneze 45 de secunde,
apoi se va opri automat.

ICE CRUSH - daca doriti sa zdrobiti gheata, rotiti butonul de reglare a vitezei pe ,ON” si apasati butonul ,|ICE CRUSH". Blenderul va
functiona timp de 3 secunde apoi se va opri timp de 1,5 secunde, dupa ce a lucrat timp de 10 cicluri, se va opri automat.

PULSE - rotiti butonul de reglare a vitezei la ON si apasati butonul ,PULSE” pentru o secunda. Blenderul se va grabi. Unitatea va
functiona la apasarea butonului.

7. Dupa ce produsele mixte vor avea consistenta adecvatd, opriti blenderul mutand butonul de reglare a vitezei (1F) in pozitia OFF.
Asteptati pana la oprirea lamelor. Scoateti mufa de alimentare de la priza. Scoateti cupa.

NOTA: Comutati intotdeauna butonul de ajustare a vitezei (1F) in pozitia OFF daca doriti s& schimbati intre programe si viteza
personalizata.

CURATENIE SI MENTENANTA

Asigurati-va ca blenderul este deconectat de la alimentare.

1. Spélati custile, capacele si lamele in apa cu lichid de spélat. Pentru a spala cana cu grija, puneti putina apa cu lichid de spalare in
cupa, conectati blenderul la putere si actionati-l pentru o perioada scurtd de timp in modul puls. Apoi turnati apa, clatiti bine si uscati.
NOTA: Puteti curéta capacul (1A), capacul borcanului (1B) si borcanul blenderului (1C) in masina de spalat vase. Nu folositi masing de
spalat vase pentru curatarea motorului (1H) si a lamei (1D).

2. Curatati corpul patat (1D) cu o carpa umeda si apoi stergeti-le uscat.

NOTA: Nu scufundati corpul blenderului in apa sau alte lichide.

CURATARE RAPIDA

1. Umpleti borcanul pana la jumatate din volumul sau. Addugati cateva picaturi de lichid de spalat vase.
2. Rotiti butonul de reglare a vitezei la ON, apoi apasati butonul PULSE de mai multe ori la rand.

3. Scoateti borcanul (1C), goliti si clatiti sub apa curenta.

DATE TEHNICE

Putere maxima: 1700W

Putere nominala: 800W

Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Durata maxima de functionare continua: 2 minute
Timp de pauza minim intre ciclurile de lucru: 5 minute

Din .gr[?.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculaturd.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

I

Dispozitivul electric trebuie transmis n asa fel incét sé se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO
PROCITAJTE | CUVATITE ZA BUDUCU REFERENTU

Uvjeti garancije su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Preporucni napon je 220-240V, ~ 50/60 Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti

viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
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4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili
upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca
se ne bi trebala igrati sa uredajem. CiScenje i odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrSite s koriStenjem proizvoda, upamtite da nezno uklonite utika€ iz uticnice
koja rukom drZi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Periodi¢no provjerite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

9.Nemoijte koristiti proizvod s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod
jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni
servisni stru¢njaci. Popravak koji je izvrSen pogreSno moZe uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrSine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreZe, iskljuCite struju.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u krug
napajanja, sa nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom pitanju kontaktirajte
profesionalnog elektri¢ara.

15. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u ¢au blendera kada je blender ukljucen.
16. Da biste izbjegli ozljede, paZljivo rukujte s noZevima.

17. Pazite na dugu kosu, Salove, kravate visi iznad CaSe i na radne komponente uredaja.
18. Iz sigurnosnih razloga koristite samo originalni pribor i rezervne dijelove namijenjene
odredenom tipu blendera, koji su dostupni u ovlastenom servisnom centru.

19. S demontazom pribora posebno paZljivo rukujte s nozevima. Ostrice mogu uzrokovati
posjekotine.

20. Promenite pribor samo kada je uredaj iskljucen. Iskljucite uredaj iz napajanja.

21. U Salicu blendera ne stavljajte nikakve druge proizvode osim hrane i teCnosti. Ne
stavljajte tople proizvode u Solju.

22. Uredaj nije prikladan za umuti bjelanjke ili mijesiti tijesto.

23. Ne Kkoristite agresivne deterdZente za CiS¢enje kucita, jer mogu ukloniti informativne
graficke simbole kao $to su: vaga, znakovi, sigurnosne oznake itd.
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24. Ne stavljajte praznu ¢aSu za mijeSanje, bez proizvoda u sebi.

25. MAKSIMALNO PERIOD NASTAVNOG RADA BLENDERA JE 3 MINUTA. Nakon 3
minute neprekidnog rada zaustavite ureda;j i pri¢ekaijte nekoliko minuta prije ponovnog
pokretanja.

26. Ne ulijte vrucu te¢nost (iznad 60 stepeni Celzijusa) u procesor hrane.

27. Ako su nozevi blokirani, uvijek iskljucite utikaC kabela za napajanje iz uti¢nice prije
uklanjanja blokirnih elemenata u Salici mijesalice.

28. Ne pomerajte uredaj tokom rada.

OPIS UREDAJA

1A - korica 1B - poklopac staklenke 1C - staklenka za blender

1D - oStrica 1E - odvodni sistem 1F - dugme za podeSavanije brzine
1G - 3 programa: smoothie, drobljenje leda, puls 1H - kuciste blendera
POSLOVANJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sve naljepnice iz kucista, Salice i poklopca blendera.
2. Operite uredaj u skladu s dijelom CISCENJE | ODRZAVANJE.

Operacija blendera:

1. Stavite glavno kuciste blendera (1H) na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Provijerite je li gumb za podeSavanje brzine (1F) postavljen na polozaj OFF.

3. Stavite staklenku miksera (1C) na ku¢iste (1H). Spremnik sa mije$alicom nema poloZaj zaklju¢avanja. MoZete ga postaviti u bilo koji
polozaj na tijelu miksera (1H) koji zelite.

4. Skinite poklopac (1B) sa Salice blendera (1C), ubacite sastojke za mijeSanje. Kako bi se izbjeglo prelijevanie, nivo sastojaka u staklenci
ne smije prelaziti ozna¢enu razinu na staklenci.

5. Prikljucite utika¢ u uticnicu.

6. Ukljucite blender pomicanjem gumba za podeSavanje brzine (1F) u polozaj ON. Lampice programa i dugmeta ¢e poceti treptati.

BLENDIRANJE SA POPRAVNOM BRZOM
Prilikom obrade razli¢itih namirnica mozete koristiti gumb za podeSavanje brzine okretanja (1F) za odabir prve ili druge brzine. Blender
ima zastitu od pregrijavanja, aparat se moze automatski zaustaviti nakon $to neprekidno radi 2 minute.

BLENDING PROGRAMA

SMOOTHIE - ako Zelite mijeSati, okrenite dugme za podeS$avanije brzine na ON i pritisnite tipku ,SMOOTHIE". Blender ¢e raditi 3 sekunde,
a zatim zaustaviti 1,5 sekunde, nakon rada u 3 ciklusa, nastavit ¢e raditi 45 sekundi, a automatski ¢e se zaustaviti.

ICE CRUSH - ako zelite srusiti led, okrenite dugme za podeSavanje brzine na "ON" i pritisnite tipku "ICE CRUSH". Blender ¢e raditi 3
sekunde, a zatim se zaustaviti 1,5 sekunde, nakon 10 ciklusa, automatski ¢e se zaustaviti.

PULSE - okrenite dugme za podeSavanje brzine na ON i pritisnite tipku ,PULSE" na sekundu. Blender ¢e ubrzati. Jedinica ¢e raditi kada
pritisnete tipku.

7. Jednom kada se mijeSani proizvodi pravilno konzultiraju, iskljuite blender pomicanjem gumba za podeSavanje brzine (1F) u polozaj
OFF. Pricekajte dok se noZevi ne zaustave. Uklonite utikac iz utiénice. Izvadite Solju.

NAPOMENA: Uvijek prebacite gumb za podeSavanje brzine (1F) u polozaj OFF (isklju¢eno) ako Zelite prelaziti izmedu programa i
prilagodene brzine.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provierite je Ii blender iskljucen iz napajanja.

1. CaSe, poklopce i lopatice operite u vodi teku¢inom za pranje. Da biste temeljito oprali Salicu, u Salicu stavite malo vode sa tekuc¢inom za
pranje, blender prikljucite na struju i kratko radite u pulsnom rezimu. Zatim izlijte vodu, temeljito isperite i osusite.

NAPOMENA: Mozete o€istiti poklopac (1A), poklopac posude (1B) i teglicu blendera (1C) u perilici posuda. Ne koristite masinu za pranje
sudova za ¢iS¢enje motora (1H) i lopatice (1D).

2. OCisceno tijelo (1D) ocistite viaznom krpom, a zatim obriSite na suho.

NAPOMENA: Ne uranjajte tijelo blendera u vodu ili druge tecnosti.

BRZO CISTO
1. Napunite staklenku do polovine zapremine. Dodajte nekoliko kapi te¢nosti za pranje posuda.
2. Okrenite gumb za podeSavanje brzine na UKLJUCENO, a zatim nekoliko puta zaredom pritisnite tipku PULSE.
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3.1zvadite teglu (1C), ispraznite i isperite pod teku¢om vodom.

TEHNICKI PODACI

Maksimalna snaga: 1700W

Nominalna snaga: 800W

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Maksimalno neprekidno vrijeme rada: 2 minute
Minimalno vrijeme pauze izmedu radnih ciklusa: 5 minuta

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za

HU) MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A FELHASZNALAS BIZTOSITASI FELTETELEI A
FELHASZNALAS SZOLGALTATASAHOZ FELTUNTETTEN FIGYELMESEN
VIGYAZATKOZZA A JOVOBELI REFERENCIAT
Ajotallasi feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.
1.Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.
2.A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.
3.Az alkalmazando feszliltség 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Biztonsagi okokbol nem helyénvalo
tobb eszkdzt egy halbzati aljzathoz csatlakoztatni.
4. Kérjuk, legyen ovatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
készuléket, felligyelet nélkll hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentélis képességekkel rendelkezd személyek, vagy a készlékkel
kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélkiili személyek csak a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatarol, és tisztaban vannak annak mikodésével kapcsolatos veszélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a készllekkel. Az eszkoz tisztitasat s karbantartasat csak
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket
feligyelet alatt végzik el.
6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, mindig Ugyeljen arra, hogy 6vatosan hiizza ki a
dugaszt az elektromos aljzatbdl, a kezét tartva. Soha ne hluzza a tapkabelt !!!
7. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész késziléket. Soha ne
tegye ki a terméket atmoszférikus feltételeknek, példaul kdzvetlen napfénynek vagy
es6nek. Soha ne hasznélja a terméket nedves kornyezetben.
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, a veszélyes

helyzetek elkertlése érdekében a terméket forditsa professzionalis szervizhelyzetbe.

9. Soha ne hasznalja a terméket sériilt halozati kabellel, ha leesett vagy mas modon sérdilt,
vagy nem miikodik megfeleléen. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a hibas
terméket, mert &ramitést okozhat. A sériilt készuléket mindig javitas céljabdl forditsa
professzionalis szervizhelyre. Az dsszes javitéégst csak hivatalos szerviz szakemberek



vegezhetik. A helytelenll elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalo
szamara.

10. Soha ne tegye a terméket a forré vagy meleg fellletekre vagy azok kdzelében, vagy a
konyhai eszkozokre, példaul az elektromos sUt6re vagy a gazégore.

11. Soha ne hasznalja a termeket éghetG anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel l6gjon a pult felett, és ne érintse meg a forro feluleteket.

13. Soha ne hagyja felligyelet nélkul a késziléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
akkor is, ha a hasznélat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a hal6zatbol, huzza ki a
tépkébelt.

14.A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos beépiteni az aramkorbe a
maradékaram-eszkozt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Vegye fel a kapcsolatot
a szakemberrel.

15. Ne helyezzen ujjakat vagy mas targyat a turmixgép csészébe, amikor a turmixgép be
van kapcsolva.

16. A sérulések elkertlése érdekében a pengeket dvatosan kezelje.

17. Vigyazzon a hosszu haj, sal, nyakkendd, amely a csésze felett 16g, és az eszkdz
mUikodd alkatrészei szaméara.

18. Biztonsagi okokbdl csak az adott keverdgep-tipushoz tervezett eredeti tartozékokat és
alkatrészeket hasznaljon, amelyeket a hivatalos szervizkdzpontban kaphat.

19. Atartozékokat szétszerelve rendkivil dvatosan kezelje a pengeket. A pengék vagasokat
okozhatnak.

20. Csak akkor kapcsolja ki a tartozékokat, ha a készllék ki van kapcsolva. Huzza ki az
eszkozt a haldzatrol.

21. Aturmixgép csészébe ne tegyen élelmiszertél és folyadéktdl eltéré terméket. Ne tegyen
forro termékeket a csészébe.

22. A készillék nem alkalmas tojasfehérje ostorozaséara vagy tészta dagasztasara.

23. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a haz tisztitasahoz, mivel az eltavolithatja az
informacios grafikus szimbolumokat, példaul: skala, tablak, biztonsagi jelolések stb.

24. Ne inditsa el az Ures keveropoharat termék nélkil.

25. AFOLYTATO HASZNALATI UZEMELTETES MINIMALIS IDEJE 3 perc. 3 perc
folyamatos miikddés utan allitsa le az eszkozt, és varjon néhany percet az Ujrainditas elétt.
26. Ne 0ntson forr6 folyadékokat (60 Celsius fok felett) az élelmiszer-feldolgozo
készilékbe.

27. Ha a pengék blokkolva vannak, mindig huzza ki a haldzati kabel csatlakozojat a haldzati
aljzatbdl, mielétt eltavolitja a turmixgépben 1évo blokkold elemeket.

28. Uzem kdzben ne mozgassa a keszuléket.

KESZULEK LEIRASA

1A - fedél 1B - jar fedél 1C - turmixgép jar

1D - penge 1E - vizelvezet6 rendszer 1F - sebességbeallito gomb
1G - 3 program: turmix, jégkrém, pulzus 1H - turmixgép test
KESZULEK MUKODESE

Az elsd hasznalat elétt:
1. Téavolitsa el az 6sszes matricat a turmixgép hazabol, csészébdl és burkolatabdl.
2. Akésziiléket a TISZTITAS ES KARBANTARTAS részben leirtak szerint mossa le.

Aturmixgép mikodése:

1. Helyezze a turmixgép fétestét (1H) stabil, vizszintes fellletre.

2. Ellendrizze, hogy a sebességbeallité gomb (1F) OFF allasban van-e.

3. Helyezze a turmixgép iiveget (1C) a testre (1H). A turmixgép jar-nak nincs poziciézara. Barmely helyzetben elhelyezheti a kivant
turmixgép-hazon (1H).

4. Tavolitsa el a fedelet (1B) a turmixgép poharjarél (1C), tegye bele a keverhetd 6sszetevoket. A tllcsordulés elkeriilése érdekében az
edényben az 6sszetevok szintje nem haladhatja meg az tivegen feltiintetett szintet.
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5. Csatlakoztassa a halozati csatlakozét a konnektorhoz.
6. Kapcsolja be a turmixgépet a fordulatszam-beallitd gomb (1F) BE allasba allitasaval. A program és a gomb lampa villogni kezd.

KIEGESZITES BEALLITOTT sebességgel
Kiilonb6zé ételek feldolgozasakor a forgd fordulatszam-beallitd gombbal (1F) vélaszthat az elsd vagy a masodik sebességet. A turmixgép
tulmelegedés elleni védelemmel rendelkezik, az egység automatikusan ledll, miutan folyamatosan 2 percig dolgozott.

KAPCSOLATOS PROGRAMOKKAL

SMOOTHIE - ha keverni akarja, forditsa a sebességbeallitd gombot ON allasba és nyomja meg a “SMOOTHIE” gombot. A turmixgép 3
méasodpercig mikodik, majd 1,5 masodpercre leall, 3 ciklus utan végzett munka utan 45 masodpercig miikédik, majd automatikusan leall.
ICE CRUSH - ha jégtomi akar, forditsa a sebességbeallito gombot ,BE” allasba és nyomja meg az ,ICE CRUSH” gombot. A turmixgép 3
masodpercig miikddik, majd 1,5 masodpercre leall, 10 ciklus utan pedig automatikusan leall.

PULSE - kérjlik, forgassa a sebességbedllitd gombot BE llasba, €s nyomja meg egy masodpercig a ,PULSE” gombot. A turmixgép
felgyorsitja. A készulék akkor miikddik, ha megnyomja a gombot.

7. Amint a kevert termékek megfeleld allagot mutatnak, kapcsolja ki a turmixgépet a sebességszabalyozé gomb (1F) OFF helyzetbe
allitaséaval. Varjon, amig a pengék ledlinak. Tavolitsa el a halézati csatlakozot a konnektorbdl. Tavolitsa el a poharat.

MEGJEGYZES: Ha a programok és az egyedi sebesség kdzott valtani szeretne, mindig kapcsolja a sebességbeallité gombot (1F) OFF
helyzetbe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ellendrizze, hogy a turmixgép nincs-e csatlakoztatva az aramforrashoz.

1. Mossa le a csészéket, a takarokat és a pengeket vizzel mososzerrel. A csésze alapos mosasa érdekében tegyen vizet
mosogatoszerrel a csészébe, csatlakoztassa a turmixgépet az aramforrashoz, és rovid ideig miikodtesse impulzusos izemmadban.
Ezutén ontse ki a vizet, alaposan oblitse le és szaritsa meg.

MEGJEGYZES: A mosogatdgépben tisztithatja a fedelet (1A), az edény fedelét (1B) és a turmixgép keverd edényét (1C). A motor (1H) és
a penge (1D) tisztitasahoz ne hasznaljon mosogatogépet.

2. Tisztitsa meg a festett testet (1D) nedves ruhaval, majd térdlje szarazra.

MEGJEGYZES: Ne meritse a kever6gép testét vizbe vagy mas folyadékba.

Gyors tisztitas

1. Téltse fel az Giveget a térfogatanak felére. Adjon hozza néhany csepp mosogatészert.

2. Forgassa a sebességbeadllitd gombot BE &llasba, majd nyomja meg tébbszor egymas utan a PULSE gombot.
3. Vegye le az liveget (1C), Uritse ki és dblitse le folyd viz alatt.

MUSZAKI ADATOK

Maximalis teljesitmény: 1700W

Névleges teljesitmény: 800W

Fesziiltség: 220-240 V ~ 50 / 60Hz

A maximalis folyamatos mlikddési idé: 2 perc
Minimalis sziinet a munkaciklusok kézétt: 5 perc

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelelé tarolé pontjahoz, mert a gépben levék vesz(ileles
részek, veszedelmesek lehet a korn%ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzol a
az elemek vannak a gépben, ki kell

Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)
E N a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarold pontjahoz.
——

GR) EANAAA

OPOI ALPAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ T'IA THN AZQAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE I'lA MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyyunong €ival dIAQOPETIKOI, EAV I GUOKEUR XPNCIUOTIOIEITAI VIO EUTTOPIKOUG

oKoTToUg.

1. MNpiv xpno1goTroINCETE TO TTPOIdV, DIABACTE TIPOTEKTIKA KAl AKOAOUBHOTE TIAVTA TIG

ak6AouBeg 0dnyieg. O kataokeuaoTrg dev QEPEI Kayia euBuvn yia TUXOV nuIEG Adyw KOKAG

Xpnane.

2. To TIpoi6V XpNnolyoTIoIEITAl UOVO OF ETWTEPIKOUS XWPOUG. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO

TTPOIAV Y10 OTTOIOVOATIOTE OKOTIO TTOU OEV €ival GUHBATO JE TNV EQAPHOYT TOU.

3. H 1oxUouoa taon givar 220-240V, ~ 50/60 Hz. INa Adyoug acpaAeiag, dev eival oKATTINO

va ouvOETETE TIOAMEG OUOKEUES O€ Wia Trpida.

4. MNpoaoégre 6tav xpnolyotoieite TaIdid. Mnv agAvete Ta Taidid va Taifouv e T0 TTPOIoV.

Mnv a@rvete TTaIdId A Gropa TTou deV yvwpi(ouv TN GUOKEUN VO T XPNOIUOTIOIOUV XWPig
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ETTIBAEWN.

5. MMPOEIAOMMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va XpnoluotroinBei amo maidid dvw Twy 8
ETWV Kal ATOpA JE PEIWPEVN CWHATIKA, aloBnTnpiakn / diavonTiky IkavotnTa, fi aToua
XWPIC EPTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG, MOVO UTT TV eTTiBAEWN €VAS aTOUOU TToU Eival
uTTEUBUVO YIa TNV ao@AAEId TOU, 1) €AV EvUEPWBNKAV yia TNV aaQaAr Xpron TS
OUOKEUNG Kl yvwpidouv Toug KIvOUVoUG TTou ouvdéovTal We T Asitoupyia mg. Ta maidid
Oev TIPETTEN va TTACOUV e T ouokeur|. O kaBapIoUOE Kal N GUVTHPNOT TG CUOKEURG dev
TTPETTEN VA TTPAYHATOTTOIOUVTAIl aTTO TTaIdIA, EKTOC £AV €ival AvVw TwV 8 ETWV Kal Ol
dpaCTNPIOTNTES AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO TNV ETTIRAEWN.

6. AQoU TEAEIWTETE TN XProT Tou TTPoidvTog, BupnBeite va agalpeite amald 1o @I¢ amd v
TpiCa kpaTwvTag Ty Tpia pe 10 XépI aag. Mnv Tpapate Toté 1o KaAwdio Tpogodoaiag !!!
7. Moté unv TomoBeTeite TO KOAWDIO TPOYOdOTiAG, TO BUCHA f OAGKANPN TN CUCKEUT GTO
vepo. MoTé unv ekBETETE TO TIPOIOV OTIC ATHOTPAIPIKEG CUVBIKES, OTTWG APECO PWG TOU
AAIou 1 Bpoxr K.ATT. T1OTE Pnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ UYPEC TUVORAKEG.

8. EAéyxete TepI0dIKA TNV KOTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPp0Q0d0Ciag £XEl UTTOOTET (NUIA, TO TIPOIOV TTPETTEI VO OTPAQET O€ ETTAYYEAUQTIKN
TOTTOBETia yIa AVTIKATAOTACT, TIPOKEIPEVOU Va aTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTATEIC.
9. Mot unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV PE KATEOTPAMMEVO KOAWDIO TPOYODOTiaG 1) €AV EXEI
TETEI ) KATAOTPAQET e 0TToIovONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £V OV AciToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEUACETE POVOI 0AG TO EAATTWUATIKG TTPOidV yiaTi PTTopei va
TpoKaAéael nAekTpoTTANEia. MavTa va YETATPETTETE T KATEGTPAWPMPEV OUCKEUN O€
ETTayyEAUATIKS TOTTOBETTA YO va TV ETTIOKEUAOETE. OAEC 01 ETTICKEUEC UTTOPOUV VAl Yivouv
povo amé egouaiodotnuévoug etrayyeAuatie o€pPic. H emiakeur) ou éyive ec@aluéva
MTTOPET va TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIS VIO TOV XPAOTN.

10. Mot pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIGV ETTAVW A KOVTA OTIC (EOTES 1 BEPUES EMIQAVEIES A OTIG
OUOKEUEG KouCivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS YOUPVOS 1 0 KAUCTHPAG OEPIOU.

11. T0TE PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KAUTIAL.

12. Mnv a@rvete 10 KOAwdI0 va KPEPETAI TTAVW aTTd TNV AKPEN TOU WETPNTA 1) VA ayYidETe
CeoTéC EMQAVEIEC.

13. Mnv a@rvete ToTé T0 TTPOIOV GUVOEDEUEVO OTNV TINYH TPOPOdOTIAC XWpig ETTIBAEWN.
Akopa kai 6tav n xprion SIaKOTITETAN yia MIKPO XPOVIKO dIACTNUA, ATIEVEPYOTTOINTTE TNV
atré 70 OIKTUO, OTTOOUVOEDTE TO PEUNAL

14. Mpokelyévou va TTapéxetal TPOoBeTn TTpooTadia, ouvIGTATAI N EYKATACTOON
OUOKEUNG pelpaTog utroAeiduaTtwy (RCD) aTo KUKAwA 10XU0G, HE OVOUAOTIKI £VTaon
uttoAeITOpEvoU peupatog Oxi peyaAutepn amd 30 mA. ETTIKOIVWVACTE e Tov ETTayyeAuarTia
NAEKTPOAGYO o€ auTd 1O BEpQ.

15. Mnv eiodyete ddyTuAa 1) GAa avTikeipeva aTo KUTIEAO TOU PTTAEVTED OTAV TO UTTAEVTEP
gival vepyoTroinuévo.

16. ['a va amo@UyeTe TPAUPATIOUOUG, XEIPIOTEITE TIG AETTIOEG TIPOOEKTIKA.

17. Npooégre yia pakpid parAid, KaokOA, ypapdreg Tou kpépovTal TTavw atmd 10 KUTTEAAO
Kl AEITOUPYIKA EEAPTAUATA TNG CUOKEUNG.
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18. Ta Adyoug ac@aAeiag, XpnOIUOTIOIEITE HOVO YVAGIO ASETOUAP Kal aVIAAAQKTIKG TTOU
TTPOOPICOVTAI VIO GUYKEKPIMEVO TUTTO UTTAEVTER, DIABETIPA OTO EEOUCIODOTNIEVO KEVTPO
oépPIC.

19. XeIpIOTeiTe TIC ATTIOES pE ECAIPETIKRA TTPOCOXN EVW aTToguvapuoAoyeiTte aggooudp. Ol
AETTiIOEG TTOPOUV VO TTPOKAAETOUV KOWipaTa.

20. ANGETe Ta ateagoudp POVO OTav N GUCKEUR gival aTTevepyoTToINUEVN. ATTOGUVOEDTE TN
OUOKeUR ammd 10 PEUpa.

21. Mnv Badete GAAa TpoidvTa €KTOC T TPAPIKA KAl uypa aTo PTTAévTEP. MV BadeTe
(e0TG TTPOIGVTA OTO KUTTEAAO.

22. H auokeur| dev givar KatdAAnAn yia KTOTmua ASUKwv auywv A (Opwang (uung.

23. Mnv xpno1doTroliTe ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA YIa va kaBapioeTe T TepiBAnua, Kabwg
MTTOPET VO aQaIPETE] TO EVUEPWTIKA YPOPIKA GUUBOAA OTTWG: KAiaKA, TTIVOKIOES,
oNnUAdIa A0PAAEIQG K.ATT.

24. Mnv &ekivare 10 Gdelo KUTTEANO avAaueIgng, Xwpig Tpoidv péoa.

25. H METIZTH MEPIOAOZ LYNEXOYZ AEITOYPTIAZ MANTIOY EINAI 3 AEMNTA. Meta
até 3 AeTITA OUVEXOUG AEITOUPYIAG, OTAUATAOTE TN GUCKEUN KOI TIEPIMEVETE UEPIKA AETTTA
TIPIV TNV ETTAVEKKIVNON.

26. Mnv pixvete (eota uypa (ravw amd 60 Babuoug Kehaiou) aTov emTeepyaaTr| TPOPiPwY.
27. Eav ta TiTepUyia €ival PTTAOKOPIoHEVA, ATTOOUVOEETE TTAVTA TO BUCUA TOU KaAwdiou
TP0®OdOTIag Ao Tnv TPICa TTPIV APAIPETETE TA GTOIXEIO UTTAOKAPIOPATOG GTO KUTTEAAO
MTTAEVTED.

28. Mnv JETAKIVEITE TN GUCKEUR KATA TN ASIToupyia.

NEPITPAGH ZYZKEYHX

1A - kGAuppa 1B - kaméki Bacou 1C - Bado pmmAévrep

1D - Aemrida 1E - g0oTnua amoaTpayyiong 1F - xoupTri puBpiong TaximTag
1G - 3 Mpoypdupara: smoothie, ice crush, pulse 1H - owpa uTAévep
NEITOYPTIA 2YZKEYHX

Mpiv amo Thv TPWTN XPARON:

1. ApaipéaTe Aa Ta autokOANTA aTTd TO TIEPIBANUA, TO KUTTEAAO Kail TO KAAUPHA TOU UTTAEVTED.
2. NMAOvete T cuakeur oupgwva pe To pépog KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH.

Aeitoupyia PmAévrep:

1. TomroBeTOTE TO KUPIO OWpa Tou uTTAévTep (1H) ae aTabepn, emmimedn empaveia.

2. BeBaiwbeite 611 T0 KOUpTT PpUBMIONG TaxUTNTaG (1F) Exel puBpioTei aTn Béon OFF.

3. TomoBemaTe 10 doxeio pmmAéviep (1C) oTo owpa (1H). To Baco umAéviep dev £xel BEaN KAeIdwpaTog. MTopeite va To ToTobeTOETE OF
otroladnoTe 6éan aTo owua pmmAévTep (1H) rou BéAeTe.

4. ApaipéaTe To kGAuppa (1B) amé To kimeAo pmAévep (1C), BaATe Ta guaTaTikd pog avauign. Mpokeiyévou va amopeuxBei n
uTiepyeiNian, To eTITTEDO TwV CUCTATIKWY aT0 BAC0 dev TpEmel va uTtepPaivel T onuelwpévn aTabun aTo doxeio.

5. ZuvdEaTe 10 QIG TNV TIPICa.

6. EvepyoTToinaTe 1o UTTAéVTED PETAKIVWVTAG TO KOUWTTi pUBpiang TaxUtntag (1F) atn 6éan ON. O1 Auyvieg TTpoypaupaTog kai S1aK6TT
Ba apyioouv va avaBoaprivouv.

LYNAEZH ME PYOMIZH TAXYTHTA

Karé mv emegepyacia dIa@opeTIKWY TPOYi|WY, UTIOPEITE Va XPNOIUOTIOINGETE TO KOUPTTI TIEPIGTPOPAG TaXUTNTAG TEPIoTPodnS (1F) yia
va EMIAEGETE TV TIPWTN 1) TN OEUTEPN TaKUTNTA. TO PTTAEVTER EXEI TTPOGTATTO ATTO TV UTTEPBEPUAVON, N HOVAda UTTOPET va aTaUATATE!
auTépaTa PeTé ammd ouveyn epyaaia yia 2 AeTTa.

ZYNAEZH ME NPOTPAMMATA
SMOOTHIE - ediv BéAeTe va avakaTéWeTe, TEPIOTPEWTE TO KOUPTH PUBUITNG TaxUtTag ato ON kai TatiaTe 1o koupTi "SMOOTHIE". To
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umAévtep Ba Asitoupynael yia 3 deutepdAeTrTa kai aTn ouvéxela Ba oTaparoel yia 1,5 GeutepoAeTTo, apou epyaaTei yia 3 kUkAoug, Ba
ouveyioel va Asitoupyei yia 45 deutepdAETITA Kal 0T OUVEXEID Ba aTaATACE! AUTOPATA.

ICE CRUSH - av 6¢Aete va amréoeTe Tov Traiyo, TepIoTPEWTE TO KOUUTTI pUBpIang TaxUtnTag ato "ON" kai TTarAaoTe 1o koupTri "ICE
CRUSH". To pmAévtep Ba Asimoupyriael yia 3 deutepoAetta kai o ouvéxela Ba otapatiaoel yia 1,5 deutepdAemto, agol douléwel yia 10
KUkAoug, Ba aTapamoel autdpara.

PULSE - mepioTpéwre 10 kouptri pUBuIong Taxutntag ato ON kai TrarAoTe 1o Kouptri "PULSE" yia éva deutepdAetmo. To pmmAéviep Ba
emTayuvlei. H povada Ba Asitoupyei 6Tav TTATATE TO KOURTT.

7. MOAig T avdpeikta Tp0idvTa £XOUV TN GWATH GUVOXN, OTTEVEPYOTTOINGTE TO PTTAEVTED PETAKIVWVTOG TO KOUPTT pUBHIoNG TaxUTnTag
(1F) ot Béon OFF. Mepipévete péxpl va atapathoouv ol AsTrideg. Apaipéate 1o @Ig amd v Tpila. AaipéaTe To KUTreAAO.
YHMEIQZH: AMaCeTe TavTa To koupTri pUBIoNG TaxuTnTag (1F) o Béon OFF edv BéAete va aAGEeTe petagl poypapudTwy Kai
TIPOCAPUOTHEVNG TaXUTNTAG.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

BeBaiwBeite 611 T0 PmmAEVTEP Eival amoguvdedepévo amd v 1pogodoaia.

1. MAUveTe T TTOTAPIA, T KAAUpPATA Kal TIG AeTTiOEG O€ vepod We uypd TAUONG. Ma va mAéveTe kaAd 1o kOTTEANO BAATE Aiyo vepd e uypo
QTTOPPUTTAVTIKOU GTO KUTIEAAO, GUVEDTE TO UTTAEVTEP OTNV TPOYOBOTa Kal ASITOUpyRaTE TO YIa GUVTONO XPOVIKG BIAaTNHa OF
AeiToupyia TTaApoU. £ cuvéxeia pire 1o vepd, EETAUVETE KaAG KaI TEYVWOTE.

YHMEIQZH: Mmopeite va kaBapioete 1o KGAuppa (1A), To Kaméki Badou (1B) kai 1o Goyeio pmAévtep (1C) ato TAuvTpIo TaTWY. Mnv
XPNOTHOTIOIETE TTAUVTAPIO TIATWY yia Tov kaBapiouo Tou kivtipa (1H) kai Tng Aemidag (1D).

2. KaBapioTe 10 Aekiaopévo owpa (1D) pe uypd Tavi kai JETA OKOUTTIOTE TO.

YHMEIQZH: Mnv BuBilete To owpa Tou pmAévtep ae vepd fi GAAa uypd.

I'PHFOPA KAGAPIZMOX

1. TepioTe 10 BGdo aTo pIo6 Tou dykou Tou. MpoaBEaTe pepikéG oTayoveg uypoU TTAUCIHATOG THIATWY.

2. TupioTe 1o koupTri pUBUIGNG TaxuTnTag aTo ON Kai, 0Tn Guvéxela, TaThaTe To Kouptri PULSE oAAEG gopég aTn aelpd.
3. AgaipéaTe T0 Bado (1C), adeidaTe Kal ETAUVETE pe TpeXOUMEVO VEPOD.

TEXNIKA AEAOMENA

Méyiom 1ox0g: 1700W

OvopaaTikn 10%0g: 800W

Taon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

MéyiaTog xpovog ouvexoUg Asitoupyiag: 2 AeTrté

EAayioTog Xpdvog S1aKoTTAG PeTagy KUKAwV epyaaiag: 5 Aetra

@povTiCoupe To Quaiko TEpIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIEG QTTO XOPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIupaTwy xapTod. Tig aakoUAeg amo ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakUKAwong TAAoTIKGY. H
@BapPEVN GUOKEUN TIPETIEN vV ATTOPPITITETAN 0TO KATAAANAO ONEio, ELaITiag TWV ETTIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! KAl Ta
0T10Ia UTTOpEi Va ammoTeAégouV ameIAr yia To TEpIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO LOTE
va TEPIOPIOTE N ETavaypnaipotoinan mg. EGv atn ouokeun Bpiokoviar pmartapies, autég TpETTel va agaipeBolv kai va

— TieTayTolv o€ EEXwPIOTO KAdo.

MK) MakegoHcku
YCIOBW 3A BE3BEAHOC BAHW MHCTPYKL W 3A BE3BEOHOCT HA YNOTPEBA 3A
YIMOTPEBA, Be monnme NMPOYUTAJTE BHMAHWE N YYBAE 3A PEOGEPEHLINJA HA
NOHWHATA
YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, JOKOMKY YPeAoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHu Lenw.
1.Mpep ynotpeba Ha Npou3BOLOT, BE MOMMME NPOYNUTAjTE BHUMATENHO U CEKOrall BO
COrMacHOCT CO CriegHuBe ynaTtcTaa. [1pon3BoaMTENOT He e OAroBOpeH 3a Huro kaksa
LuTEeTa nopaam kakea buno 3noynotpeba.
2.MponssogoT Tpeba Aa ce KopUCTM camMo BO 3aTBOPEHM NpocTopui. He KopucTeTe ro
NPOM3BOLOT 3a KakB¥ 61O Lien LITO He ce KoMNaTUBMUIHK CO HeroaTa NpuMeHa.
3.BnexeHunot HanoH e 220-240V, ~ 50/60 Hz. Og 6e36e4HOCHM NpUYMHI HE € COOABETHO
[ia ce noBp3art noBeke ypeaun Ha efieH LUTekep.
4. Be monume buaeTe npeTnasnmem kora KOpUCTUTE OKONy Aela. He fo3BonyBajTe gelata
[ia Cu UrpaaT co Npou3BoAO0T. He 403BONYBajTE AeLata Unm JyreTo LWTO He ro 3HaaTt

yPemoT fia ro kopucrar 6es Haasop.
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5. MPELYMNPEAOYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopucrat geua Haf 8 roguHu v nuua co
HaManeHn U3NYKL, CEH3OPHN UINN MEHTaHU CNOCOBHOCTH, UK nuua 6e3 UCKYCTBO U
No3HaBak-€e Ha ypesoT, caMo Mo Haa3op Ha NnLe OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beaHocT,
UK ako UM BUno ykaxaHo Ha 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPeaoT M Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHu CO HeroBoTo paboTetse. [lelarta He Tpeba Aa urpaar co ypegor.
UncTereTo 1 ogpxyBareTO Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, OCBEH ako He ce Hafg
8 roanHM 1 OBWE aKTUBHOCTM Ce BpLUAT NOA Haa30p.

6.0T1Kako ke 3aBpLunTe co ynoTpeba Ha NPON3BOAOT, CEKOrall 3anoMHETE HEXHO Aa ro
OTCTPaHWTE MPUKITYYOKOT OF LUTEKEPOT 3a HarojyBakbe LUTO ro JPXW LUTEKEPOT CO CBOjaTa
paka. Hukorall He ro noBrnekyBajTe kabenot 3a Hanojysate !!!

7. Hukorall He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LEenuoT ypes Bo
BoJa. Hukorall He M3noxyBsajTe ro Npou3BoLOT BO aTMOCEPCKM YCIOBM, KaKo LITO €
OVPEKTHa COHYeBa CBETNINHA UK AOXA, UTH.. HUKOrall He kKopucTeTe ro npou3BoLoT BO
BMaXHW YCroBMU.

8.MpuoaunyHo npoBepeTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBake. [JOKOMKY € OLWTETEH
kabenoT 3a HanojyBake, NPon3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpothecoHanHa nokaumja 3a
cepsucupatse WTo Tpeba fa ce 3amMeHn 3a Aa ce n3berHat onacHu cutyauuu.

9. Hukoralu He kopucTeTE ro NPOM3BOAOT CO OLITETEH Kaben 3a HanojyBare UK ako Toj
Bun NCNyLITEH UK OLWTETEH Ha KOoj GUNO Apyr HAYMH UK ako He paboTu npasunHoO. He
obuayBajTe ce camn Aa ro nonpasuTe OLLTETEHWOT Npou3Boa buaejku Moxe fa aoseae ao
enekTpuyeH ygap. Cekorall CBPTETE 0 OLITETEHUOT ypes Ha nokauuja 3a npodecroHanHa
ycnyra 3a ga ro nonpasute. CuTte nonpaeku MOXart Aa ri BpLuaT caMo OBSTaCTEHM
npocbecvoHanum 3a ycnyru. MonpaskaTa WTO € HanpaBeHa HenpaBuiHO MOXe Aa
Npean3BuMKa OnacH1 CUTYaLun 3a KOPUCHUKOT.

10. Hukoralu He ro cTaBajTe Npon3BOAOT Ha U BRMUCKy 4O TOMAUTE UMK TONnUTE
MOBPLUMHW UK KYJHCKUTE ypeau Kako enekTpuiHaTa neyka unv ropuriHiKoT Ha rac.

11. Hukoralu He KopucTeTe ro Npom3BogoT 6nn3y 40 COropNMBI NPON3BOAMN.

12.He no3Bonyeajte kabenot aa BucK Hag paboT Ha 6pojayoT unm aa gonupajTe Tonm
MOBPLUMHM.

13. Hukoralu He ocTaBajTe ro NpoU3BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HarojyBake 6e3
Haasop. dypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ja oa
Mpexara, UCKIyyeTe ja CcTpyjaTa.

14. Co uen pa ce 0be3bean 4ONONHATENHA 3aLLTKTA, CE NpenopaYyBa fa Cce MHCTanmpa
ypeq 3a cTpyja Ha ocTaToum (RCD) BO k0NOTO 3a HanojyBatbe, CO PEJTUHI Ha NPeocTaHaTa
cTpyja He noseke of 30 mA. KoHTakTupajTe npothecoHaneH enektpuyap Bo oBa
npaae.

15. He cTaBajTe npctv unu gpyry npeameTy BO Yaluata Ha brieHaepoT kora bneHaepot e
BKIyYeH.

16. 3a ga ce n3berHat noBpeamTe, BHUMATENHO pakyBajTe M1 ceynnara.

17. BHumaBajTe Ha gonrata Koca, MapamuTe, BpaTUTe LUTO BUCAT HaJ YallaTa u
OnepaTuBHNUTE KOMMOHEHTU Ha ypeaoT.
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18. O 6€36€AHOCHM NPUYKHI, KOPUCTETE CaMO OPUTMHANHI AOAATOLM U Pe3epPBHY
[ENOBY HAMEHETW 33 OAPEAEH BUA MeLlarnka, AOCTamnH1 BO OBMACTEH CEPBUCEH LiEHTap.
19. [lpxxeTe r1 ceynnaTta co ronema rpuxa gogeka packnonysate goaaroun. Ceunnata
MOXe [a npean3Bukaat NCEKOTUHM.

20. MpomeHeTe v fogaToUmMTe camo Kora ypenoT e UCkyyeH. cknyyeTe ro ypefoT o4
HarojyBar-ETO.

21. He cTaBajTe apyri Npou3BoaW OCBEH XpaHa M TEYHOCTM BO YallaTa 3a breHgep. He
cTaBajTe TONMM NPOU3BOAM BO Yallara.

22. YpepoT He e NorofeH 3a KamLunkyBare 6enku 0g jajua unm TecTo 3a Mecee.

23. He kopucTeTe arpecuBHM LETEPTEHTM 3a YNCTEHE Ha KyKULITETO, BMaejkn Moxe aa rm
OTCTpaHaT UHOPMAaTMBHUTE rpacnyky CMMBOIIK, KaKo LUTO Ce: ckana, 3HaLum,
6e36e4HOCHI 03HAKK, UTH.

24. He cTapTyBajTe nNpa3Ha Yalla 3a MeLlawe, 6e3 Npon3Boa BHATPe.

25. MAKCUMEH MEPMO[ HA NPOOONMHO OBEPA3OBAHVE OBPA3OBAHUE E 3
MINUTES. Mo 3 MUHYTV KOHTMHYMpaHO paboTerbe, 3anpeTe ro ypeaoT v novekajte
HEKOmKy MUHYTMW npef, Aa ro pectapTupare.

26. He craBajte Bpenu TeuHocTu (Hag 60 LienaunycoBu cTenenu) BO MPOLECOPOT 3a XpaHa.
27. Ako ceumnarta ce GrokupaHu, cekorall UCKIy4eTe o LUTEKepoT 3a kaben 3a
HanojyBare Of LUTEKEPOT 3a HanojyBarbe npef A4a rm 0TCTpaHuTe BrOKaHTHUTE eNeMeHTU
BO YaluaTa 3a bneHpep.

28. He ro npuaBmxyBajTe anapaTtoT 3a BpeMe Ha paboTaTa.

OnncC HA YPEOOT

1A - kopuua 1B - kanak Ha Terna 1C - Terna 3a briexgep

10 - ceumno 1E - cucTem 3a 0fBOAHYBabE Konye 3a npunarogyBate Ha bpautara og 1F
1G - 3 nporpamu: nujanak, Mpas, nync 1H - Teno 3a 6nexpep

OBPABYBAE HA YPE[

Mpen npsata ynotpeba:
1. 3BapeTe rv cuTe HanenHNLM 04 KyKWLLTETO, YaluaTa v kanakoT Ha 6neHaepor.
2. Namwujte ro ypepot cnopeg agen YACTEE W OPYBAE.

Onepauuja Ha bneHaep:

1. CraBeTe ro rmaBHOTO Teno Ha bneHaepoT (1H) Ha cTabunHa, paMHOMEpHa NoBpLUMHA.

2. OcurypeTe Cce feka kon4yeTo 3a npunarogyBare Ha bp3uHata (1F) e noctaBeHo Ha nosuupnja OFF.

3. CraBere ja Ternata 3a 6nexpep (1 Ll) Ha Tenoto (1H). Ternata 3a Melwanka Hema nosuumja 3a 3akrnydysare. MoxeTe Aa ro
nocTaBuTe Ha koja brno noauuuja Ha 6nenaeposoTo Teno (1H) wro cakate.

4. i3Bagere ro kanakoT (1 Bb) og vawara 3a 6nexpgep (1C), ctaseTte v cocTojkuTe Wto Tpeba Aa ce mewaart. 3a aa ce usberHe
npeTekyBatbe, HUBOTO Ha COCTOjkUTE BO Ternata He Tpeba a HaiM1HyBa 03Ha4eHO HMBO Ha Ternata.

5. MoBp3eTe ro NpUKNY4OKOT 3a HanojyBakbe BO LUTEKEPOT.

6. BknydyeTe ro 6renepoT co ABWKeHe Ha KOMYeTo 3a npunaroayBatse Ha Op3nHaTa (1F) Ha ON nosuumja. Mporpamata 1 konynkata
Ha KomumkbaTa ke 3anoyHar fja Tpenka.

BIIMKYBAE CO NMOCTABEH CNE[

Mpw 06paboTka Ha pasnnyHa xpaHa, MOXETE [ia fo KOpUCTUTE KONYeTo 3a npunarodyBatbe Ha OpanHaTa 3a potuparse (1F) 3a aa
n3bepeTe npsa unv BTopa bpanHa. brenaep uma sawTuTa of nperpesarwe, eAnHNLATa MOXe aBTOMATCKN Aa 3anpe 0Tkako ke paboTi 2
MWHYTI NOCTOjaHO.

BEJIEE CO MPOrPAMM

CMOTW - ako cakaTe fa npoMeLLaTe, 3aBpTETE IO KOMYETO 3a NpUnarofyBate Ha Bp3uHaTa Ha BkryyeHo 1 nputucHeTe ro konyeTo
,SMOOTHIE". Bnenpep ke paboTu 3 cekyHau, a notoa ke 3actaHe 1,5 cekyHau, oTkako ke paboTu 3 Lmkmycu, ke npogomxu fa pabotu
45 cekyHam, a noToa ke npectaHe aBTOMaTCKu.
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ICE CRUSH - ako cakaTe fa yHULITUTE Mpa3, 3aBPTETE T0 KONYETO 3a NpunarofyBatse Ha bpanHaTa Ha ,ON“ 1 NpuTUCHETE ro KonyeTo
,ICE CRUSH". bneHpep ke pabotu 3 cekyHau, a notoa ke 3actaHe 1,5 cekyHau, oTkako ke pabotu 10 Luukycu, aBToMaTcku ke
npecTaHe.

PULSE - Be monume, 3aBpTeTe ro KONYETO 3a Npunarogysake Ha bpanHaTa Ha BknyyeHo u nputuckete ro konyeto ,PULSE" 3a
cekyHaa. bneHpep ke 3abpaa. Eannuuata ke paboTtit npu npuTmcKakbe Ha KOM4eTo.

7. OTKaKo MeLuaH1Te NPOM3BOAN MMaaT COOfIBETHA KOH3MCTEHTHOCT, UCKIyYeTe ro GNEeHAEpOT CO ABMKEHE Ha KONYETO 33
npunarogyBatbe Ha bp3uHarta (1F) Ha noauumja OFF. Movekajte gogeka He 3actaHat nonatkute. /iaBageTe ro LWTekepoT o4 CTpyja.
OtcTpaHere ja yalara.

3ABENELLKA: CekoraLu Bkny4eTe ro Kon4eTo 3a npunarogysare Ha 6pautara (1F) Ha nosuuymja OFF, ako cakate aa ce MeHyBaTe
nomery nporpamuTe 1 obuyajHata 6panHa.

YNCTEE W OOPYBAE

OcurypeTe ce Aeka OnerfepoT e UCKNyYeH of HamnojyBareTo.

1. YujTe rv vawmTe, kanauuTe 1 nonaTkvTe BO BOAA CO TEYHOCT 3a nepetbe. 3a Aa ja n3mMneTe Yaluata TeMeSHO cTaBeTe Marnky Boaa co
TEYHOCT 3a Nepekbe BO YallaTa, NoBp3eTe ro GneHAepoT CO HanojyBaweTo 1 paboTeTe ro 3a KPATOK BPEMEHCKV NEPUOL BO PEXMM Ha
nync. MoTtoa uctypete ja BoaTta, UCNnakHeTe TEMENHO 1 UCyLLeTe.

Beneluka: Moxe aa ncunctute kanakot (1A), kanakoT o Ternata (1b) v Ternata 3a 6neHgep (1C) Bo malumHaTa 3a Muetse cafosu. He
KopuCTeTe MaLlMHa 3a MUeHe CaZioBY 3a YnCTerbe Ha MOTopoT (1H) u ceunnoto (1D).

2. Ucuucrere ro nssankaxoto Teno (1[) co BnaxHa kpra, a notoa 13bpuLLeTe ro cyBo.

3ABENELLKA: He ro notonysajte 6reHnepoBoTO Teno BO Bofa Uiu pYru TEYHOCTH.

Bp3o unctere

1. TononHeTe ja Ternata [0 NOMOBMHA Of HEj3MHUOT BONYMeH. [lofaaeTe HEKOMKY Kamku TEYHOCT 3a MUEHe CagoBH.

2. 3aBpTeTe ro KON4ETO 3a NpunarogyBatbe Ha 6panHaTa Ha BknyyeHo, notoa nputncHeTe ro konyeto PULSE Hekonky naTvt no peg.
3. UsBapeTe ja Ternata (1C), ucnpasHeTe ja v ucnnakHeTe Nof Mnas BoAa.

TEXHWYK NOJATOLN

MakcumanHa mokHocT: 1700W

HomuHanHa mokHocT: 800W

Hanow: 220-240V ~ 50 / 60Hz

MakcymanHo KOHTUHYMpaHo Bpeme Ha paboTa: 2 MUHYTH
MuHumanHo Bpeme Ha naysa nomery paboTHUTE LyKycu: 5 MuHyTY

Ce rpuxiMe 3a npupopHaTa cpeauHa. KapToHCKUTe NakoBKi MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLKinparse. NMonmeTuneHosuTe
kecy (PE) fa ce é)l'laT BO KOHTetbep 3a nracTuka. VickopucTenuot ypes TpeGa fa ce npeaase BO COOABETHUOT CKNaaMpaYkv
nyHKT, Guejkv HebeabeHuTe COCTOjkV Kou Ce HaoraaT BO YpedoT MoxaT Aa buaaT sarposyBatbe 3a cpeuHaTa.
NEKTPUYHIOT ypeq Tpeba Aa ce npeaaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOPHa ynoTpeba 1 CKOPUCTYBaksE.
s [0KOTKY BO YpegoT Ma Gatepuu, TpeGa fa ce 3Bapat v noceGHO fa ce Npeaadar BO CKaAMpaykvoT nyHKT.

CZ) CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A Uchovavejte BUDOUCI REFERENCE
Zaruéni podminky jsou odliSné, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neodpovida za Skody zplisobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvnitf. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.

3.Pouzitelné napéti je 220-240V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4 P¥i pouzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem

nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenost

37



nebo znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeCi spojeného
s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.
6.Po dokonCeni pouZivani vzdy nezapomerite jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky,
pficemz ji drZte rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavuijte povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
nepouzivejte ve vihkém prostfedi.

8.Periodicky zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by se produkt obrétit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby nedo$lo
k nebezpecnym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte produkt s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo
byl poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. Nepokou$ejte se opravit
vadny produkt sami, protoZe to mize vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené
zafizeni vzdy za ucelem opravy opravte. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizovany
servis. Oprava, ktera byla provedena nespravné, muze pro uZivatele zpsobit nebezpecné
situace.

10. Nikdy nedavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotiebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.

11. Nikdy nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je
pouzivani na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

14.V zajmu zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového
obvodu zafizeni se zbytkovym proudem (RCD), pfi¢emz jmenovity proud nesmi prekrocit
30 mA. Kontaktujte odbornika v této oblasti.

15. Nevkladejte prsty ani jiné pfredméty do Salku mixéru, kdyz je mixér zapnuty.

16. Aby nedoSlo k poranéni, manipulujte s noZi opatrné.

17. Davejte pozor na dlouhé vlasy, Satky, kravaty visici nad alkem a ovladacimi prvky
zafizeni.

18. Z bezpecénostnich divodu pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily
urcené pro konkrétni typ mixéru, dostupné v autorizovaném servisnim stfedisku.

19. Pfi demontazi pfisluSenstvi manipulujte s Cepelemi velmi opatrné. Cepele mohou
zpUsobit fezy.

20. Prislusenstvi vyménujte pouze pfi vypnutém zafizeni. Odpojte zafizeni od napajeni.
21. Do $alku mixéru nedavejte Zadné jiné produkty nez potraviny a tekutiny. Nedavejte
horké produkty do Salku.

22. Zafizeni neni vhodné pro Slehani vajecnych bilki nebo hnéteni tésta.

23. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, protoZe to mize odstranit
informacni grafické symboly, jako jsou: stupnice, znacky, bezpe¢nostni znacky atd.

24. Nezapinejte prazdnou misu bez vnitfniho produktu.

25. MAXIMALNI OBDOBI KONTINUALNI CINNOSTI BLENDERU jsou 3 MINUTY. Po 3
minutach nepretrzitého provozu zastavte zafizeni a pockejte nékolik minut, nez se
restartuje.

26. Do kuchyriského stroje nelijte horké tekutiny (nad 60 stuprit Celsia).
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27. Pokud jsou noZe zablokovany, vzdy pfed vyjmutim blokovacich prvkd v misi¢i mixéru
vzdy odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.
28. Béhem provozu nepohybuijte spotfebi¢em.

POPIS ZARIZENI

1A - kryt 1B - viko nadoby 1C - michaci nadoba

1D - Cepel 1E - drendzni systém 1F - knoflik pro nastaveni rychlosti
Programy 1G - 3: lichotnik, zmrzlina, puls 1H - télo mixéru

PROVOZ ZARIZENI

Pfed prvnim pouzitim:
1. Odstrafite vSechny nalepky z pouzdra, kelimku a krytu mixéru.
2. Zafizeni umyjte podle ¢asti CISTENI A UDRZBA.

Provoz sméSovace:

1. Umistéte hlavni téleso mixéru (1H) na stabilni rovny povrch.

2. Ujistéte se, ze je knoflik pro nastaveni rychlosti (1F) nastaven do polohy OFF.

3. Umistéte nadobu mixéru (1C) na télo (1H). Nadoba mixéru neméa polohu zamku. MiZete jej umistit na libovolné misto na téle mixéru
(1H), které chcete.

4. Odstrante kryt (1B) z mixéru (1C) a vlozte ingredience, které chcete smichat. Aby se pfedeslo preteceni, neméla by hladina pfisad ve
sklenici pfekroCit znacenou hladinu na nadobé.

5. Pripojte napajeci zastréku do zasuvky.

6. Zapnéte mixér posunutim knofliku pro nastaveni rychlosti (1F) do polohy ON. Kontrolky programu a knofliku zacnou blikat.

BLENDOVANI S NASTAVENOU RYCHLOSTI
Pfi zpracovani riznych potravin mizete pomoci knofliku pro nastaveni otacek (1F) zvolit prvni nebo druhou rychlost. Mixér mé ochranu
proti prehfati, jednotka se mize automaticky zastavit po nepfetrzité praci po dobu 2 minut.

BLENDOVANI S PROGRAMY

SMOOTHIE - pokud se chcete zamichat, otocte knoflik pro nastaveni rychlosti do polohy ON a stisknéte tlaCitko ,SMOOTHIE". Mixér
bude pracovat po dobu 3 sekund, pak se zastavi na 1,5 sekundy, po praci po dobu 3 cykli bude pokracovat v préci po dobu 45 sekund,
pak se automaticky zastavi.

ICE CRUSH - cheete-li rozdrtit led, otocte knoflik pro nastaveni rychlosti do polohy ,ON“ a stisknéte tlacitko ,ICE CRUSH". Mixér bude
pracovat po dobu 3 sekund, pak se zastavi na 1,5 sekundy, po praci po dobu 10 cykld se automaticky zastavi.

PULSE - otocte knoflik pro nastaveni rychlosti do polohy ON a na sekundu stisknéte tlacitko ,PULSE". Mixér se zrychli. Jednotka bude
fungovat po stisknuti tlacitka.

7. Jakmile maji smésné vyrobky spravnou konzistenci, vypnéte mixér posunutim knofliku pro nastaveni rychlosti (1F) do polohy OFF.
Pockejte, az se noZe zastavi. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Vyjméte Salek.

POZNAMKA: Pokud chcete pfepinat mezi programy a vlastni rychlosti, vzdy prepnéte knoflik pro nastaveni rychlosti (1F) do polohy
OFF.

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, ze mixér je odpojen od napajeni.

1. Salky, kryty a Gepele umyjte vodou s mycim prostfedkem. K diikladnému promyti $alku viozte do 8alku trochu vody s mycim
prostredkem, pfipojte mixér k napajeni a kratkou dobu jej pouzivejte v pulznim reZimu. Potom vylijte vodu, dikladné oplachnéte a
osuste.

POZNAMKA: V myéce na nadobi méiZete vygistit kryt (1A), viko nadoby (1B) a misi¢ (1C). K &ist&ni motoru (1H) a noZe (1D)
nepouzivejte mycku nadobi.

2. Vycistéte obarvené télo (1D) navihcenym hadfikem a poté jej otfete dosucha.

POZNAMKA: Neponofuite télo mixéru do vody nebo jinych tekutin.

RYCHLE CISTENI
1. Naplrite sklenici na polovinu svého objemu. Pfidejte nékolik kapek saponatu.

2.0tocte knoflik pro nastaveni rychlosti do polohy ON a poté nékolikrat stisknéte tlagitko PULSE.
3.Vyjméte nadobu (1C), vyprazdnéte ji a oplachnéte pod tekouci vodou.

TECHNICKA DATA
Maximalni vykon: 1700 W
Jmenovity vykon: 800 W
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Napéti: 220-240 VV ~ 50/60 Hz
Maximalni doba nepretrzitého provozu: 2 minuty
Minimalni doba prestavky mezi pracovnimi cykly: 5 minut

odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2vIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWW

YCIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTU
MCMONb30OBAHNSA, MOXAITYUCTA, BHUMATENBLHO MPOYNTAMTE I COXPAHUTE
BYOYLWWYIO CCbINKY

YCnoBus rapaHTum OTNNYAKTCS, €CIU YCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1. [epep ncnonb3oBaHWEM NPOAYKTa, NOXanyncTa, BHUMaTeIbHO NpoYuTanTe 1 Bcerga
cobntoganTe creaytoLme UHCTpYKLUMK. [pon3BoaNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
noboit yuep6, BbI3BaHHbLIN HeNpaBUIbHLIM UCMOMb30BAHUEM.

2. lMpogyKT NnpeAHa3HayeH TonbKo AN UCMOMb30BaHNS B NOMeLLeHun. He ncnonbayite
NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenen, KoTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.

3. MpumeHsiemoe HanpsixeHue 220-240 B, ~ 50/60 'y, B uensx 6e3onacHocTu
HeLenecoobpasHo NOAKIYaTh HECKOSbKO YCTPOMCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. Moxanymncra, 6yabTe OCTOPOXHbI MPU UCTONBb30BaHUW BOKPYT AeTel. He no3sonsinte
OETAM Urpatb C NPOL4YKTOM. He no3sonsinTe AeTAM UK MIOAAM, KOTOPbIE He 3HatOT
YCTPONCTBO, MCMOMNb30BaTh €ro 6e3 npucmoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHUE. 370 ycTPONCTBO MOXET UCMONL30BATLCS AETbMM CTapLLe 8 neT u
nMuamMn ¢ orpaHUYeHHbIMN PU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMM UK YMCTBEHHBIMU
CNOCOGHOCTAMM AW NNLAMK, He UMEIOLLMMM OMbITa MW 3HaHW 06 YCTPONCTBE, TONBKO
nop HabntoaeHneM nnua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb, UMW CAM OHM BbinK
NPOWHCTPYKTUPOBaHbI 0 Be30MacHOM UCMOMb30BaHWUM YCTPOMCTBA U 3HAKT 06 ONacHOCTSIX,
CBSA3aHHbIX C ero aKcnyataumen. et He JOMKHbI UrpaTh € YCTPONCTBOM. YucTka u
TeXHU4eckoe obecnyxunBaHne YCTPONCTBa HE JOMKHBI BbIMOIHATLCS AETbMY, 32
UCKIIOYEHNeM Cly4aeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU AeCTBUS BbINMOMHAOTCS NOA
HabnoaeHmem.

6.Mocne TOro, Kak Bbl 3aKOHYMIM UCMONbL30BaTh MPOAYKT, BCeraa He 3abbiBainTe akkypaTHO
BbIHUMATb BUIKY 3 PO3ETKW, YAEPKMBas PO3ETKY pykoi. Hukorga He TaHuTe 3a kabenb
nuTaHus!

7. Hukorga He knagute kabenb NuTaHus, BUMKY Unv BCE YCTPOMCTBO B BOAY. Hukorga He
noZBeprante nsgenue Bo3AenNCTBUI0 aTMOCHEPHBIX YCMOBWIA, TaKUX KaK NPsSiMOK
COMHEeYHbIN CBeT, Joxab 1 T. [1. Hukoraa He Mcnonb3yiTe nagenme Bo BaXHbIX YCIOBUSIX.
8. Mepuognyeckn nposepsinTe coctosHe kabens nutanus. Ecnu kabenb nutaHus
NOBPEXAEH, U3Aenue criefyeT 3aMeHNTb B MecTe NpothecCoHansHoro 06CnyxuBaHus ans

3ameHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLui.
9. Hukorga He ucnonb3ynTte nsgenue ¢ NOBpeXaeHHbIM kabenem NUTaHus, m ecnn OHO
ynano 1nm noBpexaeHo KakuM-nbo NHbIM cnocobom, 1 ecrnim oHo He pabotaet
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BOMKHbIM 06pa3oM. He nbiTanTecb peMOHTMPOBATb HEMCNPaBHOE U3enue
CaMOCTOSATENbHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K MOPAKEHWIO SNEKTPUYECKAM TOKOM.
Bceraa obpatanTe noBpexaeHHoe YCTPOACTBO B MECTO NPOGhECCHOHATBHOM
obcnyxuBaHus, YTobbl OTPEMOHTUPOBATHL €ro. Bce peMoHTHble paboTbl MOryT BbiTh
BbINOMHEHb! TOMNbKO aBTOPM30BaHHBLIMK CrieLManucTaMmn no obenyxmnsaHuio.
HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLMsM Ans Nonb3oBaTens.

10. Hukoraa He knaguTte u3genue Ha ropsne Unu Tensble NOBEPXHOCTW UMK KYXOHHbIE
NpubOpbI, TaK1e Kak 3rneKkTpuyeckas AyXoBKa Unv rasoBasi roperka, Unn psgoM ¢ HUMM.
11. Hukoraa He Mcnonb3yiTe NPoAYyKT, GrM3KMIA K FOPHYMM.

12.He ponyckante, 4Tobbl WHYP CBUCAN C Kpasi CTOVKW 1 HE Kacasncs ropsumx
NOBEPXHOCTEMN.

13. Hukorga He octaBnsinTe nagenue noakmtoyYeHHbIM K UCTOYHKKY NuTaHns 6e3
npucMoTpa. [laxe ecnv Ucnonb3oBaHne Ha KOPOTKOe BPeMsi NPepbiBaeTCs, OTKIIOYMTE €ro
OT CETW, OTKIHOYMTE NUTaHKE.

14. [Inst o6ecneyeHmns 4ONOMHUTENBHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTL B LEMN
MUTaHWS YCTPOWCTBO 3aLMTHOrO OTKYeHms (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM TOKOM He 6onee 30
MA. CBSXUTEC C NPOGECCUOHAMNBHBIM SNEKTPUKOM NO 3TOMY BOMPOCY.

15. He BCTaBnsiTe NanbLpbl v apyrie npeaMeTbl B Yallky bneHaepa, Koraa OH BKIKOYEH.
16. Bo n3bexaHne TpaBM 0CTOPOXHO 0bpaLLlaiTech C NE3BUAMM.

17. Cnegute 3a ANWHHBIMM BOMIOCaMK, Lapdamu, ranctykamm, BUCALLWMMM Hag YaLLKow, v
3a paboynMMm KOMMOHEHTaMW YCTPONCTBA.

18. B Lensx 6e3onacHoOCTV MCMOMb3YMTE TOMbKO OPUTMHAIbHbIE akceccyapbl U 3anacHble
YacTy, NpeaHa3HayeHHble 415 KOHKPETHOro TUna bnexaepa, KOTopble MOXHO NpuobpecTu
B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

19. ObpallanTtech ¢ HoXamu ¢ 0co60M OCTOPOXKHOCTLI NPU pa3bopke NPUHAANEXHOCTEN.
Jle3Buns MoryT Bbi3BaTb NOPE3bI.

20. MeHsiTe akceccyapbl TOMbKO TOrAa, Koraa YyCTPOMCTBO BbikMto4eHo. OTkoumTe
YCTPOWCTBO OT NUTaHKS.

21. He knapgute B YaLuky bneHgepa Hukakux npogyKToB, KPOME NPOLYKTOB NUTAHNS U
KugkocTen. He knagute ropsume NpoayKTbl B YaLLKy.

22. YCTPOWCTBO HE NOAXOANT Ans B3bMBaHUS ANYHbIX OENKOB MK 3aMeca TecTa.

23. He ucnonb3yiTe arpeccuBHbIE MOOLLME CPEeLCTBA AN OYUCTKM Kopnyca, Tak Kak 9To
MOXET NPUBECTM K YAANEHUI0 HDOPMALMOHHBIX rpadnyecknx CUMBOSIOB, TaKMX Kak:
LKana, 3Haku, 3Haku BesonacHocTv u T. [1.

24. He 3anyckanTe nycTyto Yally ans cMelwunBaHus 63 npoaykTa BHYTPMW.

25. MAKCVIMATBHbIV TEPUO[ HEMPEPLIBHOW PABOThI C BNEHAEPOM - 3
MWHYTbI. Mocne 3 MuHyT HenpepbIBHON paboTbl OCTAHOBUTE YCTPOCTBO M NOAOXKAUTE
napy MUHYT nepes NOBTOPHbIM 3anyCKOM.

26. He HanuBaunTe ropsume xuakocTu (bile 60 rpagycos Lienbers) B KyXOHHbIA komBaiH.
27. Ecnun ne3sus 3a6nokvMpoBaHbl, BCEraa 0TCOEANHANTE BUNKY kabens nuTaHus ot
SNEKTPUYECKON PO3ETKM, NPEXAE YeM CHUMATL GNOKMPYIOLLME ANEMEHTbI B YallKe
BneHgepa.

28. He nepemeLyaiite npnbop Bo Bpemst paboTbl.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA

1a - KpblLUKa 1B - KpblLka OT 6aHku 1C - Gnexgep

1D - nessve 1E - ppeHaxHas cuctema 1F - pyyka perynmpoBku CKopocTy
1G - 3 nporpamMMb: fbCTeL, NEASHON COK, MyrbC 1H - kopnyc 6neHaepa
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PABOTA YCTPOWCTBA

Mepen nepBbIM UCMOMNb30BaHMEM:

1. Ynanute Bce Hakneilky ¢ kopnyca, Yallki v KpbiLuky 6reHaepa.

2. BbimoliTe ycTpoiicTBo B cooTeeTcTBUM ¢ pasaenom YACTKA I TEXHUYECKOE OBCNYXMUBAHVE.

Pabota 6neHaepa:

1. MonoxuTte ocHoBHOW kopryc BrneHaepa (1H) Ha yCTON4MBYHO POBHYHO NOBEPXHOCTD.

2. Ybenutecs, YTo pydka perynuposku ckopocty (1F) ycTaHoBneHa B nonoxenue BbIK/.

3. MNomecTute banky 6nenpepa (1C) Ha kopnyc (1H). baHouka brnieHaepa He nmeeT GrokupoBkm. Bbl MoxeTe pasvecTuTb ero B nobom
nonoxeHun Ha kopnyce Bnenaepa (1H), kKoTopbIit Bbl XoTUTE.

4. CHumuTe Kpbiluky (1B) ¢ vawku 6neHgepa (1C), nobaBbTe UHIPEANEHTbI Ans cMeLLnBaHus. Bo n3bexaHne nepenonHeHnst ypoBeHb
MHrPeANEHTOB B BaHKe He AOMKEH MpeBbILLaTh OTMEYeHHbIN YPOBEHb Ha BaHke.

5. MogkmtounTe BUMKY K po3eTke.

6. Bkntounte Bnenaep, nepemectis pyuky perynuposki ckopocit (1F) B nonoxerne ON. ViHarkaTopbl MporpamMm 1 KHOMOK HauHyT
MUraTh.

CMeLunBaHwe ¢ CKOPpeKTUPOBaHHOI CKOPOCTbIO

Mpu 06paboTke pa3Hbix MPOAYKTOB Bbl MOXETE MCMOMNb30BATL PYHKY PEryNMpOBKM CkopocTy BpaLyeHus (1F), ytobbl BbibpaTth nepsyto nnm
BTOpY!O CKOPOCTb. brienfep nmeeT 3aluuTy oT neperpesa, 6rok MOXeT aBTOMAaTUYeCkV OCTaHaBNMBATLCS NOCHE HENPEePbIBHOI paboTbl B
TEYEHNE 2 MUHYT.

CwmeLumBaHve ¢ nporpaMmmamm

SMOOTHIE - ecnv BbI X0TUTE NepemMeLLaTh, MOBEPHUTE PYUKY PerynupoBki ckopocTy B nonoxenne ON 1 Haxm1Te KHOMKY
«SMOOTHIE». BrieHaep byaeT pabotaTth B TeueHue 3 cekyHa, 3aTeM ocTaHoBUTCA Ha 1,5 cekyHapl, nocne paboTbl B TeYeHMe 3 LKoB
OH NMPOAOMKUT paboTaTh B TeueHne 45 cekyHa, 3aTeM aBTOMaTUYECKN OCTAHOBUTCS.

ICE CRUSH - ecnu Bbl X0TUTE N3MENbYMTL NIEA, NOBEPHUTE PYYKY PETYAIMPOBKM CKOPOCTM B nonoxeHne «ON» u HaxmuTe kHonky «ICE
CRUSH». brieHaep byneT pabotath B Te4eHMe 3 cekyHA, 3aTeM 0CTaHOBUTCS Ha 1,5 cekyHabl, nocne paboTbl B TeyeHue 10 LMKNoB oH
OCTaHOBWTCS aBTOMATUYECKN.

PULSE - noxanyiicTta, noBepH1Te pyuKy perynuposki ckopoctu B nonoxerne ON v Haxmute kHonky «PULSE» Ha cekyHay. bnerpep
yckopuTes. YcTponctso byaet pabotatb Npu HaxaTum KHOMKY.

7. Kak TonbKo cMeLaHHble NPoAyKTbI MPYOBPETYT NPaBUMbHYI0 KOHCUCTEHLMIO, BbIKMIOUNTE BrieHaep, NepemMecTyB pyuKy perynnpoBki
ckopoctu (1F) B monoxenue BbIKJI. MogoxauTe, noka nessns He 0CTAHOBATCS. BbIHbTE BUMKY 13 PO3eTKM. YAanuTb Yallky.
MPUMEYAHWE. Bceraa nepekntovaiite pyuky perynuposku ckopocty (1F) B nonoxeHune OFF, ecriv Bbl XOTUTE NepeknioyaTses Mexay
nporpamMmamt 1 Nofb30BaTeNbCKOI CKOPOCTbIO.

YUCTKA 1 OBCNYKMBAHVE

Y6enuTech, 4To GrieHaep OTKIIOYEH OT UCTOYHMKA MUTaHNS.

1. BbIMOiATe YaLLKK, KpILLKA W 1TONAcTV B BOAE C MOIOLLMM CPeACTBOM. YT0ObI TLIATENbHO BbIMbITL YaLLKY, TOMECTUATE B YallKy HEMHOTO
BO/bI C MOOLLMM CPEeACTBOM, NOAKMouMTe BNeHpep K UCTOYHIKY NUTaHNS U B TEYEHWNE KOPOTKOro BpemeHu paboTaliTe B UMMyNbCHOM
pexume. 3aTeM BbineiTe Boy, TLiATENbHO NPOMOTE W BbICYLUIUTE.

NPUMEYAHME. B nocyoMOe4HOM MaLLUHE MOXHO YMCTUTL KpbILKY (1A), kpbiluky 6aHku (1B) u 6aHky 6neHaepa (1C). He ucnonb3ayiite
NOCYAOMOBYHYH0 MalLnHy Anst ouncTki geuratens (1H) v nessus (1D).

2. OuncTuTe okpaLLeHHbIi kopnyc (1D) BNaxHoi TkaHbio, a 3aTeM BbITPUTE HAaCcyXo.

NPUMEYAHUE. He norpyxaiite kopnyc 6nexpepa B BOAy Ui Apyrie XuaKkocTy.

BbICTPAA YACTKA

1. 3anonHuTe BaHKy [0 NonoBuHbI ee 0bbema. [lobaBbTe HECKOMBKO Kanenb XUAKOCTU NS MbITbS MOCY/AbI.

2. MoBepHuTe pyyky perynmpoBky ckopocTn B nonoxerne ON, 3aTem HaxmuTe kHonky PULSE Heckonbko pas noapsia.
3. CHumuTe Banky (1C), ONOpoXHUTE 1 NPOMOIATE MO NPOTOYHOM BOLOM.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
MakcumanbHas mowHocTb: 1700 BT
HomuHanbHas molHocTs: 800 BT
Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

MakcumanbHoe Bpems HenpepbIBHON paboTbl: 2 MUAHYTbI
MuHrMansHoe Bpems nepepbia Mexay pabounmm Lknamm: 5 MuHyT

3aboTsich 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE) BbikuaaTh B

peaepByap Ans nnactMacchl. V3HoLEHHOe YCTPOIICTBO HaAo NepefiaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLmecss

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLYE MOTYT SIBMSTHCS YrPO30W A5 OKpYXKaloLLiel Cpefbl. ANeKTpUyeckoe YCTPONCTBO Hajo nepeaaTh Takum

06pa3om, 4to6bl OrpaHNuMTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 1cnonb3osaHue. ECnn B yCTPoilCTBE HaxoAsTes Gatapen, X Haao BbITSHYTb 1
I 1cpenaTh B TOUKY XPaHEHIs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKYAATH B Pe3epByap NS KOMMYHaNbHbIX OTXO08!
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NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN

GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE

REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt

gebruikt.

1. Lees, voordat u het product gebruikt, aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De

fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van misbruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor

doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing ervan.

3.Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is het niet

geschikt om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet met het product

spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht

gebruiken.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8

jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de werking ervan verbonden

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het

apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en

deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om voorzichtig de

stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek

nooit aan de stroomkabel !!!

7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product

nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen enz. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer periodiek de toestand van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd

is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht die moet

worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of op

een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product

niet zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde

apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties

kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een verkeerd

uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of

keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete opperviakken

aanraken.

13.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het

gebruik korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk en haal de stekker
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uit het stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de blenderbeker wanneer de blender aan
staat.

16. Behandel de messen voorzichtig om letsel te voorkomen.

17. Pas op voor lang haar, sjaals, stropdassen die boven de beker hangen en de werkende
componenten van het apparaat.

18. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en reserveonderdelen die
bedoeld zijn voor een bepaald type blender, verkrijgbaar bij een erkend servicecentrum.
19. Ga uiterst voorzichtig om met de messen bij het demonteren van accessoires. De
messen kunnen snijwonden veroorzaken.

20. Vervang de accessoires alleen als het apparaat is uitgeschakeld. Koppel het apparaat
los van de stroom.

21. Doe geen andere producten dan voedsel en vioeistoffen in de blenderbeker. Doe geen
hete producten in de beker.

22. Het apparaat is niet geschikt voor het kloppen van eiwitten of het kneden van deeg.
23. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing schoon te maken,
omdat deze de informatieve grafische symbolen zoals: schaal, tekens, veiligheidstekens,
enz. Kan verwijderen.

24. Start de lege mengbeker niet zonder product erin.

25. MAXIMALE PERIODE VAN CONTINUE BLENDERWERKING IS 3 MINUTEN. Stop het
apparaat na 3 minuten continu gebruik en wacht een paar minuten voordat u het opnieuw
opstart.

26. Giet geen hete vloeistoffen (boven 60 graden Celsius) in de keukenmachine.

27. Als de messen zijn geblokkeerd, trek dan altijd de stekker van het netsnoer uit het
stopcontact voordat u de blokkeerelementen in de blenderbeker verwijdert.

28. Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

APPARAAT BESCHRIJVING

1A - deksel 1B - potdeksel 1C - blenderkan

1D - mes 1E - afvoersysteem 1F - snelheidsregelknop
1G - 3 programma's: smoothie, ijs crush, pulse 1H - blenderbody
APPARAAT BEDIENING

Voor het eerste gebruik:
1. Verwijder alle stickers van de behuizing, beker en deksel van de blender.
2. Was het apparaat volgens deel REINIGING EN ONDERHOUD.

Blender bediening:
1. Zet het hoofdgedeelte van de blender (1H) op een stabiel, horizontaal opperviak.
2. Zorg ervoor dat de snelheidsregelknop (1F) in de UIT-stand staat.
3. Plaats de blenderkan (1C) op het lichaam (1H). Blenderkan heeft geen positie een slot. U kunt het in elke gewenste positie op de
blenderbody (1H) plaatsen.
4. Verwijder deksel (1B) van de blenderbeker (1C), doe de te mengen ingrediénten erin. Om overloop te voorkomen, mag het niveau van
ingrediénten in de pot niet hoger zijn dan het gemarkeerde niveau op de pot.
5. Steek de stekker in het stopcontact.
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6. Zet de blender aan door de snelheidsregelknop (1F) in de AAN-stand te zetten. Programma- en knoplampjes beginnen te knipperen.

MENGEN MET AANGEPASTE SNELHEID
Bij het verwerken van verschillende voedingsmiddelen kunt u de draaibare snelheidsregelknop (1F) gebruiken om de eerste of tweede
snelheid te kiezen. Blender heeft oververhittingsbeveiliging, de unit kan automatisch stoppen na 2 minuten onafgebroken werken.

MENGEN MET PROGRAMMA'S

SMOOTHIE - als je wilt roeren, draai dan de snelheidsregelknop naar ON en druk op de “SMOOTHIE” -knop. De blender werkt 3
seconden en stopt dan 1,5 seconden, na 3 cycli te hebben gewerkt, blijft hij 45 seconden werken en stopt dan automatisch.

ICE CRUSH - als u ijs wilt crushen, draai dan de snelheidsregelknop naar "ON" en druk op de "ICE CRUSH" -knop. De blender werkt 3
seconden en stopt dan 1,5 seconden, na 10 cycli te hebben gewerkt, stopt hij automatisch.

PULSE - draai de snelheidsregelknop naar ON en druk een seconde op de "PULSE" -knop. Blender zal versnellen. Het apparaat werkt
wanneer u op de knop drukt.

7. Zodra gemengde producten de juiste consistentie hebben, zet u de blender uit door de snelheidsregelknop (1F) in de UlT-stand te
zetten. Wacht tot de messen stoppen. Haal de stekker uit het stopcontact. Verwijder de beker.
OPMERKING: Zet de snelheidsregelknop (1F) altijd in de UIT-stand als u tussen programma's en aangepaste snelheid wilt wisselen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat de blender is losgekoppeld van de stroom.

1. Was de kopjes, deksels en mesjes in water met afwasmiddel. Om de beker grondig te wassen, doe je wat water met afwasmiddel in de
beker, sluit je de blender aan op de stroom en laat je hem een korte tijd in pulsmodus werken. Giet vervolgens het water uit, spoel grondig
en droog.

OPMERKING: U kunt deksel (1A), potdeksel (1B) en blenderkan (1C) in de vaatwasser reinigen. Gebruik geen vaatwasser om de motor
(1H) en mes (1D) schoon te maken.

2. Reinig het bevlekte lichaam (1D) met een vochtige doek en droog het daarna af.

OPMERKING: Dompel de blender niet onder in water of andere vioeistoffen.

SNEL SCHOON

1.Vul de pot tot de helft van het volume. Voeg een paar druppels afwasmiddel toe.

Draai de snelheidsregelknop naar ON en druk vervolgens meerdere keren achter elkaar op de PULSE-knop.
3.Verwijder de pot (1C), leeg en spoel onder stromend water.

TECHNISCHE DATA

Maximaal vermogen: 1700 W.

Nominaal vermogen: 800W

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Maximale continue werkingstijd: 2 minuten
Minimale pauzetijd tussen werkcycli: 5 minuten

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EW&) geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO,
PREVIDNO PREBERITE IN VZDRZITE PRIHODNOST

Garancijski pogoji so razlicni, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene,
ki niso zdruzljivi z njegovo uporabo.

3.Uporabna napetost je 220-240V, ~ 50/60 Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav v eno Vvti¢nico.

4. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne
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dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSenj ali znanja
0 napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo ngvarnosti, povezane z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja naprave ne
smejo izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtiCnice, ki drZi roko z
vticnico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. Nikoli ne postavljajte napajalnega kabla, vtiCa ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah,
8. ObCasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba obrniti na mesto strokovne sluzbe, ki ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.
9.Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko privede do elektriénega udara. Vedno obrnite
poskodovano napravo na mesto profesionalne sluzbe, da jo popravite. Vsa popravila lahko
opravijo samo poobla$éeni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravljeno nepravilno, lahko
povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
10. Nikoli ne postavljajte izdelka na vroCe ali tople povrsine ali na kuhinjske aparate, kot
sta elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne pustite, da se kabel vrvi ez rob pulta ali se ne dotikajte vrocih povrsin.
13.Nikoli ne pustite izdelka prikljuenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izklopite napajanje.
14.Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi ostankovno tokovno
napravo (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na profesionalnega elektricarja.
15. Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v skodelico meSalnika, ko je meSalnik
vklopljen.
16. Da bi se izognili poSkodbam, previdno ravnajte z rezili.
17. Pazite na dolge lase, rute, kravate, ki visijo nad skodelico, in na delovne komponente
naprave.
18. Iz varnostnih razlogov uporabljajte samo originalne dodatke in nadomestne dele,
namenjene dolo¢enemu tipu mesalnikov, ki so na voljo v pooblas¢enem servisnem centru.
19. Med demontaZo dodatkov ravnajte z rezili izredno previdno. Rezila lahko povzrocijo
ureznine.
20. Zamenjajte dodatno opremo samo, ko je naprava izklopljena. Izklopite napravo iz
napajanja.
21. V skodelico meSalnika ne postavljajte drugih izdelkov razen hrane in tekocin. V
skodelico ne odlagajte vroCih izdelkov.
22. Naprava ni primerna za stepanje jajénih beljakov ali gnetenje testa.
23. Za Ciscenje ohisja ne uporabljajte agresivnih detergentov, ker lahko odstranijo
informativne graficne simbole, kot so: skala, znaki, varnostne oznake itd.
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24. Ne zaganjajte prazne meSalne posode, brez izdelka v notranjosti.

25. NAJVECJE OBDOBJE NADALJNEGA DELOVANJA BLAGA JE 3 minute. Po 3 minutah
neprekinjenega delovanja napravo ustavite in poCakaijte nekaj minut pred ponovnim
zagonom.

26. V procesor za hrano ne vlivajte vroce tekoCine (nad 60 stopinj Celzija).

27. Ce so lopatice blokirane, vedno izvlecite vtié napajalnega kabla iz vtiénice, preden
odstranite blokirne elemente v skodelici meSalnika.

28. Naprave ne premikajte med delovanjem.

OPIS NAPRAVE

1A - ovitek 1B - pokrov kozarca 1C - kozarec za meSalnik

1D - rezilo 1E - drenazni sistem 1F - gumb za nastavitev hitrosti
1G - 3 programi: smoothie, drobljenje ledu, pulz 1H - telo meSalnika
DELOVANJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vse nalepke iz ohiSja, skodelice in pokrova mesalnika.
2. Napravo sperite v skladu z delom CISCENJE IN VZDRZEVANJE.

Delovanje meSalnika:

1. Glavno telo mesalnika (1H) postavite na stabilno in ravno povrsino.

2. Prepricajte se, da je gumb za nastavitev hitrosti (1F) nastavljen na polozaj OFF.

3. Postavite kozarec za meSalnik (1C) na telo (1H). Kozarec za meSalnik nima polozaja klju¢avnice. Lahko ga postavite v poljuben polozaj
na ohi§ju mesalnika (1H), ki ga Zelite.

4. Odstranite pokrov (1B) s skodelice meSalnika (1C), vstavite sestavine, ki jih Zelite meSati. Da se izognete prelivu, raven sestavin v
kozarcu ne sme presegati oznacene ravni v kozarcu.

5. Prikljucite napajalni vti¢ v vticnico.

6. Vklopite mesalnik s premikanjem gumba za nastavitev hitrosti (1F) v polozaj VKLJUCEN. Lugke programa in gumba bodo zadele
utripati.

BLAZENJE Z NASTAVLJENO HITROSTJO
Pri obdelavi razli¢nih Zivil lahko s pomogjo gumba za nastavitev hitrosti vrtenja (1F) izberete prvo ali drugo hitrost. Blender ima zas¢ito
pred pregrevanjem, enota se lahko samodejno ustavi po neprekinjenem delovanju 2 minuti.

BLENDING S PROGRAMI

SMOOTHIE - Ce zelite meSati, zasukajte gumb za nastavitev hitrosti na ON in pritisnite gumb »SMOOTHIE«. Blender bo deloval 3
sekunde in se nato ustavil 1,5 sekunde, po treh ciklih pa bo deloval 45 sekund, nato pa se bo samodejno ustavil.

ICE CRUSH - e Zelite drobiti led, zavrtite gumb za nastavitev hitrosti na "ON" in pritisnite gumb "ICE CRUSH". Blender bo deloval 3
sekunde, nato se ustavil 1,5 sekunde, po 10 ciklih pa se bo samodejno ustavil.

PULSE - vrtite gumb za nastavitev hitrosti na ON in za sekundo pritisnite gumb "PULSE". Blender bo pospesil. Enota deluje ob pritisku na
gumb.

7. Ko so mesani izdelki pravilno dosledni, izklopite meSalnik s premikanjem gumba za nastavitev hitrosti (1F) v polozaj OFF. PoCakajte,
da se rezila ustavijo. Odstranite vti€ iz vticnice. Odstranite skodelico.
OPOMBA: Ce zelite preklopiti med programom in hitrostjo po meri, vedno preklopite gumb za nastavitev hitrosti (1F) v polozaj OFF.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da je meSalnik izkljucen iz napajanja. )

1. Skodelice, pokrove in rezila operemo v vodi s teko€ino za pranje. Ce zelite skodelico temeljito umiti, v skodelico nalijte nekaj vode s
tekocino za pomivanje, meSalnik prikljucite na napajanje in ga kratek ¢as uporabljajte v pulznem nacinu. Nato izlijte vodo, temeljito sperite
in posusite.

OPOMBA: V pomivalnem stroju lahko ocistite pokrov (1A), pokrov kozarca (1B) in posodo meSalnika (1C). Ne uporabljajte pomivalnega
stroja za Ciscenje motorja (1H) in rezila (1D).

2. Ocis¢eno telo (1D) o€istite z vlazno krpo in nato obriSite suho.

OPOMBA: Telesa mesalnika ne potopite v vodo ali druge tekogine.

HITRO CISTO
1. Napolnite kozarec do polovice njegove prostornine. Dodajte nekaj kapljic teko€ine za pomivanje posode.
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2. Obrnite gumb za nastavitev hitrosti na ON, nato nekajkrat zaporedoma pritisnite tipko PULSE.
3. Odstranite kozarec (1C), izpraznite in sperite pod tekoco vodo.

TEHNICNI PODATKI

Najvecja mo¢: 1700W

Nominalna mo¢: 800W

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Najdalj$i neprekinjeni ¢as delovanja: 2 minuti

Najmanjsi ¢as premora med delovnimi cikli: 5 minut
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiséenja.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO
PROCITAJTE | POTPUNO DALJIH SMJERA

Uvjeti jamstva razliCiti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavaijte sliedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Napon napona je 220-240V, ~ 50/60 Hz. |1z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti

viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni pri uporabi djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja

o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili

upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca

se ne bi trebala igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca,

osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s proizvodom, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utikac iz utiCnice

koja rukom drZi uticnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Niko kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlazite

proizvod atmosferskim uvjetima, kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa, itd. Nikada ne

koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja oStecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se

Izbjegle opasne situacije.

9.Nikad ne upotrebljavajte proizvod s ostecenim strujnim kabelom ili ako je ispao ili ostecen

na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite o$teceni uredaj na mjestu

profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni

ﬁeryisnki struCnjaci. Popravak koji je izvrsen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektriéne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvi)sr napajanja bez nadzora. Cak i kad je




upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni
krug, s nazivno zaostalom strujom ne vecom od 30 mA. O tom pitanju se obratite
profesionalnom elektriCaru.

15. Ne stavljajte prste ili druge predmete u Salicu blendera kada je mijeSalica uklju¢ena.
16. Da biste izbjegli ozljede, pazljivo postupajte s nozevima.

17. Pazite na dugu kosu, Salove, kravate visi iznad Salice i upravljacke komponente
uredaja.

18. 1z sigurnosnih razloga koristite samo originalni pribor i rezervne dijelove namijenjene
odredenom tipu miksera, koji su dostupni u ovlastenom servisu.

19. S demontazom pribora posebno paZljivo rukujte s nozevima. Ostrice mogu uzrokovati
posjekotine.

20. Mijenjajte dodatnu opremu samo kad je uredaj iskljucen. Iskljucite uredaj iz napajanja.
21. U Salicu blendera ne stavljajte nikakve druge proizvode osim hrane i tekucina. Ne
stavljajte vruce proizvode u Salicu.

22. Uredaj nije prikladan za umuti bjelanjke ili mijesiti tijesto.

23. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente jer mogu ukloniti
informativne graficke simbole poput: vaga, znakovi, sigurnosne oznake itd.

24. Ne stavljajte praznu ¢aSu za mijeSanje, bez proizvoda u sebi.

25. MAKSIMALNO PERIOD NASTAVNOG RADA BLENDERA JE 3 MINUTA. Nakon 3
minute neprekidnog rada zaustavite ureda;j i pri¢ekajte nekoliko minuta prije ponovnog
pokretanja.

26. Ne ulijte vruéu tekucinu (iznad 60 stupnjeva Celzija) u procesor hrane.

27. Ako su noZzevi blokirani, uvijek iskljucite utikaC kabela napajanja iz uti¢nice prije
uklanjanja blokirnih elemenata u alici mijesalice.

28. Ne pomicite uredaj tijekom rada.

OPIS UREDAJA

1A - korica 1B - poklopac staklenke 1C - staklenka blendera

1D - o$trica 1E - sustav odvodnje 1F - gumb za podeSavanje brzine
1G - 3 programa: smoothie, drobljenje leda, puls 1H - tijelo mijeSalice
POSLOVANJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sve naljepnice iz kucista, $alice i poklopca blendera.
2. Operite uredaj u skladu s dijelom CISCENJE | ODRZAVANJE.

Operacija blendera:

1. Stavite glavno kuciste blendera (1H) na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Provjerite je li gumb za podeSavanje brzine (1F) postavljen na polozaj OFF.

3. Stavite staklenku blendera (1C) na tijelo (1H). Spremnik s mijeSalicom nema polozaj za zaklju¢avanje. Mozete ga postaviti u bilo koji
polozaj na tijelu miksera (1H) koji zelite.

4. Skinite poklopac (1B) sa Salice blendera (1C), ubacite sastojke koji ¢e se mijeSati. Kako bi se izbjeglo prelijevanje, razina sastojaka u
staklenci ne smije prelaziti oznaCenu razinu na staklenci.

5. Prikljucite utika€ u utiénicu.

6. Ukljucite blender pomicanjem gumba za pode$avanje brzine (1F) u polozaj ON. Svjetla programa i tipke pocet e treptati.

BLAZENJE SA POPRAVNOM BRZOM
Prilikom obrade razligitih namirnica moZete upotrijebiti gumb za podeS$avanije brzine okretanja (1F) za odabir prve ili druge brzine. Blender
ima zastitu od pregrijavanja, a jedinica se moze automatski zaustaviji. 9nakon §to radi 2 minute neprekidno.



BLENDING PROGRAMA

SMOOTHIE - ako zelite mijeSati, okrenite gumb za podeSavanje brzine na ON i pritisnite gumb "SMOOTHIE". Blender ¢e raditi 3
sekunde, a zatim zaustaviti 1,5 sekunde, nakon rada u 3 ciklusa, nastavit e raditi 45 sekundi, a automatski ¢e se zaustauviti.

ICE CRUSH - ako zelite srusiti led, okrenite gumb za podeSavanje brzine na "ON" i pritisnite tipku "ICE CRUSH". Blender ¢e raditi 3
sekunde, a zatim se zaustaviti 1,5 sekunde, nakon 10 sati rada, automatski ¢e se zaustaviti.

PULSE - okrenite gumb za podeSavanije brzine na ON i pritisnite tipku "PULSE" na sekundu. Blender ¢e ubrzati. Jedinica ¢e raditi kada
pritisnete tipku.

7. Nakon $to se mijeSani proizvodi dobivaju pravilnu konzistenciju, iskljucite blender pomicanjem gumba za podeSavanje brzine (1F) u
polozaj OFF. Pri¢ekajte dok se nozevi ne zaustave. Uklonite utika¢ iz utiénice. Izvadite Salicu.

NAPOMENA: Uvijek prebacite gumb za pode$avanije brzine (1F) u polozaj OFF (OFF) ako Zelite prelaziti izmedu programa i prilagodene
brzine.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provierite je li blender iskljucen iz napajanja.

1. Salice, poklopce i lopatice operite u vodi teku¢inom za pranje. Da biste temeljito oprali Salicu, u $alicu stavite malo vode s teku¢inom
za pranje, spojite mijeSalicu na napajanje i kratko radite u pulsnom nacinu rada. Zatim izlijte vodu, temeljito isperite i osusite.
NAPOMENA: Mozete o€istiti poklopac (1A), poklopac posude (1B) i staklenku za mijeSanje (1C) u perilici posuda. Ne koristite perilicu
posuda za ¢iS¢enje motora (1H) i lopatice (1D).

2. Ocisceno tijelo (1D) oCistite vlaznom krpom, a zatim obriSite na suho.

NAPOMENA: Tijelo miksera ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

BRZO CISTO

1. Napunite staklenku do polovine volumena. Dodajte nekoliko kapi tekucine za pranje posuda.

2. Okrenite gumb za podesavanje brzine na UKLJUCENO, zatim nekoliko puta zaredom pritisnite tipku PULSE.
3.1zvadite staklenku (1C), ispraznite i isperite pod teku¢om vodom.

TEHNICKI PODACI

Maksimalna snaga: 1700W

Nominalna snaga: 800W

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Maksimalno neprekidno vrijeme rada: 2 minute

Minimalno vrijeme pauze izmedu radnih ciklusa: 5 minuta
Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

Fl) SUOMI
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
LISAA HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEN VIITTEEN JALKEEN
Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisétiloissa. Ald kdyta tuotetta mihinkaén
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen kayttaessasi lasten ymparistossa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala

anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
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littyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja yllapitoa
ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7.Al3 koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta imasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa,

8.Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava vaihdettavaan ammattimaiseen huoltopaikkaan vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9.Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. K&anna aina vaurioitunut laite ammattitaitoiseen
palveluun korjaamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.
Virheellisesti tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al& koskaan laita tuotetta kuumille tai [ampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
keittiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13.Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Sammuta se myo6s
verkosta, kun kaytto keskeytetaan hetkeksi, irrota virta.

14.Jos lisasuojausta varten on suositeltavaa asentaa jannitevirtalaite (RCD) virtapiiriin,
jonka ja@nnosvirran nimellisarvo on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tassa
asiagsa.

15. Ald tydnna sormia tai muita esineita tehosekoittimen kuppiin, kun tehosekoitin on paalla.
16. Kasittele terat varovasti vammojen valttamiseksi.

17. Varo, etteivat kupin ylapuolella roikkuu pitkat hiukset, huivit, solmiot ja laitteen
kayttokomponentit.

18. Turvallisuussyista kayta vain valtuutetussa huoltoliikkeessa alkuperaisia lisalaitteita ja
varaosia, jotka on tarkoitettu tietylle tehosekoittimelle.

19. Kasittele teria erittain varovaisesti purkamalla lisavarusteita. Terat voivat aiheuttaa
leikkauksia.

20. Vaihda lisavarusteet vain, kun laite on kytketty pois paalta. Irrota laite virtalahteesta.
21. Ala laita sekoittimen kuppiin muita tuotteita kuin ruoka ja nesteet. Ala laita kuumia
tuotteita kuppiin.

22. L aite ei sovellu munavalkuaisten ruiskuttamiseen tai taikinan vaivaamiseen.

23. Ala kayta kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita, koska ne voivat poistaa
informatiiviset graafiset symbolit, kuten: vaaka, kyltit, turvamerkit jne.

24. Ala kaynnista tyhjaa sekoituskuppia ilman tuotetta sisalla.

25. SAMMUTTAMISEN JALKEEN MAKSIMINEN JAKELUAIKA on 3 minuuttia. Pysayta
laite 3 minuutin jatkuvan kayton jalkeen ja odota muutama minuutti ennen
uudelleenkaynnistysta.

26. Ala kaada kuumia nesteité (yli 60 astetta) ruoanlaittoon.
27. Jos terat ovat tukossa, irrota virtajohdon pistoke aina pistorasiasta, ennen kuin poistat
tukiosat tehosekoittimen kupista.

28. Al siirra laitetta kayton aikana.

LAITEKUVAUS

1A - kansi 1B - purkin kansi 1C - tehosekoitin
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1D - tera 1E - viemérijarjestelma 1F - nopeuden saaténuppi
1G - 3 ohjelmaa: smoothie, jadmurska, pulssi 1H - tehosekoittimen runko

LAITTEEN KAYTTO

Ennen ensimmaista kayttoa:

1. Poista kaikki tarrat tehosekoittimen kotelosta, kupista ja kannesta.

2. Pese laite osan PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO ohjeiden mukaisesti.

Sekoittimen kaytto:

1. Aseta tehosekoittimen paarunko (1H) vakaalle, tasaiselle alustalle.

2. Varmista, ettd nopeuden saatonuppi (1F) on OFF-asennossa.

3. Aseta tehosekoittimen purkki (1C) rungolle (1H). Blender-purkissa ei ole lukkoa. Voit sijoittaa sen mihin tahansa asentoon haluamaasi
sekoittimen runkoon (1H).

4. Poista kansi (1B) tehosekoittimen kupista (1C), laita sekoitettavat aineosat. Ylivuodon vélttdmiseksi purkin ainesosien pitoisuuden ei
tulisi ylittaa purkissa merkittya tasoa.

5. Kytke virtapistoke pistorasiaan.

6. K&anna tehosekoitin paélle siirtdmalla nopeuden séatonuppia (1F) ON-asentoon. Ohjelman ja nupin valot alkavat vilkkua.

SULJETTAMINEN SAADETTYN Nopeudella
Kun kasittelet erilaisia ruokia, voit kayttaa pyorivaa nopeuden saatonuppia (1F) valitaksesi ensimmaisen tai toisen nopeuden. Blenderissa
on ylikuumenemissuoja, yksikko voi pysahtya automaattisesti, kun se on tyéskennellyt jatkuvasti 2 minuutin ajan.

Sekoittaminen ohjelmien kanssa

SMOOTHIE - jos haluat sekoittaa, k&&nna nopeuden saaténuppi asentoon ON ja paina “SMOOTHIE” -painiketta. Tehosekoitin toimii 3
sekuntia, sitten pysahtyy 1,5 sekunniksi, 3 syklin tydskentelyn jalkeen se jatkaa tydskentelya 45 sekuntia ja pysahtyy automaattisesti.
ICE CRUSH - jos haluat murskata jaata, kaanna nopeuden satonuppi asentoon “ON” ja paina “ICE CRUSH” -painiketta. Tehosekoitin
toimii 3 sekuntia, sitten pyséhtyy 1,5 sekunniksi, kun on tydskennelty 10 syklia, se pysahtyy automaattisesti.

PULSE - kaanna nopeuden saatonuppi asentoon ON ja paina “PULSE” -painiketta sekunnin ajan. Blender nopeuttaa. Laite toimii, kun
painiketta painetaan.

7. Kun sekoitetut tuotteet ovat tasalaatuisia, sammuta tehosekoitin siirtdmalla nopeuden sééténuppia (1F) OFF-asentoon. Odota, kunnes
terat pysahtyvat. Irrota pistoke pistorasiasta. Poista kuppi.
HUOMAUTUS: Kytke nopeuden saatonuppi (1F) aina OFF-asentoon, jos haluat vaihtaa ohjelmien vélilla ja mukautetun nopeuden valilla.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Varmista, etté tehosekoitin on irrotettu virtalahteesta.

1. Pese kupit, kannet ja terat vedessa pesunesteelld. Kupin pesemiseksi huolellisesti laita kuppiin vetta pesuaineella, kytke tehosekoitin
virtaldhteeseen ja kayta sita lyhyen ajan pulssitilassa. Kaada sitten vesi pois, huuhtele huolellisesti ja kuivaa. )

HUOMAUTUS: Voit puhdistaa kannen (1A), astian kannen (1B) ja tehosekoittimen purkin (1C) astianpesukoneessa. Ala kéyta
astianpesukonetta moottorin (1H) ja terén (1D) puhdistamiseen.

2. Puhdista vérjétty runko (1D) kostealla liinalla ja pyyhi kuivaksi.

HUOMAUTUS: Ala upota tehosekoittimen runkoa veteen tai muihin nesteisiin.

Nopea puhdistus

1. Téyta purkki puoleen sen tilavuudesta. Lisa& muutama tippa astianpesuainetta.

2.K&anna nopeuden saatonuppi asentoon ON ja paina sitten PULSE-painiketta useita kertoja perakkain.
3.Poista purkki (1C), tyhjenné ja huuhtele juoksevan veden alla.

TEKNISET TIEDOT

Suurin teho: 1700 W

Nimellisteho: 800W

Jénnite: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Suurin jatkuva toiminta-aika: 2 minuuttia

Pienin taukojakso tydjaksojen valilla: 5 minuuttia

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.
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(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR ANVANDNING
VANLIGEN LAS NU OCH HALL FOR FRAMTIDSREFERENS

Garantivillkoren &r olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den tilldmpliga spanningen ar 220-240V, ~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte
lampligt att ansluta flera enheter il ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kénner till enheten anvénda den utan dvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dvervakning av en person som ar ansvarig for deras sékerhet, eller
om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i
samband med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall
av enheten ska inte utforas av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under Overvakning.

6.Nar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget och hall uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Lagg aldrig strdmkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om stromkabeln ar skadad bor produkten
vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller
koksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrannare.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga 6ver kanten pa raknaren eller vidrora heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan dvervakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid ska du stanga av den fran natverket och koppla ur
strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att installera reststrommenhet (RCD) i
kraftkretsen, med reststromvarde hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
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fraga.

15. Satt inte in fingrar eller andra féremal i mixerns kopp nar mixern ar pa.

16. For att undvika skador, hantera bladen forsiktigt.

17. Se upp for langt har, halsdukar, slipsar som hanger ovanfor koppen och enhetens
funktioner.

18. Av sakerhetsskal ska du endast anvanda originaltillbehor och reservdelar som ar
avsedda for en speciell blandartyp som finns tillgangliga pa auktoriserat servicecenter.

19. Hantera knivarna med stor forsiktighet nar du demonterar tillbehér. Bladen kan orsaka
skar.

20. Byt endast tillbehdr nar enheten ar avstangd. Koppla bort enheten fran strommen.

21. Lagg inte andra produkter an mat och vatskor i mixern. Lagg inte heta produkter i
koppen.

22. Enheten ar inte lamplig for vispning av aggviter eller knadning av deg.

23. Anvand inte aggressiva tvattmedel for att rengora holjet, eftersom det kan ta bort de
informativa grafiska symbolerna som: skala, skyltar, sékerhetsmarken etc.

24. Starta inte den tomma blandningskoppen utan produkten inuti.

25. MAXIMAL PERIOD FOR KONTINUERA BLANDERANVANDNING AR 3 MINUTER.
Stoppa enheten efter 3 minuters kontinuerlig drift och vanta nagra minuter innan du startar
om.

26. Hall inte heta vatskor (6ver 60 grader Celsius) i matprocessorn.

27. Om bladen ar blockerade, ska du alltid koppla loss strémkabelkontakten fran eluttaget
innan du tar bort blockeringselementen i mixerkoppen.

28. Flytta inte apparaten under drift.

ENHETSBESKRIVNING

1A - lock 1B - burkens lock 1C - mixerburk

1D - blad 1E - dréneringssystem 1F - varvtalsjusteringsknappen
1G - 3 program: smoothie, iskross, puls 1H - mixer kropp
ANVANDNING

Fore férsta anvandningen:
1. Ta bort alla klistermérken fran héljet, koppen och locket pa mixern.
2. Tvatta enheten enligt del RENGORING OCH UNDERHALL.

Blenderfunktion:

1. Placera mixerns huvuddel (1H) pa en stabil, jamn yta.

2. Se till att hastighetsjusteringsknappen (1F) ar instélld pa OFF-laget.

3. Placera mixerns burk (1C) pa kroppen (1H). Blenderburk har inte en position som ett las. Du kan placera den i vilken position du vill ha
pa mixerns kropp (1H).

4. Ta bort locket (1B) fran mixerkoppen (1C), 1agg i ingredienserna som ska blandas. For att undvika éverflod bor ingrediensnivan i burken
inte dverskrida den markerade nivan pa burken.

5. Anslut natkontakten till eluttaget.

6. Satt pa mixern genom att flytta hastighetsjusteringsknappen (1F) till ON-lage. Program- och vredslamporna borjar blinka.

BLANDNING MED JUSTERAD HASTIGHET
Nar du bearbetar olika livsmedel kan du anvanda vridhastighetsjusteringsknappen (1F) for att vélja forsta eller andra hastighet. Blendern
har dverhettningsskydd, enheten kan stanna automatiskt efter att ha arbetat i 2 minuter kontinuerligt.

BLANDNING MED PROGRAM )
SMOOTHIE - om du vill réra, vénligen vrid hastighetsjusteringsknappen till PA och tryck pa "SMOOTHIE" -knappen. Blendern fungerar i 3
sekunder och stannar sedan i 1,5 sekunder, efter att ha arbetat i 3 cykler fortsatter den att arbeta i 45 sekunder och stannar sedan
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automatiskt.

ICE CRUSH - om du vill krossa is, vanligen vrid hastighetsjusteringsknappen till "ON" och tryck pa "ICE CRUSH" -knappen. Blendern
fungerar i 3 sekunder och stannar sedan i 1,5 sekunder, efter att ha arbetat i 10 cykler stannar den automatiskt.

PULSE - vanligen vrid hastighetsjusteringsknappen till PA och tryck pa “PULSE” -knappen en sekund. Blendern kommer att paskyndas.
Enheten fungerar nar du trycker pa knappen.

7. Stang av mixern genom att flytta hastighetsjusteringsknappen (1F) till OFF-lage nér blandade produkter har ratt konsistens. Vanta tills
knivarna stannar. Ta bort natkontakten fran eluttaget. Ta bort koppen.
OBS: Vrid alltid hastighetsjusteringsknappen (1F) till OFF-lage om du vill véxla mellan program och anpassad hastighet.

STADNING OCH UNDERHALL

Se till att mixern ar frankopplad fran strommen.

1. Tvétta kopparna, locken och bladen i vatten med tvattvatska. For att tvatta koppen ordentligt 1agga lite vatten med tvattvatska i koppen,
anslut mixern till strommen och anvénd den under en kort tid i pulslage. Hall sedan ut vattnet, skdlj noggrant och torka.

OBS! Du kan rengdra locket (1A), behallarens lock (1B) och mixerns burk (1C) i diskmaskinen. Anvand inte diskmaskin for rengdring av
motorn (1H) och bladet (1D).

2. Rengdr den fargade kroppen (1D) med en fuktig trasa och torka sedan torr.

OBS: Fordjupa inte blandaren i vatten eller andra vatskor.

SNABBT RENT

1. Fyll burken till hlften av dess volym. Tillsétt nagra droppar diskmedel.

2. Vrid hastighetsjusteringsknappen till PA och tryck sedan pa PULSE-knappen flera ganger i rad.
3. Ta bort burken (1C), tdm och skélj under rinnande vatten.

TEKNISK DATA

Maximal effekt: 1700W

Nominell effekt: 800W

Spénning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Maximal kontinuerlig driftstid: 2 minuter

Minsta avbrottstid mellan arbetscykler: 5 minuter

Vi skéter om miljn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska féornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
s OCh l@mna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne pre€itajte a dodrziavajte nasledujlce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. \/yrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie
je zlucitelny s jeho pouZitim.
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.

Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov
a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
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6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!

7. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sine¢né svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by ste mali vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpeénym
situaciam.

9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie
vzdy za Ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
persondl. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpeénu situaciu pre
pouZivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebicov, ako su elektrické rury alebo plynové sporéky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pocitadla ani sa nedotykajte hortcich povrchov.
13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky Cas prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odporuca sa do siloveho obvodu nainstalovat
zariadenie na zvyskovy prud (RCD), ktorého hodnota zvy$kového pridu nesmie prekrocit
30 mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nevkladajte prsty ani iné predmety do Salky mixéra, ked je mixér zapnuty.

16. S Cepelami zaobchadzajte opatrne, aby ste predisli zraneniam.

17. Dajte si pozor na dlhé vlasy, Saly, kravaty visiace nad poharom a ovladacie prvky
zariadenia.

18. Z bezpecCnostnych dévodov pouZivajte iba originalne prislusenstvo a nahradné diely
urcené pre konkrétny typ mixéra, dostupné v autorizovanom servisnom stredisku.

19. Pri demontazi prisluSenstva manipulujte s ¢epelami mimoriadne opatrne. Cepele mozu
sposobit porezanie.

20. Prislusenstvo vymienajte iba pri vypnutom pristroji. Odpojte zariadenie od napajania.
21. Do 8alky mixéra nedavajte Ziadne vyrobky okrem potravin a tekutin. Nedavajte horuce
vyrobky do Salky.

22. Zariadenie nie je vhodné na Slahanie vajec¢nych bielkov alebo miesenia cesta.

23. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoze to moze odstranit
informacné grafické symboly, ako su: stupnica, znacky, bezpecnostné znacky atd.

24. Nezacinajte prazdnu mieSaciu nadobu, pokial nie je vo vnutri produkt.

25. MAXIMALNE OBDOBIE POKRACUJUCEJ PREVADZKY BLENDEROV st 3 mindty. Po
3 minutach nepretrzitej prevadzky zariadenie zastavte a pred reStartovanim pockaijte par
minut.

26. Do kuchynského stroja nelejte horuce tekutiny (nad 60 stupiiov Celzia).

27. Ak su Cepele zablokovang, vzdy pred odstranenim blokovacich prvkov v nadobe mixéra
vzdy odpojte zastrcku napajacieho kabla od sietovej zasuvky.

28. Pocas prevadzky nepohybuijte pristrojom.
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POPIS ZARIADENIA

1A - kryt 1B - veko nadoby 1C - mixérova nadoba

1D - Cepel 1E - drendzny systém 1F - gombik nastavenia rychlosti
Programy 1G - 3: smoothie, drvenie fadu, pulz 1H - telo mieSaca

PREVADZKA ZARIADENIA

Pred prvym pouzitim:
1. Odstrante vSetky nalepky z krytu, $alky a krytu mixéra.
2. Zariadenie umyte podfa ¢asti CISTENIE A UDRZBA.

Prevadzka mixéra:

1. PoloZte hlavné telo mixéra (1H) na stabilny a rovny povrch.

2. Skontrolujte, ¢&i je nastavovaci gombik rychlosti (1F) nastaveny do polohy OFF.

3. Nasadte nadobu mixéra (1C) na telo (1H). Nadoba na mixér nema zdmok. Mdzete ho umiestnit na [ubovolné miesto na telo mixéra
(1H), ktoré chcete.

4. Odstrante kryt (1B) z misky mixéra (1C) a vloZte zlozky, ktoré sa maju mieSat. Aby sa predislo preteceniu, hladina prisad v nadobe by
nemala prekrocit vyznacenu hladinu na nadobe.

5. Zapojte zastréku do zasuvky.

6. Mixér zapnite posunutim gombika nastavenia rychlosti (1F) do polohy ON. Svetla programu a gombika zaénu blikat.

BLENDOVANIE S NASTAVENOU RYCHLOSTOU
Pri spracovani réznych potravin méZete pomocou gombika nastavenia otacok (1F) zvolit prvi alebo druhd rychlost. Mixér mé ochranu
pred prehriatim, jednotka sa méze automaticky zastavit po nepretrZitej praci 2 minuty.

SPLNENIE S PROGRAMAMI

SMOOTHIE - ak chcete mieSat, otocte gombik na nastavenie rychlosti do polohy ON a stlacte tlacidlo ,SMOOTHIE®. Mixér bude pracovat
3 sekundy, potom sa zastavi na 1,5 sekundy, po 3 cykloch bude pracovat dalej a potom sa automaticky zastavi.

ICE CRUSH - ak chcete rozdrvit fad, otoéte gombik nastavenia rychlosti do polohy ,ON* a stlaéte tlagidlo ,ICE CRUSH". Mixér bude
pracovat 3 sekundy, potom sa zastavi na 1,5 sekundy a po 10 cykloch sa automaticky zastavi.

PULSE - otocte gombik nastavenia rychlosti do polohy ON a na sekundu stlacte tlacidlo ,PULSE". Mixér sa zrychli. Jednotka bude
pracovat po stlaceni tlacidla.

7. Akonahle zmieSané vyrobky maju spravnu konzistenciu, vypnite mixér pomocou gombika nastavenia rychlosti (1F) do polohy OFF.
Pockaijte, kym sa Cepele nezastavia. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Vyberte Salku.

POZNAMKA: Ak chcete prepinat medzi programami a uzivatelskou rychlostou, vzdy prepnite gombik nastavenia rychlosti (1F) do polohy
OFF.

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, ze mixér je odpojeny od napajania.

1. Salky, kryty a ¢epele umyte vo vode saponatom. Aby ste Salku dokladne umyli, do Salky vloZte trochu vody s umyvacou kvapalinou,
pripojte mixér k napajaniu a na kratku dobu ho prevadzkuijte v impulznom rezime. Potom vylejte vodu, dokladne oplachnite a osuste.
POZNAMKA: V umyvacke riadu moZete vygistit kryt (1A), veko nadoby (1B) a nadobu s miesackou (1C). Na ¢istenie motora (1H) a
¢epele (1D) nepouzivajte umyvacku riadu.

2. Viycistite zafarbené telo (1D) navih¢enou utierkou a potom utrite dosucha.

POZNAMKA: Teleso mixéra neponérajte do vody ani do inych tekutin.

RYCHLE CISTENIE

1. Naplfite nadobu na polovicu svojho objemu. Pridajte niekolko kvapiek kvapaliny na umyvanie riadu.
2.0to¢ny gombik na nastavenie rychlosti otocte do polohy ON a potom niekolkokrat stlacte tlaCidlo PULSE.
3.0dstrarite nadobu (1C), vyprazdnite ju a oplachnite pod te¢lcou vodou.

TECHNICKE DATA

Maximalny vykon: 1700 W

Nominalny vykon: 800 W

Napatie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Maximalny ¢as nepretrzitej prevadzky: 2 mintty

Minimalny ¢as prestavky medzi pracovnymi cyklami: 5 minut

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non &
appropriato collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini
di giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto controllo.

6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente che tiene la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.

13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
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Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30
mA. Contatta elettricista professionista in questa materia.

15. Non inserire le dita o altri oggetti nella tazza del frullatore quando il frullatore & acceso.
16. Per evitare lesioni, maneggiare le lame con cura.

17. Fare attenzione a capelli lunghi, sciarpe, cravatte appese sopra la tazza e componenti
operativi del dispositivo.

18. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e parti di ricambio originali destinati a
particolari tipi di frullatori, disponibili presso un centro di assistenza autorizzato.

19. Maneggiare le lame con estrema cura durante lo smontaggio degli accessori. Le lame
possono causare tagli.

20. Sostituire gli accessori solo quando il dispositivo € spento. Scollegare il dispositivo
dall'alimentazione.

21. Non mettere prodotti diversi da alimenti e liquidi nella tazza del frullatore. Non mettere
prodotti caldi nella tazza.

22. |l dispositivo non e adatto per montare albumi o impasti.

23. Non usare detergenti aggressivi per pulire I'alloggiamento, poiché potrebbe rimuovere i
simboli grafici informativi come: scala, segni, segni di sicurezza, ecc.

24. Non avviare il contenitore di miscelazione vuoto, senza prodotto all'interno.

25. IL MASSIMO PERIODO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO DEL MISCELATORE E DI
3 MINUTI. Dopo 3 minuti di funzionamento continuo, arrestare il dispositivo e attendere un
paio di minuti prima di riavviare.

26. Non versare liquidi caldi (oltre 60 gradi Celsius) nel robot da cucina.

27. Se le lame sono bloccate, scollegare sempre la spina del cavo di alimentazione dalla
presa prima di rimuovere gli elementi di blocco nella tazza del frullatore.

28. Non spostare |'apparecchio durante il funzionamento.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1A - copertina 1B - coperchio del barattolo 1C - vaso per frullatore

1D - lama 1E - sistema di drenaggio 1F - manopola di regolazione della velocita
1G - 3 programmi: frullato, tritaghiaccio, pulsazioni 1H - corpo del frullatore

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti gli adesivi dall'alloggiamento, dalla tazza e dal coperchio del frullatore.
2. Lavare il dispositivo secondo la parte PULIZIA E MANUTENZIONE.

Operazione del frullatore:

1. Collocare il corpo principale del frullatore (1H) su una superficie piana e stabile.

2. Assicurarsi che la manopola di regolazione della velocita (1F) sia in posizione OFF.

3. Posizionare il contenitore del frullatore (1C) sul corpo (1H). Il vaso del frullatore non ha una posizione di blocco. Puoi posizionarlo in
qualsiasi posizione sul corpo del frullatore (1H) che desideri.

4. Rimuovere il coperchio (1B) dalla tazza del frullatore (1C), inserire gli ingredienti da miscelare. Al fine di evitare il trabocco, il livello
degli ingredienti nel vaso non deve superare il livello contrassegnato sul vaso.

5. Collegare la spina di alimentazione alla presa di corrente.

6. Accendete il frullatore spostando la manopola di regolazione della velocita (1F) in posizione ON. Le spie del programma e della
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manopola inizieranno a lampeggiare.

MISCELAZIONE CON VELOCITA REGOLATA

Quando si elaborano alimenti diversi, & possibile utilizzare la manopola di regolazione della velocita di rotazione (1F) per scegliere la
prima o la seconda velocita. Blender ha una protezione da surriscaldamento, 'unita puo arrestarsi automaticamente dopo aver lavorato
per 2 minuti ininterrottamente.

MISCELAZIONE CON PROGRAMMI

SMOOTHIE - se si desidera mescolare, ruotare la manopola di regolazione della velocita su ON e premere il pulsante “SMOOTHIE”.
Blender funzionera per 3 secondi, quindi si fermera per 1,5 secondi, dopo aver funzionato per 3 cicli, continuera a funzionare per 45
secondi, quindi si fermera automaticamente.

ICE CRUSH - se si desidera tritare il ghiaccio, ruotare la manopola di regolazione della velocita su “ON” e premere il pulsante “ICE
CRUSH’. Blender funzionera per 3 secondi, quindi si fermera per 1,5 secondi, dopo aver funzionato per 10 cicli, si arrestera
automaticamente.

PULSE - ruotare la manopola di regolazione della velocita su ON e premere il pulsante “PULSE” per un secondo. Blender accelerera.
L'unita funzionera quando si preme il pulsante.

7. Quando i prodotti miscelati hanno una consistenza adeguata, spegnere il frullatore spostando la manopola di regolazione della velocita
(1F) in posizione OFF. Attendere fino a quando le lame si fermano. Rimuovere la spina dalla presa di corrente. Rimuovi la tazza.

NOTA: spostare sempre la manopola di regolazione della velocita (1F) in posizione OFF se si desidera cambiare tra i programmi e la
velocita personalizzata.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurati che il frullatore sia scollegato dall'alimentazione.

1. Lavare le tazze, i coperchi e le lame in acqua con detersivo per piatti. Per lavare accuratamente la tazza, versare un po 'd'acqua con il
detersivo per piatti nella tazza, collegare il frullatore all'alimentazione e farlo funzionare per un breve periodo di tempo in modalita
impulso. Quindi versare I'acqua, risciacquare abbondantemente e asciugare.

NOTA: é possibile pulire il coperchio (1A), il coperchio del vaso (1B) e il vaso del frullatore (1C) nella lavastoviglie. Non usare la
lavastoviglie per pulire il motore (1H) e la lama (1D).

2. Pulire il corpo macchiato (1D) con un panno umido, quindi asciugare.

NOTA: non immergere il corpo del frullatore in acqua o altri liquidi.

PULIZIA VELOCE

1. Riempi il barattolo a meta del suo volume. Aggiungi qualche goccia di detersivo per piatti.

2. Ruotare la manopola di regolazione della velocita su ON, quindi premere il pulsante PULSE piu volte di seguito.
3.Rimuovere il barattolo (1C), svuotare e risciacquare con acqua corrente.

DATI TECNICI

Potenza massima: 1700 W.

Potenza nominale: 800 W.

Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tempo massimo di funzionamento continuo: 2 minuti
Tempo minimo di pausa tra i cicli di lavoro: 5 minuti

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
mmmmmm  CONtiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKU
CUTYPHOCHW YCIOBW BAXHA YITYTCTBA O CUTYPHOCTW KOPULLTEHA
MONMO BACHO NPOYUTAJTE W Yysajte ce byayhe pedepeHue
Ycnosw rapaHLumje cy pasnnuunTi ako ce ypehaj Kopuctu y KomepLmjanHe cepxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soga, NaxsbUBo NPOYMTajTe 1 yBEK Ce npuapkasajTe cnegehux
ynyTtcTasa. [pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a 61uno kakee WTeTe 360r 61No Kakse

anoynotpebe.
2.Mpou3Bog ce KOpMCTM camo Y 3aTBOPEeHOM npocTopy. He kopuctute nponssog y 6uno
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KOjy CBPXY KOja Huje komnaTubumnHa ca heroBoM NpUMEHOM.

3.MpenopyyHn HanoH je 220-240B, ~ 50/60 X3. /13 6e36eaHOCHWX pasrora Huje NpuknagHo

NPUKIbYYMTY BULLe Ypehaja Ha jeaHy YTUYHMLY.

4. Monumo 6yauTe onpesHun kaga kopucTute aely. He go3sonute aeum ga ce urpajy ca

npon3soaoM. He f03BONNUTE AeLy unm rbyanMa Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucre 6e3

Haasopa.

5. YITO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuTu fela ctapuja of 8 roamHa u ocobe ca

CMar-eHUM U3NYKUM, CEH30PHUM WA MEHTANHUM CnocobHocTUMa, nnu ocobe 6e3

UCKyCTBa UNN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY

BesbenHocT, unu ako cy fobunn ynytcTea o curypHoj ynotpebu ypehaja v ako cy CBeCHM

OMacHOCTU Koje Cy NoBe3aHe ca herosum pagom. [leua He bu Tpebaro aa ce urpajy ca
ypenajem. Ynihetse 1 oppxasatbe ypehaja He 61 Tpebaro fa BpLue Aewa, ociM ako cy

cTapuja og 8 roguHa v 0Be akKTUBHOCTY Ce U3BOAE NOZ, HAA30POM.

6. HakoH WTo 3aBpLunTe ca Kopuiuherem Npon3Boaa, yBek He 3abopaBuTe 4a NaxrbuMeo

N3BagmMTE YTUKAY N3 YTUYHMLE KOja PYKOM APXM YTUYHWLY. Hukaga He noBnauumTe kabn 3a

Hanajame !!!

7.Hukap He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu Leo ypehaj y Boay. Hukaga He

n3naxmTe NPoM3BOL aTMOCHEPCKIM YCIIOBIUMA, Kao LLTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT

Wnn kuwa, uta. Hukaga He KopUcTUTe NPOK3BOA Y BNaXHUM YCMOBUMA.

8.MepuwujanHo npoBepuTe CTare kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a Hanajame owTeheH,

npou3sog Tpeba aa Oyae 3amereH Ha MecTy NpodhecoHanHor cepauca koje Tpeba

3aMEeHUTM kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumije.

9.HemojTe kopucTUT Npon3BoA owTeheHM kabrom 3a Hanajare UK ako je nao unu

owTeheH Ha B1o Koju ApYr HAYMH UMK aKo He paau ucnpasHo. He nokylwasajTe camu Aa

nonpasuTe owTeheHn Npou3Bos jep TO MOXe AOBECTW A0 CTpYjHOr yaapa. OwTeheHu

ypehaj yBek OKpeHuTe Ha MecTo NpodecroHarnHor cepeuca aa bucre ra nonpasunu. Cee

nonpaske MOry U3BPLUMTK camo oBfallheHn cepaucepy. Nonpaeka koja je U3BpLLeHa

MOrPEeLLHO MOXe 13a3BaTh OnacHe CUTyaLmje 3a KOPUCHMKA.

10. Hukaga He cTaBrbajTe Npou3BoZ Ha UnK 613y TONMWX UK TONANX NOBPLLUMHA UMK

KyXMHCKUX ypehaja Kao LWTo cy enekTpuiHa nehHuua unm NMHCKW niaMeHuK.

11.HemojTe ynotpebsrbaBatv npoussog y 6nn3unHu 3anarbuemux matepujana.

12. He possonute ga kabn B1CK NPeko MBULE NynTa v Aa LOAMPYje Bpyhe noBpLUKHe.

13.He ocTaBrbajTe Npon3BoA NpUKIbyYeH Ha U3BOp Hanajara 6e3 Hagsopa. Yak v kaga je

ynoTpeba npekuHyTa 3a KpaTko BpEME, UCKIbYYNTE j€ U3 MPEXE, UCKIbYUMTE Hanajare.

14. [la 6 ce 06e3beamnna gogaTtHa 3alwTuTa, Npenopyuyyje ce 4a ce y CTPYjHM Kpyr yrpaan

ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PL), ca HasusHO 3aocTanom cTpyjom He Behom og 30 MA. o

TOM NUTakY KOHTaKTMPajTE NPOECOHANHOT eneKTpuYapa.

15. He cTaBrbajte npcte unu 6uno koje apyre npeamete y Wwosby 6neHaepa kapa je

BneHaep YKrbyyeH.

16. [la bucte n3bernu nospeae, NaxrbMBO PyKyjTe ca CeunBuMa.

17. Ma3nTe Ha ayry Kocy, LWarnoBse, KpaBaTe BUCK U3HAJ LLObE U yrpaBrbayke KOMMNOHEHTE

ypehaja.

18. 113 BesbegHoCHNX pa3nora KopUCTUTe caMo OpUriHanHy AoAaTHy onpemy 1 pesepBHe

AEenoBe HamereHe oapeheHom Tuny 6rneHaepa, Koju Cy AOCTYNHW Y oBnalheHoM

CEPBUCHOM LIEHTPY.

19. PykyjejTe ce HOXeBMMa 13y3€THO NaXIbUBO TOKOM JeMoHTaxe npubopa. Ceunsa mory
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NpOYy3pOoKOBaTH NOCEKOTUHE.
20. MNpomeHuTe gogatHy onpemy camo kaja je ypehaj uckrbyyeH. Vckrbyunte ypehaj us
Hanajarba.

21.Y worby 6neHaepa He CTaBrbajTe HUKAKBE Apyre NPonU3BoAe OCUM XpaHe 1 TEYHOCTH.
He cTaBrbajTe Tonne npoussoge y LWosby.

22. Ypehaj Huje norogaH 3a ymyTatbe benaHua unv 3ameTare TecToBa.

23. He kopucTuTe arpecuBHe feTepLieHTe 3a ynwhere KyhuwTa, jep Mory YKIIoHUTM
NHopMaTMBHE rpaduyke cumbone kao LWTO Cy: Bara, 3HaKOBW, CUTYPHOCHE O3HaKe UTA.
24. He cTaBrbajTe npasHy LLObY 3a Mellake, 6e3 npoussoaa y cebm.

25. MAKCUMAJTHW NMEPWOL koHTUHYMpaHor paaa brneHae je 3 MuHyTa. HakoH 3 MuHyTe
HenpekuaHor paga 3aycTasute ypehaj u npuyekajte HeKONUKO MUHYTa Npe MOHOBHOT
noKpeTaka.

26. He cunajte Bpyhe TeyHocTm (3Hag 60 ctenenm Liensujyca) y npouecop xpaHe.

27. AKo cy HoxeBU GNOKMpaHK, yBEK UCKIbyunTe YTuKady kabna 3a Hanajake 13 yTuYHNLe
npe yknarara 6roKUpHIUX enemeHaTa y LWorbn bnexaepa.

28. He nomepajTe anapat TOKOM paga.

OnnC YPEBAJA

1A - kopuua 1B - noknonay, Terne 1L - cTakneHka 3a 6nexaep

10 - owTpunua 1E - ogBoAHuM cuctem 10 - gyrme 3a nogeLuaBare 6panHe
1l - 3 nporpama: cMooTX1e, NeMIbErE Neaa, nync 1X - Teno bnexaepa

MOCJIOBAHE YPEBAJA

Mpe npse ynotpebe:
1. YKNoHuTE CBe HanenHuue 13 kyhniwTa, worbe v noknonya 6neHaepa.
2. Onepure ypehaj y cknagy ca aenom YALWREHE N ONPXABAHE.

Onepauvja 6nexpepa:

1. CraBuTe rnaeHo Teno 6nexpe (1X) Ha cTabunHy v paBHy NOBPLUVHY.

2. MposepuTe Aa je Ayrme 3a nogeluasare 6panHe (19) noctasrbeHo Ha nonoxaj OPd.

3. Crasurte Terny 6nexgepa (1Ll) Ha Teno (1X). CtakneHka ca 6reHaepom Hema 3akrby4aBarse. MoxeTe ra nocTaBuTit y 61no koju
nonoxaj Ha kyhuwTy mukcepa (1X) koju xenute.

4. Crunute nokronal (16) ca worbe 6neHpepa (1L}), ybauuTe cactojke 3a mewware. [la 6u ce n3berno npenveatse, HUBO cacTojaka y
Ternu He 6u Tpebano aa npefje 03HayeH HUBO Ha CTaKNEHLN.

5. MpuKrbyunTe yTuKay y yTudHuLy.

6. Ykrbyuute 6neHgep nomMepatsem ayrmeta 3a nogeluasarse 6pavte (19) y nonoxaj OH. llamnuue nporpama u fyrmeTa he noyetv aa
TpenTajy.

BNEHAWHI CA NOMPABHOM EP30M

Mpunukom obpaae pasnuuuTX HAMUPHULIG MOXeETe KOPUCTUTY JyrMe 3a noaeluasate 6p3iHe okpetatba (19) fa Gucte nsabpanu npsy
unv apyry GpavHy. Brienaep UMa 3alUTUTy O MperpujaBatba, anapar ce MoXe ayTOMATCkv 3ayCTaBUTV HaKOH LUTO HEMpeKuaHO paam 2
MUHYTE.

BNEHAWHI NMPOTPAMA

CMOOTXMUE - ako xenuTe aa ce MeLuaTe, OkpeHuTe ayrMe 3a nogellasatre 6p3unHe Ha YKIbYYEHO v nputucHute gyrme
,CMOOTXWE". bneHaep he pagutn 3 cekyHae, a 3aTUM ce 3aycTasuTyi 1,5 cekyHae, HakoH paga y 3 umknyca, HacTasuT he pagutun 45
cekyHau, a aytomatcku hie ce 3aycTaBuT.

MLE LIPYCX - ako xenute aa cnomuTe ne, okpeHuTe gyrMe 3a nogellaBare 6p3nHe Ha ,OH" n nputucHute gyrme JMLE LIPYCX".
Bnenaep he pagutn 3 cekyHae, a 3aTm ce 3ayctasuTtu 1,5 cekyHae, HakoH 10 Luknyca, ayTomatckut he ce 3aycTaBuTm.

MYNCE - okpeHute gyrMe 3a nogeluaBarse bpanHe Ha OH v nputucHute ayrve ,MYJICE" Ha cekyHay. Bnenpep he yop3atu. JeanHuua
he paguTi Kaia NpuTUCHETE Ayrme.

7. JepHoM Kafia ce MellaHn npon3soau Aobujy oaroBapajyhe KOH3UCTEHLMje, UCKIbYunTe BrieHaep nomeparem gyrMeTa 3a
nofeluaBarbe Op3nHe (10) y nonoxaj OPd. CavekajTe aa ce HoxeBy 3aycTase. /3ByLuTe yTHKaY U3 yTUYHWLE. M3BaguTe WOrbY.
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HAMOMEHA: YBek npebauute ayrme 3a nogeluasarse 6pauHe (1) y nonoxaj OP® (MckrbyyeHo) ako xenute Aa npenasute usmehy
nporpama v npunarofjeHe Bp3uHe.

YNLLTREHE U OPXKABAHE

MposjepuTe je nu 6rieHaep UCKIbYYeH 13 Hanajatba.

1. Yawe, nokrnonue 1 ceunBe onepute BOAOM ca TeyHoLwhy 3a npate. [la brcte Temersuto ucnpanu yally, y Wosby CTaBuTe Masno BoAe
ca TeyHoLhy 3a npatbe, cnojute 6reHaep Ha Hanajake W KpaTKo paguTe y NyncHOM pexumy. 3aTiM U3nujTe BOLY, TEMESbHO UCNEpUTE 1
ocyLmTe.

HAMOMEHA: MoxeTe aa ounctute noknona (1A), noknonay Terne (16) u Ternuuy 6nenaepa (1L]) y mawwvHu 3a npatse cygosa. He
KOpUCTUTE MaLLMHY 3a Mpakbe CyAoBa 3a yniuherse motopa (1X) n nonatuye (1)

2. Ounwheno Tujeno (1) ouncTute BNaxHOM KproM, a 3aTM 0BPULLIMTE Ha CYBO.

HAMOMEHA: He ypatbajTe Teno 6neHgepa y Bogy Unu Apyre TEYHOCTU.

KYUUK LJIEAH

1. HanyHuTe Terny go nonosuHe 3anpemuHe. [logajte HEeKONMKO kanv TEYHOCTM 3a Npare CyAoBa.

2. OkpeHuTe Ayrme 3a nopeluaBare 6p3nHe Ha YKIbYYEHO, 3atum nputuchute ayrme MYJNCE Hekonuko nyTa 3apegoM.
3.M3Bapure Terny (1Ll), ucnpasnute n ucnepute nog Tekyhom BOZOM.

TEXHUYKM NOOALM

MakcumanHa cHara: 1700B

HomuHanHa cHara: 800B

Hanon: 220-240B ~ 50 / 60X3

MakcumanHo HenpekugHo Bpeme paga: 2 MuHyTa
MwHuManHo Bpeme nay3e uameRy pagHux Luknyca: 5 MuHyTa

kaHTe 3a cmehe. Kopuiwhenu ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LTO

E 3a 3aLUTUTY XMBOTHE CPeaMHe: MONIUMO BacC fia OfBOjUTE KapTOHCKE KyTWje 1 NnacTUyHe Kece 1 OANoXMTe UX y oaroapajyhe
MOXeE YTULATU Ha XMBOTHY CpeanHy. Hemojte ognarati oBaj ypehaj y 3ajegHudky kopry 3a oTnarke.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDET TIL BRUG VENLIGST LAS OPLYSNINGER OG OPBEVAR FOR
FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Fer du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde de fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende speaending er 220-240V, ~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke passende at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med
dets drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bgr
ikke udfares af bern, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Seet aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for de
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?tnrw]o?gaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige

orhold.

8. Kontroller strgmkablets tilstand jeevnligt. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet

drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller

beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at reparere det

defekte produkt selv, da det kan fgre til elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede enhed til

et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af

autoriseret servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige

situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller

kekkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa braeendbart stof.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rare ved varme overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden kontrol. Selv nar brug afbrydes i

en kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket og tage stikket ud af stikkontakten.
14.For at yde yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststremsenhed (RCD) i

ztrfamkredslrabet, med reststrgmmen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
enne sag.

15. Indseet ikke fingre eller andre genstande i blenderkoppen, nar blenderen er taendt.

16. For at undga personskader skal knivene omhyggeligt handteres.

17. Pas pa for langt har, terkleeder, slips, der hanger over koppen og

betjeningskomponenterne pa enheden.

18. Brug af sikkerhedsmaessige arsager kun originalt tilbehgr og reservedele beregnet til

en bestemt blendertype, der fas pa et autoriseret servicecenter.

19. Handter knivene med ekstrem forsigtighed, mens tilbehgr demonteres. Bladene kan

forarsage snit.

20. Skift kun tilbehgr, nar enheden er slukket. Frakobl enheden fra strammen.

21. Laeg ikke andre produkter end mad og veesker i blenderkoppen. Laeg ikke varme

produkter i koppen.

22. Enheden er ikke egnet til at piske aggehvider eller elte dej.

23. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at rengare huset, da det kan fierne de

informative grafiske symboler som: skala, skilte, sikkerhedsmaerker osv.

24. Start ikke den tomme blandekop uden produktet inde.

25. Maksimal periode for kontinuerlig blandingsoperation er 3 minutter. Efter 3 minutters

kontinuerlig drift skal du stoppe enheden og vente et par minutter, fer du genstarter.

26. Haeld ikke varme vaesker (over 60 grader celsius) i madprocessoren.

27. Hvis knivene er blokeret, skal du altid tage netkabelstikket ud af stikkontakten, fgr du

fierner blokeringselementerne i blenderkoppen.

28. Flyt ikke apparatet under drift.

ENHETSBESKRIVELSE

1A - deeksel 1B - krukke lag 1C - blenderbeholder

1D - klinge 1E - dreeningssystem 1F - hastighedsjusteringsknap
1G - 3 programmer: smoothie, ice crush, puls 1H - blenderlegeme
ANVENDELSESANVISNING

Fer forste brug:
1. Fjern alle Klistermeerker fra huset, baegeret og deekslet pa blenderen.
2. Vask enheden i henhold til del RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE.
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Blenderdrift:

1. Placer blenderens hoveddel (1H) pa en stabil, plan overflade.

2. Kontroller, at hastighedsjusteringsknappen (1F) er indstillet til OFF-position.

3. Placer blenderbeholderen (1C) pa kroppen (1H). Blenderbeholder har ikke en position som en las. Du kan placere den i en hvilken
som helst position pa den blenderlegeme (1H), du ansker.

4. Fjern deekslet (1B) fra blenderkoppen (1C), leeg de ingredienser, der skal blandes. For at undga overlgb ber ingrediensniveauet i
krukken ikke overstige det markerede niveau pa krukken.

5. Tilslut stikket til stikkontakten.

6. Teend blenderen ved at flytte hastighedsjusteringsknappen (1F) til ON-position. Program- og knaplamperne begynder at blinke.

BLANDING MED JUSTERET HASTIGHED
Nar du behandler forskellige fedevarer, kan du bruge drejeknappen for justering af hastigheden (1F) til at veelge ferste eller anden
hastighed. Blenderen har beskyttelse mod overophedning, enheden kan stoppe automatisk efter arbejd i 2 minutter kontinuerligt.

BLANDING MED PROGRAMMER

SMOOTHIE - Hvis du vil rere rundt, skal du dreje hastighedsjusteringsknappen til ON og trykke pa "SMOOTHIE" -knappen. Blenderen
vil arbejde i 3 sekunder og derefter stoppe i 1,5 sekunder, efter at have arbejdet i 3 cykler, den vil fortsaette med at arbejde i 45 sekunder
og vil derefter stoppe automatisk.

ICE CRUSH - Hvis du vil knuse is, skal du dreje hastighedsjusteringsknappen til “ON” og trykke pa “ICE CRUSH” -knappen. Blenderen
fungerer i 3 sekunder, stopper derefter i 1,5 sekunder, efter at have arbejdet i 10 cykler, stopper den automatisk.

PULSE - drej venligst hastighedsjusteringsknappen til ON og tryk pa “PULSE” -knappen et gjeblik. Blender vil fremskynde. Enheden
fungerer, nar du trykker pa knappen.

7. Nar blandede produkter har den rette konsistens, skal du sla blenderen af ved at flytte hastighedsjusteringsknappen (1F) til OFF-
position. Vent indtil knivene stopper. Fjern stikket fra stikkontakten. Fjern koppen.
BEMZARK: Skift altid hastighedsjusteringsknap (1F) til OFF-position, hvis du vil skifte mellem programmer og brugerdefineret hastighed.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at blenderen er frakoblet strammen.

1. Vask kopper, deeksler og klinger i vand med opvaskemiddel. For at vaske koppen grundigt skal du placere vand med opvaskemiddel i
koppen, tilslutt blenderen til strammen og betjene den i en kort periode i pulsmodus. Heeld derefter vandet ud, skyl grundigt og ter.
BEMARK: Du kan rengere deekslet (1A), beholderlaget (1B) og blenderbeholderen (1C) i opvaskemaskinen. Brug ikke opvaskemaskine
til rengering af motoren (1H) og klingen (1D).

2. Renggr det farvede legeme (1D) med en fugtig klud, og ter den derefter ter.

BEMARK: Dyk ikke blenderlegemet i vand eller andre veesker.

HURTIG REN

1. Fyld krukken til halvdelen af dens volumen. Tilszet et par draber opvaskemiddel.

2. Drej hastighedsjusteringsknappen til ON, og tryk derefter p4 PULSE-knappen flere gange i traek.
3. Fjern beholderen (1C), tam og skyl under rindende vand.

TEKNISK DATA

Maksimal effekt: 1700W

Nominel effekt: 800W

Spaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Maksimal kontinuerlig driftstid: 2 minutter

Minimum pausetid mellem arbejdscyklusser: 5 minutter

skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem
B 5 vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3KOLUTOBHOCTI BAXIVBI Bkasisky wWogo 6e3ne4HOCTi BXMBAHHS
YMOBM rapaHTil pi3Hi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHMX LiNsX.
1. [Nepen BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTe Ta 3aBXAW AOTPUMYIATECH
HaBEAEHNX HMXYe IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-ski 36UTKK
BHACIiAoK Byab-SKOro HenpaBUIbHOTO BUKOPUCTAHHS.
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2.[poayKT NOBWUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS TirNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYITE
NpOoAYyKT 3 6yab-AKO METOH, SKa HE CyMiCHa 3 10r0 3aCTOCYBaHHAM.
3. 3actocoByeTbest Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 'y, 3 MipkyBaHb Be3neku HeaoLinbHO
NigKMoYaTK Kinbka NpUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4. bygbTe 0bepesxHi, Ko KOPUCTYETECH HABKOIMO AiTel. He go3sonsnTe gitam rpatv 3
NpoAyKTOM. He 03BONANTE 4iTAM UM MIO4AM, SKi HE 3HAKTb NPUCTPOID, KOPUCTYBATUCS
HUM 6e3 Harnsagy.
5. MONEPEXEHHA: Llei npucTpiit MOXyTb BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB
Ta 0c06aMM 3i 3HMKEHUMM (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMU abO PO3YMOBUMI MOXNMBOCTSIMI ab0
ocobamu, SKi He MaloTb JOCBIZY Y 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, NULLE Mif HarnsgoM ocobu,
BignoBiganbHoi 3a ixHo Besneky, abo SKLLO BOHM Bynn NPOIHCTPYKTOBAHI LOA0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta 3Hal0Tb NPO Hebe3neky, NoB'A3aHi 3 1oro ekcnnyatavieto. [itn
He MOBMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM. YnLLEHHS Ta 06CNYroBYBaHHS Npunagy He NOBUHHO
3AINCHIOBATUCS AITbMM, SKLLO BOHW He NePEBULLYIOTb 8 POKIB i Lii 3ax04m NpOBOAATLCA Mif
Harnsgom.
6. lNicns 3aKiHYeHHS BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY 3aBXau Nam’stante, Lo 06epexHo BUiMacTe
BUIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY pyKot. Hikonu He TarHiTb kabernb xueneHHs !!
7. Hikonu He knagiTb y Bofy kabernb XuBMeHHs, BUnKY abo BeCb NpucTpii. Hikonu He
nigaasaiTe Bupi6 aTMOCHEpPHUM yMOBaM, TakuM SIK MPSME COHSIYHe CBITNO abo 4oLy TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYMTE BUPI6 y BONOTMX YMOBaX.
8.MepioanyHo nepesipanTe CTaH cMnoBoro kabento. AKLo kaberb XMBMEHHS
MOLLKOZKEeHWI, BUPIO cnig 3BepHYTW B MicLie NpodecinHoro obcnyroByBaHHs, ke cnig
3aMiHNTW, WOO YHUKHYTW Hebe3nevHnxX cuTyaLlin.
9. Hikonu He BUKOpUCTOBYWATE BUPI6 i3 MOLLKOMKEHNM KabeneMm KuBneHHs abo SKLLO BOHO
Byno Bunano abo nowkomkeHe 6yab-SKUM iHLLMM cnocobom abo SKLLO BOHO He NpaLloe
HaNEeXHUM YMHOM. He Hamarantecsi CaMmoCTINHO BigpeMOHTyBaTh AeheKTHUMI BUpIO,
OCKirTbKM Lie MOXeE NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau noeepTanTte
MOLLKOZKEHWI MPUCTPIN Y Micle npodhecinHoro 06¢nyroByBaHHs, Wob 1noro BigHoBKUTH. Bei
PEMOHTU MOXYTb OYTI BUKOHAHI TiNbKK aBTOPWU30BaHUMM haxiBLsAMU Cryxom
obcnyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWUI PEMOHT MOXE CIPUYUHATY HebeaneyHi cuTyauii
ANs KopucTyBava.
10. Hikonu He cTaBTe BMpIO Ha rapsi Y1 Tenni NOBEPXHi UM KyXOHHI Npunaam, Hanpuknaa
eNEeKTPUYHY LyX0BKYy abo ra3oBui KOHGOPKY, abo nobnuay.
11. Hikonu He BUKOPWUCTOBYMTE NPOAYKT, BNMN3bKWIA 4O FOPHOYMX PEYOBMH.
12.He fo3BoNsiTe WHYpPY 3BMUCATM Yepes Kpail CTiNbHNLi abo TopKaTUCs rapsumx
NOBEPXOHb.
13. Hikonu He 3anuwanTe npunag nigkmoyeHnin 4O [Kepena XuBneHHs 6es Harnsay.
HaBiTb KON BUKOPUCTAHHSA NepepBaHo Ha KOPOTKUW Yac, BUMKHITb MO0 3 Mepexi,
BiAKMOYITb XUBMEHHS.
14. [Ins 3abe3neyeHHs JOAATKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTW NPUCTPIN
cTpymy 3anmiukis ctpymy (RCD) B NaHLK03i XXMBREHHS 3 HOMIHAMNBHUM 3aMULLKOBUAM
cTpymoMm He BinbLue 30 MA. 3 LIbOro NUTaHHA 3BEPHITLCS A0 NPOGECIMHOIO enekTpuka.
15. He BcTaBnsamnTe nanbLj Y iHLWi npegmeTy B Yallky bneHaepa, konu bneHaep
YBiIMKHEHO.
16. LLlo6 yHuKHYTV TpaBM, 06EepexHO NOBOALTECA 3 Ne3amu.
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17. CnigkynTe 3a JOBrM BOMOCCAM, LWapdamu, kpaBaTkamu, ki BUCATb Haf YaLLKOK Ta
POBOUMMI KOMMOHEHTAMU NPUCTPOIO.

18. 3 MipKyBaHb He3neku BUKOPUCTOBYMTE NNLLIE OpUriHAMbHI akcecyapy Ta 3anyacTuHu,
NPU3HaYeHi 45 KOHKPETHOro Tuny GreHaepis, siki AOCTYNHI B OiLinHOMY CEpBICHOMY
LieHTPi.

19. MNMoBoabTeCS 3 Nesamu gyxe obepexHo, posbupatoumn npunagas. flesa MoxyTb
BUKNWKATW MOpI3u.

20. 3aMiHiTb akcecyapy nuLLe TOAi, KOnW NPUCTPIN BUMKHEHO. BigkntoudiTb NpucTpin Big
KUBIMEHHS.

21. He knagiTb B valuky 6neHaepa Oyab-ski npoayKTu, Kpim ixi Ta piguH. He knagitb rapsui
NPOAYKTN B YaLLKy.

22. MpucTpit He NigxoanTb ANs 36uBaHHs seuHuX BinkiB abo 3amillyBaHHS TicTa.

23. He BUKOPUCTOBYITE arpecuBHi MUKOYi 3aC00M 119 O4MLLIEHHS KOPMYCY, OCKIMNbkK Lie
MOXe BUAanMTK iHhopMaLiiHi rpacpiyHi CUMBOSIK, TaKi SIK: HAKWM, 3HaKW, 3Haku Ge3aneku
TOLLO.

24. He 3anyckanTe NOPOXHIO CyMiLL 115 NepeMilLyBaHHS, 6e3 NpoayKTy BCepeayHi.

25. MAKCYMAMBHWI NEPIOL BIAMOBIAHOI EKCMNYATALLIT BIEHAEPY - 3 XB. Yepes
3 xBunuHK 6e3nepepBHOI POBOTK 3yNKHITL NPUCTPIN | 3a4ekaiTe Napy XBUMWH Nepes
nepesanyckom.

26. He 3anuBaiTe rapsdy pigunHy (suwe 60 rpagycis Lienbcis) B KyxOHHWIA komBaiH.

27. Axwo nonati 3ab10KoBaHi, 3aBXAW Bif'€AHYNTE LITENCENbHY BUNKY XWUBMNEHHS Bif,
PO3ETKM, MEepLL HiX BUAMaTH Bokyrovi eneMeHTm 3 valukv neHgepa.

28. He pyxainte npunag nig yac poboTu.

Onnc OBNAAHAHHA

1A - obknaanHka 1B - kpuLka baHKy 1C - baHo4ka briergepa

1D - neso 1E - ppeHaxHa cuctema 1F - pyyka perynioBaHHs LUBMAKOCT
1G - 3 nporpamu: fbCTeL, KpuxaHa kpuxa, nynsc 1H - kopnyc brneHaepa
EKCNNYATALIA MPUCTPOKO

Mepep nepLIMM BUKOPUCTaHHAM:
1. BuiimiTb yci Haknewnku 3 koprycy, Yallkv Ta KpuLku bneHaepa.
2. Bumuirte npunag signosigHo o yactuim OYULLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA.

Onepalis GneHgepa:

1. MocraBTe ocHoBHe Tino 6nexpepa (1H) Ha CTiliKy piBHY NOBEPXHIO.

2. MepekoHaliTech, L0 perynsaTop LUBMAKOCTI perymioBanHs wamakocTi (1F) BcTaHoBneHuit y nonoxeHHs OFF.

3. Mocrasre 6aHky 3 bneHgepom (1C) Ha kopnyc (1 roa). baHouka Blender He mae nonoxeHHs 6rokyBaHHs. Bu MoxeTe po3aMiCTuTL 110ro
B 6yab-sikoMy nonoxeHHi Ha kopnyci 6neHaepa (1H), sike noTpiGHo.

4. 3HimiTb kpuLLKy (1B) 3 yawwkv 6nenpepa (1C), BknagiTb iHrpemieHTH, siki noTpibHo amiwatw. Lo yHuKkHYTM nepenoBHEHHS, piBeHb
iHrpegieHTIB y 6aHLli He NOBWHEH NepeBWLLYBATI MO3HAYEHUA PiBEHb Ha BaHLyi.

5. MigkntoviTh WHYP XMBMEHHS 4O PO3ETKM.

6. YBiMKHITb BneHaep, nepemicTuBLLN perynsiTop perymnioBanHst wauakocTi (1F) y nonoxerHst ON. IHgvkaTopy nporpamm Ta pyyku NodHe
Brnmmatu.

BIEHAYBAHHSA 3 HAPELIEHOHO LUBUAKOKO

O6pobnsitoum pisHi NPOaYKTH, BU MOXETE CKOPUCTATUCS PYYKOH perymioBaHHs WBuakocTi obeptanHs (1F), wob Bubpatu nepiuy abo
Opyry WBuaKicTb. briengep Mae 3axu1CT Big neperpiBy, NpUaz Moxe aBTOMaTUYHO 3yNUHATUCS Micnst poBOTM NPOTArOM 2 XBUMMH
BesnepepsHo.

BNEHOVHI MPOrPAMM
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SMOOTHIE - siKLLO BM XO4ETE PO3MILLATUCh, MOBEPHITL perynsatop wewuakocTi B nonoxeHHs YBIMKHEHO Tta HaTuCHiTb KHOMKy
«SMOOTHIE». bnenaep 6yae npawtoBatt NpOTAroM 3 CekyHz, NOTiM 3yMHUTLEA Ha 1,5 cekyHam, nicnst poboTu npoTsrom 3 LMKniB BiH
Byne npavutoBaTit 45 cekyHp, a NOTIM aBTOMATUYHO 3YMUHUTBLCS.

ABVKNI [IPY3 - siKLLIO B XO4eTe Po34aBUTY i, NOBEPHITH perynaTop wanakocT Ha “ON” Ta HaTUCHITL kHonky “ICE CRUSH”.
Brenpep npavoBatume 3 cekyHau, NoTiM 3ynuHUTLCS Ha 1,5 cekyHaw, nicns po6oTh npoTsrom 10 LMKNiB BiH aBTOMATUYHO 3YMUHUTLCS.
PULSE - noBepHiTb perynstop wenakocTi B nonoxeHHst ON i HaTucHiTb knonky "PULSE" Ha cekyHay. BreHgep npuwsuawmTs. MpucTpiit
Byne npawoBaTVt NPW HAaTUCKaHHI KHOMKM.

7. Micns Toro sk 3MiLLaHi NPOAYKTI MatoTb HANEXHyY KOHCUCTEHLi0, BUMKHITL GrieHaep, NepeMiCTUBLUM PErynsiTop perymnioBaHHs
wewnakocTi (1F) y nonoxeHHs OFF. 3ayekaitte, nokv nesa 3ynuHATLCA. BUAMITL BUNKY 3 po3eTku. BUAMITD YaLuky.

MPUMITKA: Fkiwo B1 X04eTe NepexoanTyh Mix nporpamMamit Ta BTAaCHOH LWBWAKICTIO, 3aBXAN NepemukaliTe perynsrop wauakocTi (1F) y
nonoxeHst OFF.

OYMLLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

[NepekoHanTeCh, Lo GrieHaep BiAKMOYEHWI Bif XVBIEHHS.

1. MuitTe YaLLKu, KPULLKV Ta NONaTky y BOAI 3 MUOYOHO PiAMHO. [INg MUTTS YallKki peTenbHO NOKNaAiTh Y Yallky TPOXW BOAW 3 MUKOUOH
piAnHotO, NiaKMtoYiTh GrieHaep A0 XUBMEHHS Ta NpaLioiiTe HUM NPOTArOM KOPOTKOTO nepiody Yacy B iMmynbCHOMY pesxumi. MoTim
BUNWIATE BOAY, PETENBHO NPOMUITE | BUCYLLITh.

MPUMITKA: Bu moxeTe oumnctutin kpuiuky (1A), kpuwky 6aHkn (1B) i 6aHky-6neraep (1C) B nocyaoMuitHiin MalumHi. He BukopucToByiiTe
NOCYAOMUIHY MaLLWHY Ans oumLieHHs gsuryHa (1H) Ta nonarti (1D).

2. OuncriTb 3abpyaHeHe Tino (1D) Bonorot TkaHMHOI0, @ MOTIM BUTPITb HACYXO.

MPUMITKA: He 3aHyptoiite kopnyc 6neHpepa y Bofy abo iHLi piauHm.

LUBNAKO YUCTNM

1.HanoBHiTb GaHKy fo nonosuHu ii o6csry. [loaaiTe Kinbka kpanemnb piAuH Ans MATTS nocygy.
2.MoBepHiTb perynsaTop wauakocTi Ha YBIMKHEHO, noTim HatuchiTs kHonky PULSE kinbka pasie nocninb.
3.YcyHbTe Banky (1C), CnopoXHiTb | NPOMUIATE Nif NPOTOYHOK BOAOH0.

TEXHIYHI JAHI

MakcumanbHa noTyxHicts: 1700 BT

HowmiHanbHa notyxHicTb: 800 BT

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60"y

MakcumanbHuii yac BeanepepeHOi poboTH: 2 XBUMMHN
MiHiManbHWi yac nepepsu Mix pobourMm Lknamu: 5 XBunuH

Y iHTepecax HaBKOMMLLHLOTO CEPeaoBMLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpavboBaHuil npucTpili NoBuHeH ByTy BifnNpaBneHwit y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOi €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBHLLY. ENeKTpUiHA NpucTpili NoTpibHO
BN [0BEPHYTY TaK, 06 0OMEXUTI 0ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpUCTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BigAaTV 4O BiANOBIGHOMO NYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKY

YCNOBWA HA BE3OMNACHOCT BAXHU MHCTPYKLIMIA 3A BESOMACHOCT HA
YMNOTPEBA, MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A EbELLMA
CMNPABKIN

['apaHLMOHH1TE YCOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOSI3Ba 3a ThbProBCKY Lieni.
1. Mpeawn aa usnonssate NPOAYyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHArW cnassanTe
CNeaHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYNHEHU OT
HenpasunHa ynotpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He 13nonaeaiTe NpoaykTa 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUNOXEHNETO My.

3.MpunoxumoTo HanpexeHnue e 220-240V, ~ 50/60 Hz. Ot cvobpaxeHus 3a besonacHoCT
He e NOAXOASALLO ja CBbP3BATE HAKOSKO YCTPONCTBA KbM eWH eNTEKTPUYECKI KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo 13nonasare B 61m30CT 4o Aela. He no3sonssanite
Ha feyaTta fa cv urpasiT ¢ npogykta. He no3sonssaiiTe Ha geua unv xopa, KouTo He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.

5.NPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe da Ce W3Mon3sa OT feLla Ha Bb3pacT Haj
8 roguH1 M Nuua ¢ HamaneHn U3NYeckn, CETUBHU UK YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, U nuua
©e3 onuT nnn No3HaHKs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nof HabMIOAEHNETO Ha NuLe, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30nacHoCT, Unn ako ca Gunm MHCTPYKTMpaHM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca 3arno3HaTh C 0NacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ paboTtata My. [lelata He
TpsibBa fa urpasT ¢ yCTPONCTBOTO. [10YMCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He
TpsibBa fja Ce U3BbLPLUBAT OT A€Lla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rofunHn 1 Tesu
AENHOCTY Ce U3BbPLUBAT Nof HabsogeHve.

6. Crneq kaTo NPUMKIIOYMTE C U3MOMN3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpassiiTe
BHUMATENHO Aa U3BaauTe Lencesna oOT enekTPUYECKNUs KOHTAKT, KaTo AbPXUTe KOHTaKTa C
pbka. Hukora He AbpnanTe 3axpaHBalums kaben!!!

7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBallms kaben, Lwencena unm UsnoTo yCTPONCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CIibHYeBa
CBET/MHA UM AbXA M A4p.. HuKora He 13nonssaiTe NpoayKTa BbB BMaxHU YCNOBUS.

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeAeH, NPoayKTLT TpsbBa Aa ce 3aHece B NpodecoHaneH cepeua 3a
noaMsiHa, 3a Aa ce u3berHat onacHu cuTyaLuu.

9. Hukora He u3nonseanTe NpogykTa ¢ NOBPeAEH 3axpaHBall kaben unu ako e usnycHat
WNW NOBPEAEH NO APYT HAYWH UMK ako He paboTu NpaBunHO. He ce onuTBaiiTe camu aa
PEMOHTUpaTe AeEKTHIS NPOLYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE Aa [oBede [0 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLLaiTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO B NPOGhECMOHANEH CEPBI3, 3a a o NonpasuTe.
BCuyku peMOHTM MoraT a Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHM CEPBU3N. PEMOHT®T,
KOMTO € U3BBbPLUEH HENPABWUITHO, MOXE [a NPUYMHI ONAcHU CUTyaLmum 3a noTpebutens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpogyKTa BbpXy Uiu 6rnM30 40 ropeLuy UM TN NOBbPXHOCTH
WNW KyXHEHCKM ypean KaTo enekTpudecka ypHa uin rasosa roperka.

11. Hukora He u3nonaeaiTe NpoaykTa B 6130CT 40 3ananumm BeLLecTsa.
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12. He no3sonsiBaiTe kabenbT ga BUCK Hag pbba Ha nnoTa unu aa AOKOCBa ropeLuy
MOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu koraTo ynotpebata e npekbCHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KIYETE ro OT MpexaTa,
n3BageTe Lyencerna oT 3axpaHBaHeTo.

14. 3a fa ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuMTa, Ce MPenopbyBa Aa ce MOHTMPa YCTPONCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMWHaneH 0CTaTb4yeH TOK HE NMoBeYe
oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpodecroHarneH enekTpoTEXHUK No TO3M BbIPOC.

15. He mbxaliTe npbCTW N Apyr NpeaMeTy B valaTa Ha bneHaepa, korato bneHaepa e
BKITHOYEH.

16. 3a na n3berHeTe HapaHsBaHusl, GopaBeTe BHUMATENHO C OCTpUETaTA.

17. BHumaBaiiTe 3a AbNrK KOCK, LLanoBe, BpaTOBPb3KM, BUCALLM HAf YallaTa u paboTHuTe
KOMMOHEHTM Ha YCTPOMCTBOTO.

18. OT cbobpaxeHuns 3a 6e30NacHOCT M3Mon3BanTe caMo OPUrMHarHK akcecoapm u
pe3epBHX YacTu, NpeaHa3HaYeHy 3a onpegeneH Tun breHaep, HanmyHu B 0TOpU3MpaH
CEePBU3EH LLEHTBP.

19. bopaBeTe ¢ ocTpueTaTa M3KMYUTENHO BHAMATENHO, AoKaTO pa3rnobsisare
akcecoapute. OctpueTarta morat fa NpUYUHAT Nopsi3BaHus.

20. CmeHsTe akcecoapuTe camo KoraTo YCTPOMCTBOTO € M3KIToYeHO. M3knoyeTe
YCTPOWCTBOTO OT 3axpaHBaHETO.

21. He nocraBsiATe Apyrv npoayKTi OCBEH XpaHa W TEYHOCTY B YallaTta Ha bneHgepa. He
cnaraiTe ropeLy NpoayKTv B Yallara.

22.YpenbT He e noaxoasLy 3a pasbusaHe Ha 6enTbLyW UM MECEHE Ha TECTO.

23. He n3nonaBailTe arpecuBHY npenapaTtt 3a NOYMCTBaHe Ha Kopryca, Thbil KaTo Te Morat
[a npemaxHaT MHOPMaLMOHHUTE rpachuyH1 CUMBOSIM KaTo: cKkana, 3HaLu, MapKMpoBKy 3a
Be3onacHoCT 1 ap.

24. He nyckanTe npasHaTa cMecuTenHa vatwa 6e3 npoaykT BbTpe.

25. MAKCUMANHUAT NEPWOL HA HEMPEKBCHATA PABOTA HA BJIEHOEPAE 3
MWHYTW. Crneg 3 MuHyTK HenpekbcHaTa paboTa cnpeTe YCTPOMCTBOTO W 34aKaiTe
HAKOMKO MUHYTW, NPean Aa pectapTtupare.

26. He HanuBaiTe ropeLyy Te4HocTn (Hag 60 rpagyca no Llensui) B KyxHeHckust po6or.
27. Ako ocTpueTaTa ca 6rokmMpaHm, BUHarM 13KiYBanTe LWENcena Ha 3axpaHBalms kaben
OT KOHTaKTa, Npeau fa npeMaxHeTe 6riokupaluTe enemMeHTy B Yallarta Ha brneHgepa.

28. He mecTeTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.

OMWCAHVE HA YCTPOWCTBOTO

1A - kanak 1B - kanak Ha bypkaH

1C - BypkaH Ha bneHaep 1D - ocTpue

1E — ppeHaxHa cucrema 1F — konye 3a perynupate Ha ckopocTTa
1G - 3 nporpamu: cMyTW, HaTpoOLLaBaHe Ha nea, nync 1H - Tano Ha 6neHaep

PABOTA HA YCTPOWCTBOTO

Mpeny mbpBa ynoTpeba:
1. OTCTpaHeTe BCWYKM CTUKEPU OT KOpMyca, YallaTa W kanaka Ha brneHgepa.
2. Namuirte ypepa cnopeg vact MOYNCTBAHE U NMOAOPBXKA.
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Pabora Ha brieHaep:

1. MocTaBeTe OCHOBHOTO TANO Ha b6nexaepa (1H) Bbpxy cTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT.

2. YBepeTe ce, 4e Kon4eTo 3a perynupaxe Ha ckopoctTa (1F) e HacTpoeHo Ha noauuust U3KIT.

3. MocraseTe cbaa Ha nacatopa (1C) Bbpxy Tanoto (1H). BypkaHbT Ha nacatopa HaAMa nosnLKs 3a 3akmouBaHe. MoxeTe aa ro
nocTaBuTe BbB BCSKa NO3ULMS BbPXY TANOTO Ha 6nenaepa (1H), kosTo xenaete.

4. OtcTpaHeTe kanaka (1B) ot yalwata Ha 6neHgepa (1C), nocTaBeTe cbCTaBkuTe 3a CMecBaHe. 3a fia u3berHeTe npenueaHe, HUBOTO Ha
cbcTaBkuTe B BypkaHa He TpsibBa Aa HaaBuLLaBa MapkUpaHoTO HIBO Ha BypkaHa.

5. CbpxeTe LLencena KbM enekTpuiecknst KOHTaKT.

6. BknioyeTe 6nenaepa, kato NpeMecTuTe KOn4eTo 3a perynupaxe Ha ckopoctTa (1F) Ha nosuums BKIN. MiHarkaTopute 3a nporpamu n
Kom4eTa Luye 3anoyHar Aa murar.

CMECBAHE C PETYJIMPAHA CKOPOCT

Korato obpaboTBate pa3nuuyHu XpaHu, MOXeTe Aa u3nonasaTe BbPTALLOTO Ce KOMye 3a perynupate Ha ckopoctTa (1F), 3a pa usbepete
nbpBa UNK BTOpa CKOPOCT. bneHaepbT Mma 3aluuTa oT nperpsiBaHe, ypeabT MOXeE Aa Crpe aBTOMATUYHO CNef 2 MUHYTU HenpekbeHaTa
pabora.

CMECBAHE C MPOrPAMM

SMOOTHIE - ako uckate aa pasbbpkate, MONsi, 3aBbpTeTe KONYeTo 3a perynupaxe Ha ckopoctta Ha ON 1 HaTucHeTe ByToHa
"SMOOTHIE". bneHaepbT Le paboTty 3a 3 cekyHau, cnep KoeTo Lie cnpe 3a 1,5 cekyHaw, cnef kato paboTu 3a 3 LMKbAa, LU NPOABIKN
pa pabotu 3a 45 cekyHau, cnef KoeTo LLe Crpe aBTOMaTUYHO.

ICE CRUSH - ako vckaTe ga HaTpoLumMTe nes, Monsl, 3aBbpTeTe KonyeTo 3a perynupatxe Ha ckopoctta Ha "ON" u HatucHeTe 6yToHa "ICE
CRUSH". BrienzepsT e paboTy 3a 3 cekyHau, crief koeTo Le cnpe 3a 1,5 cekyHau, cnep kato pabotu 3a 10 uukbna, Toi Le cnpe
aBTOMATMYHO.

PULSE - monsi, 3aBbpTeTe KONYETo 3a perynmupate Ha ckopoctta Ha ON 1 HatucHeTe 6yToHa "PULSE" 3a cekyHaa. bneHaepwsT Le ce
ycKopy. YCTPOICTBOTO Lue paboTy Npu HaTuCkaHe Ha byToHa.

7. Cnep kaTo cMeceHuTe NpopyKTV NpUA0BMAT NoaXoasLa KOHCUCTEHLMS, u3kmntoyeTe brieHaepa, kato NpemMecTuTe KonyeTo 3a
perynupaHe Ha ckopoctTa (1F) Ha nosuuuns U3KJT. W3yakaiite, fokato octpueTaTta cnpat. M3BageTe Liencena oT KoHTakTa. M3Bagete
yawara.

3ABENEXKA: BuHaru npeBktoyBaiTe konyeTo 3a perynupade Ha ckopoctta (1F) Ha nosuuyns U3KIT., ako uckate aa CMeHsiTe Mexay
nporpamu 1 notpebuTencka ckopocT.

MOYMUCTBAHE 1 NMOLAPBXKKA

YBepeTe ce, Ye GneHaepbT e M3KMKOYeH OT 3axpaHBaHeTo.

1. MamuitTe YalwuuTe, KanauuTe 1 ocTpueTaTa BbB BOfa C Npernapar 3a M1eHe Ha Cbaose. 3a fja u3muneTe gobpe yaluata, Haneite Manko
BOJA C Npenapar 3a MueHe B yallaTa, BkrtoyeTe breHaepa B 3axpaHBaHETO W ro BKIKOYETE 3a KpaTko Bpeme B UMnyriceH pexum. Cnen
TOBa M3neiTe Boaarta, u3nnakHeTe o6UNHO M NoAcyLUeTe.

3ABENEXKA: MoxeTe ga nounctuTe kanaka (1A), kanaka Ha bypkaHa (1B) u 6ypkaHa Ha nacatopa (1C) B cbomusinHa MaluvHa. He
u“3nonasaiTe CbAOMMUSINHA MalLWHa 3a noyncTBaHe Ha feuratens (1H) u octpueto (1D).

2. MouncreTe 3alanaHoTo Tan0 (1D) ¢ BNaxHa Kbpna v cnep ToBa NOACYLLETE.

3ABENEXKA: He notansiite T4n01o Ha 6neHaepa BbB BOAa UMK Apyrit TEYHOCTH.

BBbP30 NOYMCTBAHE

1. HambnHeTe 6ypkaHa 4o nonosuHata oT 0bema my. [lobaBeTe HAKOMKO Kankv TEYHOCT 3@ MUEHe Ha CbIOBE.

2. 3aBbpTeTE KONYETO 3a perynupaHe Ha ckopoctTa Ha ON, cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa PULSE Hsikonko mbTv nogpes.
3. MsBageTe bypkana (1C), n3npasHeTe ro 1 ro 13nnakHeTe NOA Tevalla Boja.

TEXHUYECKW OAHHW

MakcumanHa motHocT: 1700W

HomuHanHa mowHocT: 800W

Hanpexerue: 220-240V ~50/60Hz

MakcrmanHo Bpeme Ha HenpekbcHaTa pabota: 2 MUHYTH
MuHUManHo Bpeme 3a NouMBKa Mexay paboTHUTE LMKNK: 5 MUHYTK

3a [ja 3awWwuTITe OKONHaTa cu cpeaa: Mors, oTAeNeTe KAPTOHEHUTE KyTW U HalMOHOBUTE TOPOUYKY U 1 N3XBBPNETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnagbLy. M3nonasaHusT yper Tpsibea fa Gbae A0CTaBEH A0 CrieLanHiTe MyHKTOBE 3a CbbupaHe,
KoWTO MOraT Jja MoBNMSISIT Ha OKoNHaTa cpeaa. He 13xebprisiite T031 ypes B 0GMKHOBEH KOLU 38 OTMafbLM.

—

73



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony
z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podaé swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: : : } i i
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzucac do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
wafroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z

nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. ; . .
Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. . o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowad szcze?\‘élnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoéu te s wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
grzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wnelj powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S _

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r(l)zlr(wtlcokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15.Nie wktadac palcow ani zadnych innych przedmiotow do kubka blendera, gdy
urzadzenie jest wigczone.
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16.0stroznie obchodzi¢ sie z ostrzami, aby unikng¢ zranienia.

17.Uwazac, aby nad kielichem i pracujacymi elementami urzadzenia nie zwisaty dtugie
wlosy, szaliki, krawaty itp.. . o .
18.Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriow i czesci
zamienne dostosowane do danego modelu blendera, sprzedawanych przez autoryzowany
serwis.

19.W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie manipulowac ostrzami:
mo%q one zranic.

20.Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wytaczonym urzadzeniu. Odtacz
urzadzenie od pradu.

21.Nie wolno wktada¢ do kielicha blendera innych produktow niz zywno$¢ i ptyny. Nie
wolno umieszczac¢ goracych produktow w kielichu.

22.Urzadzenie nie nadaje sie do ubijania biatka i wyrabiania ciasta

23.Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz mg%]qlone by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

24 Nie uruchamiaj kielicha mikWﬂ(\:lt\e(go ,na sucho" — bez produktu.

25.MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY BLENDERA WYNOSI 3 MINUTY. Po
3 minutach ciagtej pracy nalezy odczekac kilka minut przed jego ponownym
uruchomieniem.

26. Nie wlewaj do kielicha goracych ptynéw (powyzej 60°C).

27. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem blokujacych go elementéw,
zawsze wyjmij wtyczke kabla zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

28. Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

OPIS URZADZENIA

1A - zatyczka 1B - pokrywa 1C - kielich blendera

1D - ostrza 1E - system odwadniajacy 1F, 2A - pokretto regulacji predkosci
1G, 2B - 3 tryby pracy: smoothie, kruszenie lodu, funkcja pulsacyjna 1H - korpus blendera

DZIALANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem:
1. Usun wszystkie naklejki z obudowy, kielicha i pokrywy blendera.
2. Umyj urzadzenie zgodnie z cze$cig CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

Dziatanie blendera:

1. Ustaw korpus blendera (1H) na stabilnej, rownej powierzchni.

2. Upewnij sig, ze pokretto regulaciji predkosci (1F) jest ustawione w pozycji wytaczonej - OFF.

3. Umiesc¢ kielich blendera (1C) na korpusie (1H). Kielich blendera nie ma blokady. Mozesz umiesci¢ go w dowolnej pozycji na korpusie
blendera (1H).

4. Zdejmij pokrywe (1B) z kielicha blendera (1C), wtoz sktadniki przeznaczone do miksowania. Aby unikna¢ przelania, poziom sktadnikéw
w kielichu nie powinien przekracza¢ zaznaczonego na nim maksymalnego poziomu - MAX.

5. Wi6z wtyczke kabla zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

6. Wiacz blender, przesuwajac pokretto regulacii predkosci (1F) do pozycji wiaczonej - ON. Lampki programu i pokretta zaczng $wiecic.

MIKSOWANIE Z REGULACJA PREDKOSCI

Podczas miksowania réznych produktow mozesz uzy¢ pokretta regulacii predkosci (1F). Mozesz wybra¢ pierwszy lub drugi stopien
predkosci. Blender zostat wyposazony w zabezpieczenie przed przegrzaniem. Urzadzenie moze zatrzymac¢ sie automatycznie po 2
minutach nieprzerwanej pracy.

MIKSOWANIE Z TRYBAMI PRACY

Urzadzenie posiada 3 tryby pracy: smoothie, kruszenie lodu oraz funkcje pulsacyjna.

SMOOTHIE - jesli chcesz zmiksowa¢ produkty obrd¢ pokretto regulacji predkosci do pozycji ON i nacisnij przycisk ,SMOOTHIE". Blender
bedzie dziatat przez 3 sekundy, a nastepnie zatrzyma sig na 1,5 sekundy. Po 3 cyklach bedzie pracowat przez 45 sekund, a nastepnie
zatrzyma sie automatycznie.

ICE CRUSH - jesli chcesz skruszyc¢ 16d, obré¢ pokretto regulacii predkosci do pozycji ON i nacisnij przycisk ,ICE CRUSH”. Blender
bedzie dziatat przez 3 sekundy, a nastepnie zatrzyma sie na 1,5 sekundy. Po 10 cyklach zatrzyma sie automatycznie.
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PULSE - obrd¢ pokretto regulacji predkosci do pozycji ON i nacisnij przycisk ,PULSE”. Blender uruchomi ostrza z maksymalng
predkoscia. W tym trybie urzadzenie dziata jedynie podczas naciskania przycisku.

7. Gdy miksowane produkty bedg miaty odpowiednig konsystencije, wytacz blender, przesuwajac pokretto regulacji predkosci (1F) do
pozycji wytaczenia - OFF. Poczekaj, az ostrza sig zatrzymaja. Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Zdejmij kielich.
UWAGA: Zawsze wytgcz urzadzenie przed zmiang trybu pracy (2B) lub miedzy trybem pracy (2B) a regulowang predkoscig (2A).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sig, ze mikser jest odtgczony od zasilania.

1. Ostrza myj w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Aby doktadnie umy¢ kielich, wlej do niego troche wody z ptynem do mycia naczyn,
podtacz blender do zasilania i wiacz go na krétki czas w trybie pulsacyjnym. Nastepnie wylej wodeg, dokfadnie optucz i wysusz.
UWAGA: Zatyczke (1A), pokrywe kielicha (1B) i sam kielich (1C) mozna my¢ w zmywarce do naczyn. Nie uzywaj zmywarki do
czyszczenia korpusu blendera (1H) i ostrzy (1D).

2. Zabrudzony korpus (1H) przetrzyj wilgotng szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.

UWAGA: Nie zanurzaj korpusu blendera w wodzie lub innych cieczach.

SZYBKIE CZYSZCZENIE

1. Napetnij kielich do potowy objetosci. Dodaj kilka kropli ptynu do mycia naczyn.

2. Ustaw pokretto regulacji predkosci (1F) w pozycji ON, a nastepnie naciénij przycisk "PULSE" kilka razy z rzedu.
3. Zdejmij kielich (1C), wylej wodg i optucz pod biezaca woda,

DANE TECHNICZNE

Moc maksymalna: 1700W.

Moc nominalna: 800W.

Napiecie: 220-240V ~50/60 Hz

Maksymalny czas ciagtej pracy: 2 minuty

Minimalny czas przerwy miedzy cyklami pracy: 5 minut

77



AAAAA

Electric Kettle
AD 02

Espresso Machine

Standing Fan
AD 4404

Sandwitch maker
AD 7305

AD 3015
(] =~ {nsi m’
(B
("\Y Ed
LI
el @

Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 7808 AD 2823 AD 2825

5/
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832

Hair Shaver
AD 2932

Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 8121 AD 3039 AD 4076

WWW.ADLEREUROPE.EU
78



AIR COOLER
AD 7913

b‘a—"

HEATED PAD
AD 7412

Tiiiinni
ﬁ'\?f
!

FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 2177 AD 2831 AD 2265
-
Sik
o

‘ )
¥ %
CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7731 AD 7811 AD 3171

Ay
CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293

WWW.ADLEREUROPE.EU
7



e AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveju.

v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud mudtjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenill a bizonylatot
kiallité eladdhoz.

BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3anyacTu Unv NpeabaBUTb Kakme-nnmbo npeTeH3nu, noxanyncra, CBSXnTechb
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLIOM, BblAaBLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAGKTIKA A va KAVETE OTTOIAOATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTreuBeiag Pe Tov TTWANTA TTou e§EdWOE TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AEeNOoBU UNn Aa nogHeceTe Kakeu 61no nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO CO NpoAaBadyoT Koj ja nsgan cMmeTkaTta.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcag, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo BM xo4eTe npuadatn 3anyactuHn abo nogaTtu 6yAb-Aki NpeTeHsil, 3BepHiTbcs 6e3nocepegHbO A0
npoaaBus, KU BUOAB Yek.

SR AKko xenuTe ga Kynute pesepBHe AerioBe UNu Aa yrnoxute peknamauujy, obpatute ce ANPEKTHO
npoAasLy Koju je u3aao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR UL Y Lan, e yilie oasd WoaY  cmali sl oS8 1S (e 5 8 G leadad e

BG AKo nckaTte aa 3akynuTte pe3epBHM YacTu UNu ia HanpaBuTe OrnnakeaHusi, Morsi, CBbpXeTe ce

AVPEKTHO C NpojaBavya, KOMTO € nagan Kkacosara Genexka.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/adler-blender-ad4078-akcija-cena/
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